

  


  

    
      Мёвонгак,
лучший гостевой дом столицы, шумно гудел, готовясь к вечернему приёму. Воины,
разгромившие вражеское государство, только что вернулись с победой.


В
такие дни прислуживать гостям приходилось всем без исключения, независимо от
должности и обязанностей. И лишь Се Рён, напряжённая как струна, робко
переступала порог покоев для почётных гостей.


—
Хм…


Мужчина,
стоявший на страже у дверей, откровенно смерил Се Рён взглядом и нахмурился. В
обычное время столь бесцеремонное внимание вызвало бы брезгливость, но сейчас
девушка лишь дрожала от страха, боясь, что её обман раскроют.


Се
Рён до боли стиснула пальцами ткань рукавов. Разумеется, облегчения это не
принесло. Чужое, не по статусу роскошное шёлковое платье казалось ей не
нарядом, а тяжёлыми кандалами.


—
Хм-м.


—
…


Подозрительный
взгляд, скользивший по её фигуре сверху вниз, теперь медленно поднялся к лицу.
Се Рён невольно затаила дыхание.


—
Это точно та девка? — бросил стражник служанке, которая привела её сюда.


Та
низко поклонилась:


—
Да, нари.


Мужчина
недоверчиво прищурился. Впрочем, рассудив, что это не его ума дело, он вскоре
отвёл взгляд, всем своим видом показывая: дальнейшие расспросы — пустая трата
времени.


—
Ты останешься здесь, а ты — иди за мной.


Отослав
служанку, стражник развернулся, приказывая Се Рён следовать за ним. От
напряжения она словно приросла к полу и двинулась следом лишь мгновение спустя.


Весь
Мёвонгак ходил ходуном: вернувшиеся с битвы солдаты шумно праздновали, а
торговцы наперебой предлагали им свой товар. И только покои для почётных гостей
окутывала тишина, словно они находились в другом мире. Хозяин Мёвонгака, принц
Хви Мён, возглавлявший победоносное войско, приказал никого сюда не пускать.


Принц
Хви Мён. Кровожадный якса, опьянённый убийствами и намеренно развязывающий
войны.


Поговаривали,
что в те дни, когда его меч не обагрялся кровью на поле боя, он вымещал свой
гнев здесь: затаскивал к себе какую-нибудь кисэн и жестоко, изощрённо истязал
её. Те, кому доводилось видеть поутру вынесенные трупы, в один голос твердили,
что никогда прежде не встречали столь изувеченных тел.


Се
Рён продали в Мёвонгак всего три месяца назад, но эти слухи она уже успела
заучить наизусть. Имя Хви Мёна было у всех на устах, куда бы она ни пошла.


И
всё же, направляясь к такому чудовищу, Се Рён испытывала не только
всепоглощающий ужас, как любая другая на её месте, но и нечто иное. Ведь её
вели в ту самую комнату, где она в далёком детстве жила вместе с матерью,
бывшей кисэн Мёвонгака.


Я
думала, что никогда больше сюда не вернусь…


Тогда
это была скромная клетушка обычной кисэн, а теперь её перестроили в роскошные
покои хозяина Мёвонгака. Всё вокруг вызывало странные, смутные чувства. Однако
ностальгия длилась недолго.


Моросящий
за окном дождь мгновенно воскресил в памяти самые жуткие воспоминания. Прежние
стены, где всё произошло, давно снесли и возвели заново, не оставив от старого
жилища и следа, но перед глазами всё равно отчётливо всплывала картина из
прошлого.


Стоило
Се Рён вспомнить тот день, как ей начинало казаться, что в нос снова бьёт
тошнотворный, густой запах свежей крови. Девушка невольно зажмурилась.


Несмотря
на душное лето, её пробил озноб. Се Рён инстинктивно съёжилась и задрожала,
когда стражник вдруг решил предупредить её о нраве своего господина:


—
Принц Хви Мён терпеть не может, когда к нему обращаются по титулу, так что
называй его просто «нари».


—
Ах… Да, я запомню.


Эти
слова помогли ей вырваться из пучины кошмарных воспоминаний. Но на этом
стражник умолк: они подошли к покоям Хви Мёна, и времени на разговоры не
осталось. Да и сам провожатый напоминал бесчувственное каменное изваяние —
такой ни за что не ответит, даже если осмелишься спросить.


—
Нари, это Му Хёк. Вы просили привести кисэн, она здесь, — громко доложил он,
обращаясь к закрытым дверям.


Изнутри
не донеслось ни звука, но стражник молча кивнул Се Рён, приказывая войти.


Началось.


От
накатившего напряжения Се Рён до боли закусила губу. Выдохнув, она потянула
створку на себя — и тут же задохнулась от густого, тяжёлого запаха крови,
ударившего в нос.


—
Ах…


Этот
запах мгновенно напомнил ей о трагедии восьмилетней давности. От испуга Се Рён
попятилась, но тут же замерла, наткнувшись спиной на Му Хёка, который
перегородил ей путь к отступлению, точно скала.


Откуда
здесь этот запах?


Се
Рён вгляделась в мрачное, зловещее помещение, освещённое лишь несколькими
тусклыми светильниками.


Она
ещё не переступила порог, а её уже сковал первобытный ужас. То, что она не
зажала нос и не бросилась наутёк от этой кровавой вони, казалось чудом. В спину
впивался тяжёлый взгляд стражника — отступать было некуда. К тому же она сама
вызвалась прийти сюда и теперь не имела права трусливо бежать.


Я
должна вытерпеть. Если отступлю сейчас, сестра До Хва окажется в опасности.


Подавив
страх, Се Рён с трудом сделала шаг вперёд. Стоило ей оказаться внутри, как
двери за спиной плотно закрылись.


В
замкнутом пространстве, помимо металлического запаха крови, улавливался едва
заметный аромат тлеющих трав. Затем послышался долгий, протяжный выдох.


Се
Рён, оцепеневшая от напряжения и неотрывно смотревшая на носки своих туфель,
вздрогнула от звука, донёсшегося из угла, пришла в себя и низко поклонилась.


—
П-приветствую вас, нари Хви Мён.


Она
отвесила поклон в ту сторону, где, как ей казалось, сидел принц, но ответом
была долгая тишина. Лишь тихий шуршащий звук — словно кто-то мерно протирал
металл тканью — нарушал гробовое молчание комнаты.


Се
Рён никто не учил, когда в таких случаях дозволено выпрямиться, поэтому она
чувствовала себя крайне неловко. Из-за страха поза казалась ещё более
неудобной. Она уже открыла рот, чтобы спросить, можно ли ей поднять голову, как
вдруг раздался низкий мужской голос:


—
Так и будешь стоять там до утра?


Вопреки
ожиданиям, голос чудовища оказался вовсе не грубым и хриплым, а удивительно
мягким и красивым.


—
А… Н-нет, что вы…


Опешившая
Се Рён поспешно подняла голову. И, увидев лицо мужчины, вздрогнула.


Хви
Он?..


Сердце
ухнуло куда-то в живот при виде столь знакомых черт.


Сколько
бы лет ни прошло, она ни за что бы не спутала это лицо ни с чьим другим. Се Рён
доводилось видеть в Мёвонгаке прославленных красавцев из высшего света,
разбивавших сердца столичных аристократок, и знатных юношей, о которых мечтала
каждая невеста, но за всю свою жизнь она не встречала мужчины прекраснее него.


Хищный
разрез глаз, прямой нос, красные губы, контрастирующие с мертвенно-бледной
кожей, и даже маленькая родинка под левым глазом — всё осталось прежним.


Конечно,
его взгляд стал глубже, линия подбородка заострилась, а шея стала крепче и
мощнее, полностью стерев мальчишеские черты. Он сильно вытянулся и раздался в
плечах, но Се Рён ни на секунду не усомнилась, что перед ней тот самый мальчик
— Хви Он. Его ослепительная красота ничуть не померкла, напротив, обрела
зрелую, смертоносную притягательность.


И
всё же она не могла сразу броситься к нему. Было в нём нечто до дрожи пугающее
и чужое. Лицо было знакомым до боли, но сам он казался совершенно посторонним
человеком. Идеальная внешность, заставлявшая оборачиваться вслед, осталась
нетронутой, но теперь этот мужчина был насквозь пропитан аурой смерти, словно и
не принадлежал к миру живых. Скорее уж, перед ней сидел сам вестник смерти.


Этот
образ разительно отличался от того светлого мальчика, который хвостиком бегал
за ней, называя «сестрёнкой». Под гнётом его ужасающей, незнакомой ауры
уверенность Се Рён быстро рассыпалась в прах.


Может,
прошло слишком много времени, и мои воспоминания о Хви Оне просто исказились?


Мужчина
неспешно стирал свежую кровь с длинного меча куском шёлка, но Се Рён даже не замечала
этого. В любой другой раз вид тёмно-красной крови заставил бы её задрожать от
ужаса, но сейчас всё её внимание было приковано к этому невероятно красивому
лицу.


Пока
она оцепенело стояла, поражённая неожиданной встречей, Хви Мён наконец перевёл
взгляд на её ошеломлённое лицо, лениво рассматривая девушку. Встретившись с его
сухими, безразличными глазами, Се Рён ещё больше усомнилась в том, что перед
ней человек из её прошлого.


—
Давно не виделись.


—
…Что?


От
небрежно брошенной фразы взгляд Се Рён дрогнул. Но не успели её сомнения
перерасти в уверенность, как на неё словно вылили ушат ледяной воды:


—
В последнее время никто не приходил в эти покои по собственной воле.


—
Ах…


Ленивый,
тягучий голос мгновенно вернул её с небес на землю.


Я
обозналась. Конечно, откуда бы ему здесь взяться?


Да,
если бы это был Хви Он, он бы не стал смотреть на неё как на пустое место. А
вероятность того, что жестокий принц Хви Мён, кровожаднее свирепого демона, и
есть тот самый мальчик, и вовсе равнялась нулю.


Но
как два человека могут быть настолько похожи?


Неужели
застарелая тоска сыграла с ней злую шутку и заставила видеть то, чего нет? Эта
мысль казалась логичной, но грудь всё равно свело от горького разочарования.
Внезапно Се Рён осознала смысл его слов.


Что
значит «по собственной воле»?


Две
стражи назад Се Рён случайно услышала, что принц Хви Мён потребовал к себе
кисэн по имени До Хва. До ужаса боясь, что сестру убьют, Се Рён отправилась к
хозяйке заведения и умоляла разрешить ей прислуживать принцу вместо До Хвы,
назвавшись её именем.


Так
что формально она оказалась здесь по его приказу, а вовсе не по собственной
инициативе. Значит ли это, что остальных девушек тащили сюда силой? Этого ли он
ждал? Не в силах разгадать его мысли, Се Рён терялась в пугающих догадках.


—
Чего застыла? Так и будешь торчать там, выжидая момент, чтобы сбежать?


—
…Н-нет, что вы.


Резкий
оклик вырвал её из раздумий. Испугавшись, что сейчас её и правда схватят за
волосы, Се Рён судорожно вздрогнула.


—
Вот и славно. Ведь стоит тебе попытаться открыть дверь без моего разрешения,
как клинок немедленно перережет тебе горло.


Его
тон оставался тихим, но в нём сквозила явная угроза. Снаружи стоял его цепной
пёс — принц ясно давал понять: не смей думать о побеге, просто подчиняйся.


Поняв
намёк, Се Рён поспешно подошла ближе. Мужчина невозмутимо взял в губы длинную
курительную трубку и кивком указал на подушку, лежавшую по диагонали от него.


Когда
она послушно опустилась на указанное место, запах крови, который, казалось,
немного рассеялся, ударил с новой силой. Спасал лишь едкий дым из трубки,
который выдыхал принц: он хотя бы немного перебивал эту вонь, позволяя дышать.


—
Зачем ты сюда пришла?


—
…Что?


—
Ты только и делаешь, что переспрашиваешь.


—
…


—
Раз мои слова слишком сложны для твоего понимания, разжую специально для тебя.
Ты явилась сюда, потому что хочешь кувыркаться со мной в постели без единой
нитки на теле?


    
  





  


  

    
      —
Меня не предупреждали, что ты придёшь. — Голос мужчины прозвучал холоднее, чем
раньше, словно его терпение было на исходе. Это был провал.


Перестань
дрожать и успокойся, Ын Се Рён. До Хва не стала бы так нервничать.


Девушка
мысленно подбадривала себя, но густой, приторный запах крови сводил на нет все
усилия. Казалось бы, просто вонь, но она будила в ней такой животный страх, что
дрожали даже кончики пальцев. И Се Рён ничего не могла с этим поделать — так
продолжалось все последние восемь лет.


Стоило
ей уловить этот металлический душок, как перед глазами против воли вставали
залитые кровью картины прошлого. Се Рён опустила голову и судорожно вцепилась в
подол, изо всех сил стараясь скрыть дрожь. Тяжёлый взгляд принца прожигал
насквозь, но приходилось делать вид, что всё в порядке. Иного выхода не
оставалось.


—
Н-нет, это не так. Вы сами меня позвали, нари…


—
Я не звал сюда такую идиотку.


—
…


Неужели
он догадался, что она не До Хва? Или у него на уме что-то другое?


Се
Рён, неопытная в подобных делах, совершенно не понимала намерений принца.


Она
растерянно переводила взгляд с лица мужчины на длинный меч в его руке. Заметив
этот испуг, принц, видимо, решил, что девчонка просто боится оружия, вложил
клинок в ножны и отложил в сторону.


Значит,
он способен на снисхождение?


Се
Рён удивилась поступку, никак не вязавшемуся со зловещими слухами. И всё же
тошнотворный запах свежей крови никуда не делся, а в висках пульсировала боль,
мешая соображать.


—
Ха-а.


—
…


—
Как тебя зовут? Уж на это ты в состоянии ответить?


Устав
ждать, Хви Мён раздражённо вздохнул и сменил вопрос. Заслышав этот тяжёлый
вздох, Се Рён опасливо покосилась на него, помедлила, но всё же разжала губы:


—
…Я До Хва.


Стоило
ей произнести имя кисэн, которая изначально должна была сюда прийти, как
точёное лицо мужчины впервые омрачилось недовольством.


—
Лжёшь.


Се
Рён в ужасе распахнула глаза.


Неужели
он знает, как выглядит настоящая До Хва? Тогда понятно, зачем нужна была эта
проверка.


Хозяйка
уверяла, что Хви Мён впервые потребовал к себе До Хву и раньше они не
встречались, поэтому Се Рён поверила ей на слово. Судя по всему, это оказалось
роковой ошибкой.


Под
его ледяным взглядом, проникающим, казалось, в самую душу, пальцы задрожали с
новой силой.


Я
пропала. Возможно, я умру прямо здесь и сейчас.


Глупо
отрицать: она до одури боялась смерти. Но, переступая порог этих покоев, Се Рён
и так понимала, что ставит на кон собственную жизнь. Знакомое до боли лицо то и
дело возвращало её на восемь лет назад, мешая сосредоточиться и заставляя
сердце болезненно сжиматься, но нужно было действовать.


Постойте-ка…
Кажется, говорили, что принц Хви Мён плохо запоминает лица.


Внезапно
вспомнив этот слух, Се Рён решила пойти ва-банк.


—
Я слышала, вы искали ту, что искусна в танцах.


—
Искал.


—
Спросите любого в Мёвонгаке, вам скажут, что лучшая танцовщица здесь — До Хва.


—
Значит, это ты?


—
Да.


Чтобы
скрыть дрожь, Се Рён нарочито расправила плечи и попыталась принять уверенный
вид. В ответ тонкие, сжатые в линию губы мужчины изогнулись в усмешке, и он
коротко, со свистом выдохнул. Лёгкая ухмылка сделала это прекрасное лицо ещё
более ослепительным, чем когда он был серьёзен.


Все
твердили, что нельзя поддаваться чарам этого лица. Приди в себя, Ын Се Рён.
Говорят, даже угодив в пасть тигра, можно уцелеть, если не терять рассудка.


С
трудом оторвав заворожённый взгляд от его лица, Се Рён крепко зажмурилась, а
открыв глаза, взяла себя в руки.


—
Тогда докажи. Докажи, что ты и есть До Хва.


—
…Вы хотите, чтобы я станцевала?


—
Я уж думал отрезать тебе уши, если ты и этого не поймёшь, но, кажется, капля
сообразительности в тебе всё же есть.


Его
первая за весь вечер «похвала» лишь усилила давящее чувство тревоги. Казалось,
на грудь положили тяжёлый валун.


Взгляд
его чёрных, как смоль, глаз пугал куда сильнее жутких угроз.


Разумеется,
Се Рён, которая всю жизнь только и делала, что мастерила и продавала кольца, не
умела танцевать. Но она предвидела подобную просьбу ещё до того, как войти в
комнату, поэтому выдала заранее заготовленную ложь с максимально естественным
видом:


—
Прошу простить мою дерзость, нари, но вы позвали меня так внезапно, что я не
успела подготовиться. Боюсь, моё выступление будет ничтожным.


—
Плевать. Делай то, что обычно.


—
По правде говоря, днём я подвернула ногу, и мне дали отгул.


—
А шла ты вполне сносно.


—
Я не могла ослушаться приказа, но для танца сейчас совсем не гожусь. Боюсь, моё
хромое выступление лишь испортит вам настроение. Умоляю, проявите снисхождение
и простите, что разрушила ваше веселье.


Мужчина
издал короткий, сухой смешок.


—
Думаешь, твои жалкие отговорки, чтобы увильнуть от приказа, не портят мне
настроение?


—
…


—
Скука. Кому вообще сдалась какая-то девка…


Должно
быть, он с лёгкостью раскусил её ложь. Лицо мужчины заледенело, и он
пробормотал это с таким видом, словно потерял к ней всякий интерес. Затем, без
сожаления отвернувшись, с каменным лицом поднял чарку и пригубил вино.


Казалось
бы, всё прошло именно так, как она и планировала, но под гнётом его давящей
ауры Се Рён чувствовала себя словно на раскалённых углях. Напряжение не
отпускало ни на миг — казалось, в любую секунду он может схватиться за меч и
снести голову той, кто не принёс ему никакой пользы.


Однако
вместо того чтобы потянуться к клинку, он внезапно дёрнул за завязки своего
верхнего халата.


Неужели…
Раз танцев не будет, он решил сразу перейти к постельным утехам?


Се
Рён, не сводившая с него напряжённого взгляда, почувствовала, как сердце уходит
в пятки.


О
нём говорили, что он не просто груб в постели, а предпочитает жестокие,
изощрённые истязания. Именно поэтому Се Рён рассчитывала испортить ему
настроение и добиться того, чтобы её просто вышвырнули за дверь…


Но
катастрофа разразилась куда быстрее, чем она ожидала. Не зная, что делать,
девушка в панике оглядывалась по сторонам. И тут её отчаянный взгляд упал на
пустую чарку.


—
Н-налить вам ещё вина? Я поухаживаю за…


Мужчина
грубо отбил её руку, потянувшуюся к кувшину.


—
Старикашки, у которых нет сил даже кувшин поднять, кичатся тем, что способны
пустить в ход свой хер — лишь бы ложку в руках удерживали. И ты смеешь
приравнивать меня к ним?


Его
ледяной, пропитанный гневом голос заставил Се Рён похолодеть от ужаса. Она
поспешно одёрнула застывшую в воздухе руку и неловко отодвинулась.


—
То ищешь лазейки, чтобы сбежать, то лезешь без спроса. Неужто все старики, что
таскаются в этот Мёвонгак, такие жалкие?


Проницательный
принц уже понял, что Се Рён лихорадочно ищет способ вывернуться. Он проворчал
это себе под нос, но недовольство было написано у него на лице.


Поняв,
что больше не сможет избежать участи, Се Рён в отчаянии опустила голову. Как
назло, в этот момент послышался шорох падающей на пол верхней одежды.


Что
же делать?


Когда
он остался в одной белой нижней рубахе, она ещё надеялась, что ему просто
жарко. Но стоило ему потянуться к завязкам этой единственной рубахи, как стало
ясно: развлекать его нечем, значит, пора делить ложе. От этой мысли её охватила
паника.


«…Неужели
оттуда никак нельзя выбраться живой?»


«Говорят,
однажды он выгнал совсем юную кисэн, не знавшую мужской ласки. Других способов
спастись нет…»


Когда
он повёл плечом, чтобы высвободить руку из рукава, Се Рён внезапно вспомнила
разговор с хозяйкой перед тем, как прийти сюда.


Принц
Хви Мён никогда не берёт невинных.


Как
она могла забыть? Ведь именно поэтому она рискнула жизнью и пришла сюда вместо
До Хвы!


—
Я н-не смогу! — выпалила Се Рён, не помня себя от страха.


—
Что?


—
П-прошу прощения, но я… я лишь танцовщица и ещё не знала мужчин. Боюсь, я не
смогу должным образом услужить вам, нари… П-поэтому, если вы дадите мне немного
времени, я как-нибудь…


—
Как-нибудь?


—
Э-это…


Обещать
что-то на будущее этому чудовищу было слишком страшно. Поэтому пустые слова о
том, что в следующий раз она постарается, застряли у неё в горле.


—
Ха…


Хви
Мён фыркнул, словно не веря своим ушам.


Это
и впрямь звучало нелепо: кисэн, которую позвали ради плотских утех, вдруг
заявляет, что «не сможет». Но он не стал её отчитывать. Послышался лишь шорох —
видимо, он продолжал раздеваться.


Ч-что
происходит? Говорили же, что невинных он не трогает!


Ожидая,
что прямо сейчас чья-то безжалостная рука схватит её и повалит на пол, Се Рён
до крови закусила губу. Однако белая рубаха, которая давно должна была упасть
на пол, почему-то всё не падала. Не выдержав неизвестности, Се Рён робко
подняла глаза.


…А?


Мужчина,
освободив одну руку из рукава, не обращал на Се Рён никакого внимания и
распутывал окровавленную хлопковую ткань.


Так
вот почему здесь так сильно пахло кровью! Значит, он раздевался не ради
постели…


Лишь
теперь поняв причину его усмешки, Се Рён почувствовала, как её лицо заливается
краской. Она сама всё придумала и сама же испугалась, хотя никто и не собирался
на неё набрасываться.


Пока
она, сгорая от стыда, кусала ни в чём не повинные губы, ткань, плотно
обматывавшая его широкое предплечье, со слабым шелестом упала на пол. Взгляд Се
Рён невольно упал на обнажённую кожу мужчины.


Из
глубокой рубленой раны сочилась кровь вперемешку с сукровицей. Мужчине, видимо,
было лень вставать за водой, и он просто плеснул на рану вино из своей чарки.


—
Ч-что вы делаете, нари!


    
  





  


  

    
      В
отличие от Се Рён, чьи глаза от испуга округлились, принц Хви Мён лишь нахмурил
густые брови.


—
Фу-ух…


Даже
этот казавшийся ледяным изваянием мужчина оставался человеком: вытирая потёки
крови и вина куском шёлка, он тихо вздохнул. Слегка дрожащей рукой принц
потянулся к длинной курительной трубке, взял её в губы и сделал глубокую
затяжку. Глядя на эту картину, Се Рён просто не могла стоять на месте, как бы
её ни воротило от вида свежей крови. Тело среагировало быстрее разума.


—
Позвольте мне, нари.


—
…


Бледное
лицо повернулось к ней. Он не спешил отдавать шёлк, но и не оттолкнул руку
девушки, не оборвал её холодным отказом. Пронзительный взгляд принца, казалось,
лишь оценивал её намерения.


—
Я не сомневаюсь, что у вас хватит сил справиться самому. Но, учитывая
расположение раны, мне будет удобнее её обработать.


Се
Рён подошла ближе и осторожно забрала шёлковый лоскут из его широкой ладони.
Принц секунду колебался, но в итоге послушно расслабил руку, позволяя ей
действовать.


—
…А я уж думал, ты непроходимая дура.


Пропустив
его тихое бормотание мимо ушей, Се Рён аккуратно приложила ткань к
кровоточащему предплечью. Стоило ей осторожно промокнуть рану, как мужчина
вздрогнул.


Его
рука, которую едва ли удалось бы обхватить обеими ладонями, казалась литым
сгустком стальных мышц. Оставалось лишь гадать, как клинок вообще сумел
разрубить этот камень. И всё же принц чувствовал боль, как любой смертный: при
каждом прикосновении тяжело дышал и непроизвольно напрягался.


Се
Рён искоса поглядывала на Хви Мёна, который непрерывно затягивался трубкой. Его
красные губы методично выпускали густой дым, но в пустых, ничего не выражающих
глазах застыла странная усталость.


«Может,
это не табак, а обезболивающая трава?» — подумала она.


Из-за
едкого дыма в горле першило, и Се Рён сдерживала кашель, но принца это не
волновало — он продолжал жадно курить.


—
Рубаха мешает. Лучше её снять.


Она
потянула за край ткани, болтавшейся на одном плече, и, к её удивлению, мужчина
покорно позволил себя раздеть. Быстро освободив его руку, Се Рён начисто стёрла
кровь и сукровицу. Затем остановила кровотечение и наложила на глубокий порез
кашицу из растёртых целебных трав. Из-за тяжести раны лечение заняло немало
времени.


В
комнате стояла тишина, и долгое занятие могло бы утомить, но Хви Мён ни на миг
не сводил глаз с её проворных пальцев. В его взгляде читался интерес, однако Се
Рён казалось, будто он просто следит, чтобы она не выкинула какой-нибудь фокус.
Ей приходилось вести собственную тихую войну: и рану обрабатывать, и изо всех
сил игнорировать этот прожигающий взгляд. Когда всё закончилось, спина девушки
взмокла от холодного пота.


—
Вас больше нигде не ранили?


Завязав
на его руке чистую хлопковую повязку, Се Рён задала этот вопрос из вежливости,
давая понять, что лечение окончено. Но стоило ей поднять голову, как оказалось,
что мужчина придвинулся вплотную: она лицом ощутила его горячее дыхание.


От
неожиданности девушка забыла, как дышать, и лишь беззвучно приоткрыла рот. Хви
Мён прищурился и переспросил голосом, похожим на ленивый выдох:


—
Нигде больше?


Струйка
дыма из его губ на миг застелила ей глаза. Се Рён крепко зажмурилась, а
моргнув, растерянно посмотрела в сторону:


—
Я… я имела в виду, если есть другие раны, я могла бы их осмотреть.


Осознав,
что он сидит непростительно близко, она попыталась потихоньку отодвинуться, но
её тут же схватили за локоть. В глазах принца вспыхнул хищный блеск — ясный
намёк, что о побеге лучше забыть.


—
Говорила, что не знаешь мужского тела, а сама так ловко меня раздела.


—
Что? Н-нет, я просто обрабатывала рану…


—
Откуда мне было знать, что именно ты собралась осматривать?


—
…


—
Если бы сукровица текла у меня между ягодиц, ты бы и штаны с меня стянула? А
если спереди?


—
Н-нет… Я совсем не это имела в виду… Ах!


Один
рывок — и Се Рён оказалась у него на коленях. Очутившись верхом на принце, она
в панике подалась назад, но сильная рука обвилась вокруг её талии, намертво
приковав к месту.


—
О-отпустите меня!


—
Разве ты не за этим сюда пришла?


—
Нет!


—
Как странно. Любая другая на твоём месте решила бы, что я собираюсь надругаться
над ней. Ты притворяешься невинной или и впрямь непроходимая идиотка?


—
…


Видя,
что Се Рён потеряла дар речи, мужчина тихо рассмеялся, явно находя ситуацию
забавной. Девушка прижала руки к груди, не смея оттолкнуть его за плечи, и эта
поза делала её похожей на перепуганного зверька.


Облизнувшись,
Хви Мён вытер уголок губ, стёр с лица улыбку и жадно, с ног до головы окинул её
взглядом. Это был взгляд хищника, прикидывающего, с какого куска начать рвать
добычу. Однако вместо того, чтобы впиться зубами в её шею, он перехватил тонкое
запястье девушки и медленно, с нажимом провёл большим пальцем по пульсирующей
венке. От его кожи веяло могильным холодом, совершенно неуместным в такую жару,
и у Се Рён волоски встали дыбом.


—
Какое хрупкое запястье.


—
…


—
Нет смысла сопротивляться такими ручками. Того и гляди, переломятся.


Это
прозвучало как мимолётное замечание, но холодное прикосновение к запястью и
стальная хватка на талии заставили её напрячься до предела. Казалось, захоти он
— и правда играючи сломает ей кости.


—
Эй, ты.


—
…


—
Не проявляй доброту так опрометчиво, если не собираешься нести ответственность
до конца.


—
Ч-что вы…


—
В следующий раз, когда решишь сунуть нос не в своё дело, будь готова
поплатиться за это как минимум одной рукой.


С
этим зловещим предупреждением он с силой надавил на вздувшуюся венку. От
хватки, готовой вот-вот раздробить кости, сердце Се Рён бешено заколотилось.
Но, вопреки её страхам, Хви Мён неожиданно разжал пальцы. Более того, он
небрежным кивком указал на пол, давая понять, что она может слезть.


Боясь,
что принц передумает, Се Рён пулей соскочила с его колен и отпрянула на прежнее
место. Тем временем мужчина неспешно накинул снятую рубаху.


—
Спрошу ещё раз. Как тебя зовут?


—
До…


—
Назовёшь чужое имя ещё хоть раз — и я решу, что ты так сильно его жаждешь, что
притащу сюда его владелицу и перережу ей глотку. Тогда ты и правда станешь этой
До Хой, или как её там, верно?


От
этих слов у Се Рён подкосились ноги, она инстинктивно сжалась в комок.
Идеальные губы принца изогнулись в красивой ухмылке, но в ледяных глазах не
было ни капли шутки. Пришлось сказать правду:


—
…Ын Се Рён.


—
Ын Се Рён.


Мужчина
тихо повторил имя, словно пробуя его на вкус, медленно перекатывая слоги на
языке.


«Ын
Се Рён. Ын Се Рён».


В
этом звучало смакование давно утраченного воспоминания, а может, он просто
пытался его запомнить.


—
Ын Се Рён.


—
Да.


—
Можешь идти.


От
неожиданности глаза Се Рён снова округлились.


Она
и подумать не могла, что принц отпустит её так легко. Пусть это прозвучало
нелепо, но, похоже, признание в собственной неопытности оказалось верным шагом.
Зная, что настроение чудовища может перемениться в любую секунду, Се Рён
поспешно поднялась и направилась к двери.


С
каждым шагом, отдалявшим её от принца, на душе становилось всё тревожнее,
словно к подошвам прилипло что-то вязкое и мерзкое. И всё же, пока она не
коснулась двери, он не проронил ни слова.


«Неужели
на этом встреча действительно окончена?»


И
почему именно сейчас её так пугал колючий взгляд, сверливший спину?


Она
чувствовала странную вину, словно этот взгляд был немым упрёком: «Неужели
даже не оглянешься?» Поэтому перед самым уходом Се Рён обернулась и коротко
поклонилась, ставя точку в их странной встрече. Затем попятилась и переступила
порог.


«Всё,
теперь точно конец».


Се
Рён облегчённо выдохнула, напряжение спало с плеч. Но в ту секунду, когда
стражник потянулся закрыть дверь, Хви Мён внезапно подал голос:


—
Ын Се Рён.


Створка
замерла у самого её носа. Лицо мужчины, сидевшего спиной к тусклому свету
светильников, скрывала тень, но глаза хищно сверкали во мраке. Он всего лишь
позвал её по имени, но по позвоночнику пробежал такой мороз, будто она лицом к
лицу столкнулась с тигром в лесной глуши.


—
А тебе не интересно узнать моё имя?


—
Ах…


—
Ты назвала мне своё. Будет справедливо, если и я назову тебе своё.


Она
не собиралась больше с ним встречаться, так к чему ей это знать? Какая разница,
как на самом деле зовут этого безумного принца?


Но
тяжёлый взгляд требовал, чтобы она задала этот вопрос.


—
Можно… мне узнать? — спросила она, словно под гипнозом.


В
полутьме блеснула улыбка.


—
Раз уж ты позаботилась о моей ране, так и быть, скажу. Меня зовут…


Их
взгляды сцепились в воздухе. Казалось, она угодила в капкан, из которого не
было выхода. А когда его влажные губы разомкнулись, капкан обернулся ядовитой
змеёй, впившейся ей прямо в шею:


—
Меня зовут Хви Он.


За
миг до того, как тяжёлая дверь с глухим стуком захлопнулась, Се Рён увидела
лишь глаза хищника, неотрывно следившего за своей добычей сквозь сужающуюся
щель.
✨P.S. Переходи на наш сайт! Больше глав уже готово к прочтению!➡️ Fableweaver


  

  



  


  

    
      Как
она в ту ночь добралась до своей комнаты, Се Рён не помнила. До внутренних
ворот её провожал стражник принца, а вот дальше она брела на негнущихся ногах,
позволяя телу самому выбирать дорогу. Наверное, сработал какой-то животный
инстинкт, раз она всё-таки оказалась у себя.


Скорее
всего, они просто тёзки. Но разве могут два человека быть настолько похожи?


Главное,
почему она была так уверена, что принц Хви Мён и её Хви Он — разные люди, — это
их характер. Они были полными противоположностями.


В
мужчине, которого она видела вчера, не осталось ни следа от того доброго,
ласкового мальчика. Его слова — то ли издевательство, то ли угроза — загнали её
на край пропасти, а на ледяном лице стыла лишь жажда убийства. Как ни крути, на
Хви Она это было совершенно не похоже.


Да
нет, это просто бессмыслица.


Долго
копаясь в прошлом, Се Рён пришла к выводу: человек, которым она так дорожила,
просто не мог вырасти в подобное чудовище.


Да
и сама мысль об этом казалась абсурдной. С какой стати принцу расти в одних
стенах с такой нищенкой, как она? Тем более тот мальчик из прошлого, как и она
сама, был сыном кисэн и не знал своего отца.


И
всё же одно не давало ей покоя: убийство, случившееся восемь лет назад.


Тела
двух матерей — её и Хви Она — и сам он, сжимающий окровавленный кинжал. Се Рён
видела это собственными глазами, но до сих пор свято верила, что он не мог быть
убийцей.


Хви
Он никогда бы не причинил ей боли. У него не было причин для такой жестокости,
но, что ещё важнее, за мгновение до трагедии они вместе играли в прятки. Это
служило главным доказательством его невиновности. Но что, если тогда там был
кто-то другой — как две капли воды похожий на него?..


—
О чём ты так глубоко задумалась?


Голос
хозяйки, которая как раз заваривала чай, вырвал Се Рён из раздумий.


—
А? Да так, ни о чём.


—
Вот и славно. Раз вернулась живой и здоровой, значит, обошлось.


—
Да. Ваш совет очень помог. Спасибо вам.


—
Это тебе спасибо. Иначе я могла бы потерять До Хву. Я управляю этим домом уже
два года, но этот человек по-прежнему вселяет в меня ужас, так что я места себе
не находила, пока ты была там… Боюсь только, если До Хва узнает, что ты пошла
вместо неё, крику будет…


—
Хозяйка!


Дверь
с грохотом распахнулась, не дав ей договорить.


Увидев
задыхающуюся от гнева До Хву, хозяйка устало потёрла переносицу: случилось то,
чего она так боялась.


—
…Помяни тигра — он и появится.


До
Хва, явно не ожидавшая увидеть здесь Се Рён, на миг замерла, а затем взорвалась
от гнева:


—
Я ведь просила вас! Просила оставить Се Рён в покое! Вы что, из ума выжили?!


Она
рванулась к хозяйке с таким видом, будто собиралась вцепиться ей в волосы, но
Се Рён поспешно преградила ей путь:


—
Сестра, ты всё не так поняла! Я сама её умоляла.


—
Что?! Ты… совсем спятила?! Зачем ты туда потащилась?!


—
Принц Хви Мён потребовал тебя к себе. Я знала, что тебя там могут убить. Как я
могла просто стоять и смотреть?


—
И поэтому решила пойти вместо меня?!


—
Ну…


—
Жить надоело?! Попросила бы меня — я бы сама тебя придушила! Зачем было
соваться в пасть чудовищу и трепать мне нервы?! Хочешь, чтобы я с ума сошла,
видя, как вы с матерью обе отправляетесь на тот свет?!


Се
Рён понимала, что самовольно назвалась именем До Хвы, поэтому была готова
стерпеть любой её гнев. Но последняя фраза задела за живое.


—
Думаешь, мне легко?! Если ещё и ты умрёшь…!


—
…


—
Если и тебя не станет, я вообще никогда не узнаю, что случилось с моей матерью!


До
Хва осеклась и плотно сжала губы.


—
Ты же знаешь, кроме тебя, у меня никого нет. Что мне ещё оставалось делать? Да,
это было безрассудно, но я должна была рискнуть!


—
Но не до такой же степени! Это чистое безумие…!


—
Вернись я назад — всё равно поступила бы так же. Поэтому, сестра, умоляю тебя…
Тот день, когда не стало мамы… Неужели ты совсем ничего не помнишь из того, что
тогда видела или слышала? Правда, совсем ничего?


—
Опять ты за своё… Я же сто раз говорила: я ничего не знаю.


От
её недавнего напора не осталось и следа. До Хва мгновенно сникла, отвела взгляд
и забормотала себе под нос.


Так
было всегда. Умоляй, дави, расспрашивай — До Хва вела себя так, будто навсегда
стёрла тот день из памяти.


Она
явно что-то скрывала. До Хва, самая влиятельная кисэн в Мёвонгаке, обычно
держалась гордо и уверенно, но стоило заикнуться о матери Се Рён, как она тут
же начинала мямлить.


—
Се Рён, почему бы тебе не забыть обо всём и не начать жить своей жизнью? Прошло
слишком много времени, чтобы копаться в прошлом.


—
…В тот день я потеряла всю семью. Как я могу такое забыть?


—
…


—
Я должна хотя бы узнать имя убийцы. И заставить его заплатить за всё.


—
И как ты собираешься распутать дело восьмилетней давности?


—
Пойду в управу…


—
Ха… Ты правда думаешь, что в управе кто-то пальцем о палец ударит ради смерти
кисэн, чья жизнь для них дешевле раздавленного клопа?


Она
была права. Сколько кисэн нашли свою смерть в стенах Мёвонгака?


Один
только принц Хви Мён погубил их столько, что девушки исчезали бесследно, и
никто не задавал лишних вопросов. Разумеется, в управе даже не пошевелятся ради
такого дела.


—
…И всё же я не могу просто забыть. Если я встречу настоящего убийцу, то хотя бы
плюну в его наглую рожу.


Восемь
лет назад, увидев смерть матери, Се Рён потеряла сознание. Очнулась она уже в
доме своего дяди по материнской линии, далеко от столицы.


Когда
она попыталась сбежать обратно, дядя запер её в комнате. Тогда она
возненавидела его за это, но столица находилась слишком далеко, а Се Рён была
совсем малой и бедной. Не останови он её тогда, она бы просто сгинула в пути.


Осознав
это позже, Се Рён решила скопить денег на дорогу. Живя у дяди, она помогала по
хозяйству и бралась за любую работу. Со временем у неё обнаружился талант к
созданию украшений, и она начала зарабатывать ремеслом.


Но,
к несчастью, дядя постоянно жаловался на бедность, так что отложить хоть что-то
не получалось. И хотя самой Се Рён деньги были нужны как воздух, она не могла
отказать ему в помощи. Месть за мать была важна, но долг за спасённую жизнь
требовал отдачи. В итоге она застряла в том доме на восемь долгих лет.


Однако
то ли на беду, то ли на счастье, три месяца назад алчная сваха обманула её, и
Се Рён продали в Мёвонгак. Так она, пусть и не по своей воле, вернулась туда,
куда стремилась всей душой.


Но
не ушло ли время для поисков правды? Из тех, кто был в Мёвонгаке в тот день,
осталась только До Хва. Сменились даже хозяин заведения и управляющая. Что
могла выведать в таких условиях простая служанка? У Се Рён не оставалось иного
выхода, кроме как цепляться за До Хву.


—
А, вот ещё что. Сестра, ты помнишь того мальчика? С которым я часто играла. Он
ведь тоже был там в тот день… Ты не знаешь, он умер или его куда-то увезли?


Раньше
Се Рён расспрашивала только о матери, так что о Хви Оне она заговорила впервые.
До Хва распахнула глаза, не в силах скрыть внезапный испуг.


—
…Н-не помню. А разве там был какой-то мальчик?


Что
же она скрывает, раз её так трясёт? Се Рён не ждала честного ответа, но реакция
До Хвы казалась слишком уж подозрительной. Кисэн вела себя как человек, до
смерти боящийся расплаты за лишнее слово…


Внезапно
в голове Се Рён что-то щёлкнуло. Мальчик Хви Он, с которым она играла в
детстве, и принц Хви Мён, смотревший на неё как на незнакомку. У них было одно
и то же лицо и, по странной иронии судьбы, одно и то же имя.


Неужели…
Они близнецы?


Обычно
такие тайны хранились лишь в королевской семье: поговаривали, что рождение
близнецов считалось проклятием, и одного из младенцев тайно приносили в жертву.
Пусть Хви Мён был сыном наложницы, а не наследным принцем, но это жестокое
правило могло коснуться и его.


Если
принц Хви Мён, так похожий на Хви Она лицом и именем, в тот день находился в
Мёвонгаке, и тогда же произошло убийство одного из близнецов… Что ж, это вполне
объясняло паническое молчание До Хвы.


Значит
ли это, что Хви Она… убили, свалив на него чужую вину?


По
слухам, принц Хви Мён с самого детства не испытывал ни капли вины, отнимая
чужие жизни. Именно поэтому покойный король использовал его как живое оружие
для уничтожения соседних государств. Но Хви Он из её детства молча сносил любые
издевательства, никогда не давая сдачи.


Если
догадка Се Рён верна, и живший в Мёвонгаке Хви Он взял на себя вину принца, то
его, скорее всего, избили и вышвырнули на улицу. Или просто убили. А значит,
мужчина, которого она встретила вчера, — заклятый враг и для неё, и для Хви
Она.


Всё
это оставалось лишь догадками, но интуиция настойчиво твердила: такое вполне
возможно.


…Этот
человек должен знать правду.


Се
Рён вспомнила принца Хви Мёна, чей ледяной голос и взгляд втаптывали в грязь.
Конечно, вчерашняя встреча наедине была первой и последней. И даже если он
действительно убил её мать, Се Рён никогда не сможет этого доказать и не
получит шанса на месть. Какое там «плюнуть в лицо» — он прикончит её прежде,
чем она успеет открыть рот.


Выходит,
единственным человеком, способным пролить свет на события восьмилетней
давности, по-прежнему оставалась До Хва. Но как заставить её разговориться? Се
Рён не представляла.


В
этот момент за дверью послышались шаги.


—
Хозяйка, это Ён Сон. Ын Се Рён случайно не у вас?


Ён
Сон была той самой служанкой, которая вчера отвела Се Рён к принцу. Они никогда
особо не общались, поэтому Се Рён растерялась.


Хозяйка
и До Хва тоже удивлённо уставились на девушку. Почувствовав на себе их взгляды,
Се Рён неловко помялась, но всё же сама открыла дверь:


—
Зачем ты меня ищешь?


—
Вот ты где. Хозяин Мёвонгака зовёт тебя.


—
…Что?


—
Иди собирайся.


Служанка
Ён Сон сунула Се Рён роскошное шёлковое платье, едва ли не швырнув его ей в
руки.


    
  






  

  



  


  

    
      Хотя
До Хва, услышав приказ принца Хви Мёна, всеми силами отговаривала Се Рён, та с
готовностью пошла за Ён Сон в надежде ухватиться за ниточку, ведущую к событиям
восьмилетней давности. Однако служанка была чем-то недовольна и по пути
нарочито громко ворчала себе под нос, явно желая задеть Се Рён:


—
Поразительно. И что за чары ты пустила в ход, раз он снова позвал ту же девку?
Ты ведь даже не настоящая кисэн…


Она
вроде бы говорила сама с собой, но в её тоне читалось ожидание ответа. И
неудивительно: принц Хви Мён никогда не требовал к себе одну и ту же женщину
дважды.


Отчасти
потому, что почти все они были мертвы, но даже ту молоденькую кисэн, которую он
когда-то выгнал, принц больше не искал. А тут вдруг снова позвал ту, которую
сам же отпустил накануне. Это было неслыханно даже для До Хвы и хозяйки.


Мало
того, он чётко назвал имя: «Ын Се Рён». Неужели вчерашний интерес к тому, как
её зовут, был лишь поводом, чтобы снова потребовать её к себе? Но зачем она ему
понадобилась?


Если
он действительно убил её мать, то Се Рён, ставшая свидетельницей того
преступления, оставалась упущенной добычей. Быть может, на этот раз он решил
избавиться и от неё?


От
мысли, что эта дорога ведёт прямиком на тот свет, хотелось броситься наутёк, но
бежать было некуда, да и смелости ослушаться приказа не хватало. К тому же
призрачная надежда докопаться до истины глушила страх.


И
вот Се Рён снова стояла перед дверью, к которой надеялась больше никогда не
приближаться.


—
Нари, это Ын Се Рён.


—
Входи.


Тягучий,
низкий голос. Обычное слово, но оно словно скользнуло по полу и липко обвилось
вокруг щиколотки. Никто её не держал, но Се Рён стало так жутко, будто там и
впрямь ползала змея. Она дёрнула ногой, словно стряхивая невидимую мерзость, и
переступила порог. Мужчина сидел на том же месте, что и вчера, неспешно
потягивая вино.


Возможно,
всё дело было в распущенных волосах, но если вчера, только вернувшись с поля
боя, он напоминал дикого зверя, то сегодня в нём сквозила какая-то мрачная
обречённость. Из-за небрежно накинутой, распахнутой на груди рубахи его
растрёпанный вид казался даже слегка болезненным.


День
выдался пасмурным, но дождя не было, как не было и удушающего запаха крови.
Несмотря на густой дым, поднимающийся от длинной трубки принца, окно оставалось
открытым, и комнату наполнял тонкий аромат цветов из внутреннего сада.


Сад…


При
мысли о нём в памяти всплыл ещё один слух о принце.


Поговаривали,
что в те редкие дни, когда Хви Мён не был занят войнами и убийствами кисэн, он
становился одержим растениями. Принц заботливо выращивал цветы, а потом надолго
о них забывал, обрекая на смерть. Это повторялось так часто, что люди начали
шептаться: не губит ли он цветы просто потому, что под рукой нет людей?


Якобы
ему доставляло удовольствие наблюдать, как угасает жизнь. Судя по аромату,
наполнявшему комнату, сейчас сад был в самом цвету, но…


—
Так и будешь там стоять?


—
Я… просто хотела поклониться вам, нари…


—
Обойдусь без поклонов. Иди сюда и сядь.


Се
Рён, застывшая в полупоклоне, выпрямилась и, не теряя бдительности, опустилась
на прежнее место. Вчера давящая аура принца не давала ей даже вздохнуть, не
говоря уже о том, чтобы оглядеться, но сейчас, робко осматривая комнату,
девушка заметила странную деталь.


В
углу стоял письменный столик. На нём лежал календарь, где все дни вплоть до
вчерашнего были зачёркнуты, и стояло зеркальце — вещица, которой место скорее в
женских покоях.


Зачем
ему зеркало и для чего он считает дни? Она не успела додумать эту мысль,
почувствовав на себе тяжесть чужого взгляда. Се Рён поспешно опустила глаза и
вцепилась в подол юбки.


«Почему
он так сверлит меня взглядом?..»


Хви
Мён не сводил с девушки глаз с той секунды, как она переступила порог. Его
взгляд был настолько тяжёлым, что даже в тишине она чувствовала себя виноватой.
Ему бы это точно не понравилось, но, будь его чарка пуста, Се Рён могла бы
предложить налить вина, чтобы хоть как-то разрядить обстановку. Однако принц
сам наполнил сосуд и теперь просто медленно крутил его в пальцах.


Атмосфера
не была такой удушающей, как вчера, но от этого становилось не легче. В конце
концов, не выдержав напряжения, Се Рён заговорила первой:


—
Нари… зачем вы позвали меня сегодня?


—
Я решил, что у тебя ко мне много вопросов.


—
О вас?


—
Нет. О Хви Оне.


Она
действительно собиралась спросить об этом, но никак не ожидала, что принц сам
заговорит о нём. Застигнутая врасплох, Се Рён от испуга выпалила:


—
Нет… Никаких вопросов нет.


—
Нет?


—
Я впервые слышу это имя.


—
А мне казалось, я ясно назвал его тебе вчера.


—
Ах…


Идеальные
брови мужчины сошлись на переносице, словно осуждая её за ложь. Но он не стал
развивать тему — просто поднёс чарку к губам.


Его
влажные, красные губы выглядели так же маняще и порочно, как вино, готовое
пролиться через край. Почувствовав укол смущения, Се Рён поспешно отвернулась.
Наверное, она слишком нервничала, раз обращала внимание на каждое его движение.


Выпив,
Хви Мён снова наполнил свою чарку, а затем налил вино во вторую и пододвинул её
к Се Рён. Сосуд остановился на самом краю столика, опасно покачиваясь. Девушка
заворожённо уставилась на него.


—
Пей.


Короткий
приказ заставил Се Рён безвольно подчиниться. Дело было не только в чарке,
готовой вот-вот упасть, но и во властном тоне принца, не терпящем возражений.
Она покорно выпила вино, и в этот момент Хви Мён со вздохом произнёс:


—
Если бы он услышал, как ты от него открещиваешься, то сильно бы расстроился.
Кажется, Хви Он был в тебя по уши влюблён.


—
Кхм, кха-кха! Ч-что?!


Поперхнувшись
вином, Се Рён долго кашляла и смогла выдавить вопрос лишь тогда, когда на
глазах выступили слёзы — то ли от кашля, то ли от едкого дыма трубки. Она
посмотрела на принца: лицо Хви Мёна оставалось абсолютно бесстрастным, словно
он только что швырнул огромный валун в тихое озеро и теперь равнодушно наблюдал
за кругами на воде.


—
Не понимать с первого раза — это у тебя привычка такая?


—
…


—
Или ты хочешь, чтобы я прямо сказал: этот ублюдок так сходил с ума по девке по
имени Ын Се Рён, что довёл меня до белого каления?


Было
непонятно, шутит Хви Мён или говорит всерьёз. Ясно было одно: он вёл себя так,
будто они с Хви Оном отлично знали друг друга. Значит ли это, что принц
действительно убил её мать, а вину свалил на Хви Она?


Череда
потрясений лишила девушку дара речи. Се Рён надеялась, что он продолжит
рассказ, но принц, похоже, потерял к этой теме всякий интерес и резко сменил
тему:


—
Ах да. Кажется, ты говорила, что ещё не знала мужчин, но, если дать тебе время,
услужишь мне как следует? Ну и посмотрим, чему ты успела научиться.


Се
Рён едва не поверила, что сама поклялась ублажить его в следующий раз. Но она
точно помнила, что так и не договорила ту фразу, до смерти боясь снова остаться
с ним наедине. Хви Мён просто взял её недосказанные слова и вывернул так, как
было выгодно ему.


—
…Когда я такое говорила?


—
Ты не договорила, но смысл был именно таким, разве нет?


—
Нет…


—
Что такое? Одного дня не хватило, чтобы набраться опыта?


—
…Да. Этого времени оказалось недостаточно.


—
Твоя хозяйка не настолько бездарна. Если бы ты действительно собиралась мне
услужить, ей бы хватило и половины дня, чтобы обучить тебя постельным
премудростям.


Он
даже приплёл сюда хозяйку, чтобы поймать Се Рён на лжи.


—
П-прошу простить меня, но моя нога ещё не зажила…


—
Опять эта песня. Разве ты уже не призналась, что ты не Ю Хва? Зачем повторять
одну и ту же ложь?


—
…


Хви
Мён ясно давал понять: продолжая выдумывать нелепые отговорки, она лишь туже
затягивает петлю на своей шее.


«Но
кто такая Ю Хва? Он имеет в виду До Хву?»


—
Похоже, лгать вошло у тебя в привычку.


—
…Прошу прощения.


—
Не знаю, откуда в тебе столько наглости, чтобы пытаться обвести меня вокруг
пальца, но, так или иначе, раздвигать передо мной ноги ты не собираешься, я
прав?


—
…


—
Тогда, может, позвать вместо тебя ту девку… как её, Ён Хва?


—
Ён Хва… Вы имеете в виду До Хву?


—
Её звали До Хва? Ну да, ту кисэн, которая якобы отлично танцует. Вот что. Давай
приведём её сюда, и пусть она наглядно покажет тебе, как нужно ублажать мужчину
в постели, чтобы он остался доволен. Это будет отличным уроком.


—
Н-нет, нельзя!


Несмотря
на то что принц постоянно путал имя До Хвы, казалось бы, проявляя
невнимательность, Се Рён ни на секунду не обманывалась его напускной
беспечностью. Если он захочет, то действительно притащит До Хву и заставит
девушку смотреть на всё это непотребство.


—
И что такого особенного в этой девке, раз ты так отчаянно её защищаешь?


—
…


—
Тогда скажи, как ты собираешься отрабатывать свой хлеб сегодня?


—
Отрабатывать хлеб?..


—
Обычно кисэн продают танцы или песни. А если не умеют ни того ни другого —
продают тело. Так что я спрашиваю: что именно ты мне продашь?


Охваченная
мыслями о прошлом, Се Рён на миг забыла, с кем именно находится в одной
комнате.


Это
был принц Хви Мён, который после каждой войны сгонял напряжение в грязных
постельных утехах с кисэн, а затем убивал их. Разговоры о танцах и песнях были
лишь отговоркой: раз уж она переступила порог его спальни, ей придётся
разделить с ним ложе.


    
  






  

  



  


  

    
      Се
Рён догадывалась, чего он от неё ждёт, но слова застряли в горле. Видя её
нерешительность, принц Хви Мён, не отличавшийся терпением, раздражённо
нахмурился.


—
Чего ты от меня хочешь?


—
…Что?


—
Должна же быть причина, по которой ты вчера пришла сюда сама. Обычно девки,
являющиеся ко мне по доброй воле, из кожи вон лезут, чтобы угодить: строят
глазки, вываливают грудь, задирают юбки. А ты сидишь тут так, словно тебя
притащили силой. Меня это удивляет. Я никак не пойму, что тебе нужно.


От
столь откровенных слов Се Рён залилась краской. Конец фразы пролетел мимо ушей
— ей казалось, он прямым текстом велит ей вывалить грудь и задрать юбку.


Поколебавшись,
стоит ли говорить прямо, Се Рён всё же осторожно начала:


—
…Нари, вы ведь позвали меня, чтобы удовлетворить свою похоть?


Он
не ответил, но усмешка, искривившая губы, стала лучшим подтверждением. Не
обращая на это внимания, Се Рён продолжила:


—
По правде говоря… я не кисэн. Боюсь, я не смогу удовлетворить вас в постели.


—
То, что ты не кисэн, я знал с самого начала.


—
…Вы знали? И всё равно позвали меня снова?


—
Да.


—
Но почему…


—
Я хозяин Мёвонгака и просто позвал прислугу, которая здесь работает. Мне
плевать, кисэн ты или разносчица украшений. Какая разница, если ты принадлежишь
этому месту? Тебе кажется это странным?


Вчера
он лишь позволил ей перевязать рану и спокойно отпустил. Се Рён тогда решила,
что слухи не врут: невинных он не трогает. Видимо, её отпустили лишь за то, что
она проявила участие.


Значит,
сегодня я и правда могу стать его игрушкой, а потом умереть.


От
этой мысли рот пересох, а губы онемели от страха, ещё более сильного, чем когда
она впервые переступила этот порог.


Сглотнув
подступивший к горлу ком, Се Рён украдкой взглянула на мужчину, который
пристально её рассматривал. Она не знала, что лучше: выжить любой ценой, что бы
с ней ни сделали, или сохранить честь и умереть от рук врага.


И
тут ей стало смешно.


Какая
к чёрту честь? Скажи я это кому-то, меня бы на смех подняли.


Дочь
кисэн, проданная в публичный дом. Не сегодня завтра её всё равно бросят в
постель к какому-нибудь незнакомцу — такова её судьба. И она собирается умереть
из-за чего-то подобного?


…Я
должна выжить. У меня есть цель.


Её
мать всю жизнь потратила на поиски человека, которого не знала даже по имени и
который бросил её после одной-единственной ночи, оставив с ребёнком на руках.
Из-за этого Се Рён носила фамилию матери, а с самого рождения не имела ни
отцовского признания, ни родного дома.


Её
единственной мечтой было жить в собственном, а не чужом углу, где не нужно ни
перед кем заискивать, и просто делить скромные дни со своей семьёй.


Однажды
они задержались в одном доме дольше обычного, и маленькая Се Рён решила, что её
мечта сбылась. Но в тот день, когда хозяин потянул к ней свои грязные руки,
мать отказалась от роли приживалки и решила вернуться в Мёвонгак. Там Се Рён и
встретила Хви Она.


Если
в её прошлой жизни и были счастливые дни, то только тогда. Они жили вчетвером —
Се Рён с матерью и Хви Он со своей — под одной крышей в Мёвонгаке, дружно и
тихо.


Из-за
удивительной красоты Хви Он сразу привлёк её внимание. А его неожиданная
неуклюжесть вызывала жалость, и осознание того, что они товарищи по несчастью,
сблизило их. Се Рён быстро к нему привязалась.


Хви
Он, открывавший душу только ей и послушно следовавший за ней повсюду, обычно
вёл себя как младший брат. Но когда ночью Се Рён тряслась от страха в ожидании
матери, он преданно сидел рядом, защищая её, словно старший.


Там,
где был Хви Он, был и её дом. Они были настоящей семьёй. Кто бы мог подумать,
что этот покой будет разрушен столь безжалостно.


Что
бы ни случилось, я не подохну как собака, повторив участь матери.


Если
зависеть от других, рано или поздно даже твоя жизнь перестанет тебе
принадлежать. Смерть матери научила её этому лучше всего.


Доверь
она сейчас своё будущее этому мужчине — и как только он решит её убить, от её
жизни не останется и следа.


Раз
уж она оказалась в его спальне, выбора у неё почти не было. Но если взамен она
сможет вытянуть из него нужную информацию, сделка будет того стоить.


В
конце концов, я пришла сюда по своей воле, чтобы узнать правду о смерти матери.
К чему цепляться за эту нелепую честь? Я не дворянка.


У
неё больше не осталось семьи, с которой она могла бы разделить спокойную жизнь,
но выжить было лучше, чем бессмысленно умереть. Ради тех, кого она потеряла, Се
Рён должна была жить — и жить хорошо, всем назло. К чёрту целомудрие. Главное —
выжить. Только тогда она сможет раскрыть правду об этом несправедливом
убийстве.


Пусть
мысль о том, чтобы прислуживать в постели человеку, который мог быть убийцей,
вызывала отвращение, но ради того, чтобы узнать причину гибели их матерей и
судьбу Хви Она, она была готова на всё. Отомстить можно и потом, когда всё
станет ясно.


Неужели
принц прочитал её мысли и понял, что она взяла себя в руки? Его глаза сузились,
изогнувшись полумесяцем.


—
Ты, кажется, что-то для себя решила. Мне расстелить тебе постель?


—
…Нет. Я справлюсь сама.


—
Сама? С чем?


—
С тем, чего желает нари.


Ей
до безумия хотелось выхватить у него чарку и напиться в стельку, но на такое
нахальство не хватило духу. И всё же она решила, что лучше прикоснуться к нему
самой, чем позволить ему дотронуться до неё первым. Се Рён резко поднялась на
ноги.


Взгляд,
прикованный к ней, неотрывно следовал за каждым её движением. В его всегда
пустых глазах почему-то вспыхнула искра.


На
мгновение в этом взрослом мужчине ей почудился тот мальчик, чьи глаза
загорались каждый раз, когда она показывала ему новую игру.


Why
они так похожи, если это разные люди? От одной мысли о том, что в этом
кровожадном чудовище она ищет черты невинного Хви Она, ей стало не по себе.


Подавив
эти чувства, Се Рён сделала шаг вперёд. И тут образ, наложившийся на Хви Мёна,
сменился другим: перед ней возник мальчик, с ног до головы залитый кровью.


Она
вздрогнула, но жалкая гордость не позволила ей отступить перед врагом. На
чистом упрямстве она опустилась перед мужчиной на колени. Точнее, её ноги
просто подкосились от сгустившегося запаха крови, но со стороны это выглядело
иначе.


Когда
я вошла, никакого запаха не было. Неужели мне просто мерещится?


Привычно
сжав дрожащие кончики пальцев в кулаки, Се Рён попыталась сосредоточиться на
том, что происходит здесь и сейчас.


Пусть
у неё и не было опыта, но, выросшая в борделе, она прекрасно знала, что от неё
требуется. Другое дело, что пересилить себя было не так-то просто: всё это
происходило с ней впервые.


Уставившись
на пояс его штанов, Се Рён сглотнула вязкую слюну.


—
Мне уже самому интересно, что, по-твоему, я от тебя хочу.


Её
колебания затянулись, и он решил поторопить её. Сделав глубокий вдох, чтобы
собраться с духом, Се Рён потянулась к Хви Мёну. Но не успела она его
коснуться, как он перехватил её запястье.


Несмотря
на жару, его рука была ледяной, словно у мертвеца. Не чувствовалось ни капли
тепла.


Испуганная
Се Рён вскинула голову — и обнаружила, что лицо принца находится в опасной
близости. От его пронзительного, пожирающего взгляда её тело оцепенело, и она
не смогла даже отстраниться. Ей оставалось лишь терпеть, как дыхание,
срывающееся с его губ — единственного, что казалось в нём живым и тёплым, —
щекочет щёку, пока он шептал:


—
Сестрёнка всё ещё меня боится?


В
ту же секунду Се Рён с криком отшатнулась и вскочила, словно услышала нечто
невообразимо жуткое.


Мальчик
Хви Он, который никогда не проявлял высокомерия и всегда ласково называл её
сестрёнкой. Никто, кроме настоящего Хви Она, не мог к ней так обратиться.


—
Ч-что вы сейчас…


—
Чего ты так испугалась, сестрёнка?


Контрольный
выстрел. Она не ослышалась. От повторного обращения на неё накатил липкий,
необъяснимый ужас.


—
Н-невероятно…


Её
разум кричал лишь об одном: нужно бежать отсюда немедленно. Се Рён инстинктивно
попыталась отступить, но мужчина не дал ей ни единого шанса, крепко сжав
запястье.


—
Уходишь?


—
…


—
А я думал, у меня есть ответы, которые ты ищешь.


Он
говорил так, будто читал её мысли. А затем, словно забавляясь её оцепенением,
усмехнулся и медленно провёл большим пальцем по внутренней стороне её запястья.


Прикосновение
к тонкой коже было издевательски нежным. Почему от этого простого жеста ей
снова показалось, что перед ней Хви Он?


Может
быть, она так давно не слышала, как её называют «сестрёнкой», и так сильно
хотела вернуть Хви Она, что выдавала желаемое за действительное?


Но
этот человек — не Хви Он.


Этого
просто не могло быть. Тот мальчик был её светом во тьме, добрым и нежным. Он
никогда не стал бы использовать такое ласковое обращение, чтобы затащить её в
постель. На подобную низость он был не способен.


Но
откуда принц Хви Мён знал это слово? Обращение было распространённым, но они с
Хви Оном не были кровными родственниками, да и по возрасту оно не подходило.
Вывод напрашивался сам собой: принц Хви Мён знал о том, какие отношения
связывали Хви Она и Се Рён в детстве.


Её
догадка о том, что они могли быть близнецами, обретала всё больше смысла. Принц
не мог знать, как её называли, если только сам не находился в Мёвонгаке в то
время.


Значит
ли это, что именно он убил мою мать?..


✨P.S. Переходи на наш сайт! Больше глав уже готово к прочтению!➡️ Fableweaver


    
  






  

  



  


  

    
      Почувствовал
ли он, как бешено бьётся её пульс? Принц Хви Мён коротко, со свистом
усмехнулся.


—
Буду дразнить тебя дальше — у тебя сердце не выдержит.


Дразнить?
Выходит, для принца Хви Мёна это была лишь пустая забава?


С
того самого момента, как он назвал её «сестрёнкой», он, по сути, раскрыл карты.
И не сводил с девушки выжидающего взгляда, словно бросая вызов: если хочешь
получить этот козырь, покажи, на что готова пойти. Закинул такую наживку, а
теперь заявляет, что просто дразнил?


Как
можно быть таким бесстыдным?


На
скулах Се Рён едва заметно дрогнули желваки.


Её
охватила ярость: он до основания разрушил её жизнь, а теперь играет ею,
единственной выжившей, оценивая словно добычу. Но ещё сильнее Се Рён злилась на
саму себя за то, что прямо сейчас не могла ничего с этим поделать.


Она
молчала, с трудом подавляя подступающий гнев. Решив, должно быть, что она снова
ищет способ сбежать, Хви Мён резко дёрнул её за запястье, заставив снова сесть.
Затем он придвинулся так близко, что их губы почти соприкоснулись, и прошептал:


—
Пытаешься сбежать?


—
Нет…


От
того, как стремительно сократилось расстояние между ними, Се Рён растерянно
приоткрыла рот. Заметив это, мужчина насмешливо скривил губы.


—
Что ж, дело твоё, но это бессмысленно. Я никогда не упускаю убегающую добычу.


—
…


—
Так что, если ты на что-то решилась, советую не тянуть, сестрёнка.


Его
ухмылка словно говорила: разве не забавно вот так любезничать в одной комнате с
убийцей собственной матери?


На
мгновение Се Рён почувствовала тошноту. Как он и сказал, даже если она чудом
выберется отсюда сегодня, ей придётся прийти сюда снова. Разорвать этот
порочный круг можно было лишь одним способом — разделить с ним ложе.


Раз
уж ей так или иначе суждено через это пройти, есть ли смысл так отчаянно беречь
себя? Поскорее покончить с этим, чтобы он потерял к ней интерес, или откусить
ему хер, когда он заставит ласкать его ртом, — Се Рён была намерена довести
дело до конца именно сегодня.


Но
перед этим нужно было кое-что прояснить.


—
Я не буду… тянуть. Сегодня я услужу вам в постели.


—
Ха.


Хви
Мён, до этого казавшийся совершенно расслабленным, удивлённо вскинул бровь.


—
У меня нет опыта, поэтому я вряд ли смогу вас удовлетворить. Но, насколько бы
неуклюже я себя ни вела, просто делайте со мной всё, что пожелаете, нари.


—
Звучит так, будто ты ставишь мои желания на первое место, но на самом деле ты
просто скидываешь с себя ответственность, чтобы самой было проще.


—
…


—
Если я буду делать всё, что пожелаю, ты можешь на всю жизнь остаться калекой.
Ты уверена, что готова к этому?


Эти
слова прозвучали настолько искренне, что Се Рён стало страшно. И всё же,
скомкав в кулаке юбку, она ответила:


—
…Э-это не имеет значения. Но, когда всё закончится, я хочу кое о чём спросить.


—
О чём же?


—
Вы ведь знаете об убийстве, которое произошло в Мёвонгаке восемь лет назад?


—
М-м.


Он
не сказал ни да ни нет, но медленно поползший вверх уголок губ говорил сам за
себя.


—
Правда о том дне… Я лишь хочу, чтобы вы ответили мне честно. Это всё, чего я от
вас хочу, нари.


—
И ради такой мелочи ты готова раздвинуть ноги?


—
Да. Если пообещаете ответить, то сегодня ночью можете делать всё, что вам
угодно.


Усмешка,
до этого не сходившая с губ Хви Мёна, мгновенно исчезла. Похоже, её слова его
разозлили, но вскоре его взгляд снова стал безразличным, и он зажал губами
мундштук длинной трубки. Из губ, красных как кровь, вырвалась густая струя
дыма.


—
…Значит, всё, что мне угодно?


—
…


Переспросив,
принц уставился в глаза дрожащей Се Рён. Затем он медленно опустил взгляд ниже
подбородка: неспешно, словно ощупывая, скользнул по её тонкой шее, завязкам
рубахи и, наконец, юбке. Это был всего лишь взгляд, но Се Рён странным образом
почувствовала себя так, словно её только что облапали. Она вздрогнула и
невольно закусила губу.


—
Тогда давай, делай что-нибудь.


—
…Что именно?


—
Думаешь, прислуживать в постели — это просто всунуть и кончить? Сначала ты
должна разжечь во мне похоть.


—
…


—
Кто знает… Если твои ночные ласки и шёпот окажутся достаточно сладки, возможно,
я до безумия захочу выболтать всё о том деле восьмилетней давности.


Это
был первый раз, когда Хви Мён сам заговорил о том происшествии. Неужели
человек, сидевший перед ней, и правда был убийцей её матери? Се Рён
почувствовала, как сердце уходит в пятки.


—
Так вы… действительно знаете о том, что случилось восемь лет назад?


—
Что именно ты хочешь узнать? Жив ли этот ублюдок Хви Он? Или почему те люди
умерли именно так?


—
О-откуда вы всё это…


До
этого момента все её догадки были лишь плодом собственного воображения, им не
хватало подтверждения, но теперь всё встало на свои места.


«Это
правда. То, что случилось в тот день, — его рук дело».


Пальцы
Се Рён, сжимавшие ткань юбки, побелели от напряжения. Как бы она ни старалась
сохранить спокойствие, её тело трясло от осознания того, что принц, по сути,
сам признался в убийстве её матери.


—
Снова застыла, как идиотка. Чего бы ты ни хотела, если жаждешь поскорее
услышать мой ответ, тебе придётся усердно потрудиться.


В
отличие от потрясённой Се Рён, во взгляде мужчины читался лишь жгучий интерес.


Как
на свете может существовать столь бессовестный человек? После такой откровенной
насмешки ей следовало бы вскочить и уйти, но она была заложницей своего
положения, обязанной подчиняться его приказам. От этого внутри всё клокотало. В
груди так сдавило, что хотелось ударить себя кулаком, чтобы хоть как-то
выпустить гнев, но здесь даже такое движение было под запретом.


—
…Вам не нужно меня подгонять, я всё сделаю.


Глаза
Се Рён горели от гнева. Боясь, что из них вот-вот хлынут слёзы, она нарочито
широко распахнула их, уставившись на принца. Он не мог не заметить жгучей
ненависти в её взгляде, но, казалось, это доставляло ему лишь удовольствие.


—
Хороший взгляд.


Его
издевательски непринуждённый тон вывел её из себя ещё больше. Затаив злобу, Се
Рён придвинулась к нему вплотную. Даже если за это ей снесут голову, она была
полна решимости при первой же возможности искалечить его так, чтобы он до конца
жизни не смог пользоваться своим мужским достоинством.


Однако
её рука, движимая отчаянной храбростью, даже не успела коснуться его пояса —
мужчина перехватил её.


—
Почему мне кажется, что ты собираешься откусить мне хер?


—
…


—
Даже не отрицаешь.


Неужели
этот человек умеет читать мысли? Се Рён растерялась и не смогла вымолвить ни
слова. Тогда он протянул руку и потёр большим пальцем её нижнюю губу.


—
Почему бы тебе не оправдаться? Удивительно, как этот дерзкий рот всегда так
тщательно выбирает, когда ему открываться. А если и открывается, то из него
льётся лишь ложь.


Его
палец скользнул между её губ. Бесцеремонно проникнув внутрь, он плавно провёл
по нижним зубам, а затем с силой надавил на язык, проталкиваясь глубже.


—
Хг-м… Ч-что вы делаете… хм…


За
всю её жизнь чужие пальцы ещё ни разу не проникали так глубоко в её рот. Она не
могла ни укусить его, ни выплюнуть, и от накатившей паники растерянно
заметалась взглядом.


—
Раз я тебе не доверяю, какой у меня ещё выход? Для начала представь, что это
мой член, и пососи его.


—
…А-э?


Услышав
сдавленное мычание Се Рён, он усмехнулся.


—
Ты так рьяно вызвалась ублажать меня в постели, что я решил, будто ты хотя бы
успела выучить, как доставлять мужчине удовольствие. Неужто бросилась в бой на
одной лишь голой дерзости? Или, может, он слишком мал по сравнению с хером,
который ты собиралась откусить, и поэтому не пришёлся тебе по вкусу?


—
Угх…


Не
успела она даже покачать головой, как он вытащил большой палец, но тут же
ворвался в её рот указательным и средним, грубо толкаясь внутри. Он действовал
так безжалостно, что казалось, его пальцы вот-вот достанут до самой глотки. Се
Рён инстинктивно вцепилась в руку Хви Мёна.


Видимо,
решив, что она наконец-то собралась что-то сделать, мужчина вздёрнул бровь и
остановился. За это короткое мгновение в голове Се Рён пронеслось множество
мыслей. Сосать, как он приказал, или прокусить до кости?


Даже
если она сейчас сбежит, сгорая от стыда, было очевидно, что он не перестанет
вызывать её к себе. Если она поддастся эмоциям и прокусит ему пальцы, правда,
которую она отчаянно пыталась узнать, исчезнет навсегда. Выход был только один,
но ей было до тошноты противно добровольно делать то, чего он хотел.


Однако
время шло, и она не могла тянуть вечно.


«Нужно
что-то… я должна что-то сделать».


В
конце концов, она с самого начала собиралась ублажить его губами. Да и
обхватить пальцы было всё же лучше, чем настоящий мужской орган. Собравшись с
духом, Се Рён осторожно обхватила губами пальцы, вторгшиеся в её рот.


Она
неумело причмокивала, затем робко высунула язык и с тихим влажным звуком
лизнула их. Крупные пальцы вздрогнули у неё во рту. Но это продлилось лишь
секунду.


Словно
в ответ, Хви Мён с силой придавил её язык и начал двигать пальцами взад-вперёд
— грубо и ритмично, словно и впрямь вколачивал в неё свой член.


—
Хгм… х-ха…


Каждый
раз, когда он бесцеремонно проталкивался внутрь, горло сжималось от спазма, а
изо рта вырывались судорожные стоны и сдавленное дыхание. И эти звуки, судя по
всему, доставляли Хви Мёну невероятное удовольствие. Его движения, поначалу
медленные, становились всё быстрее и жёстче.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Хг, угх…


Когда
длинные, сильные пальцы чуть резче надавили на корень языка, к горлу подступила
тошнота. Но даже то, как Се Рён судорожно зажмуривалась, пытаясь сдержать
рвотный рефлекс, казалось, лишь раззадоривало принца. Не сводя с неё глаз, Хви
Мён изогнул губы в усмешке и, не зная пощады, продолжал грубо толкаться
пальцами в её рту.


—
Действуешь ты неумело, но, похоже, вчерашнюю поблажку не восприняла как повод
расслабиться.


Это
прозвучало как похвала, мол, она справляется, но Се Рён такие комплименты были
не нужны. Собрав остатки гордости, она не стала скрывать презрения во взгляде.


Должно
быть, он счёл это неслыханной дерзостью. Холодно усмехнувшись, принц обхватил
её за талию свободной рукой и рывком притянул к себе.


—
Кхг…


От
резкого движения пальцы вонзились ещё глубже в горло, и Се Рён зашлась кашлем,
инстинктивно отвернувшись и выплюнув их. Но Хви Мён тут же схватил девушку за
подбородок и заставил снова посмотреть на себя.


—
Нельзя выплёвывать без разрешения.


Не
дав ей и слова сказать, принц подцепил завязки её рубахи теми самыми пальцами,
что только что были у неё во рту.


—
П-постойте, нари!


Поняв,
что он собирается её раздеть, Се Рён инстинктивно перехватила его руку.


—
В чём дело? Хочешь, чтобы я разделся первым?


—
Н-нет, дело не в этом… Я просто подумала, обязательно ли раздеваться полностью…


—
Ха. Как долго мне ещё терпеть твою наглость? Разве не ты сказала делать всё,
что мне угодно?


—
…


Она
думала, что раз уж он просто хочет удовлетворить похоть, всё сведётся к самому
процессу. Но, видимо, в его планы входило не просто разделить с ней ложе, но и
унизить, раздев догола.


Раз
он был настроен так решительно, она ничего не могла поделать. Се Рён безвольно
опустила руку, пытавшуюся его остановить. В ту же секунду завязки поддались.


Полы
рубахи мягко разошлись, обнажив шею и грудь, туго стянутую поясом юбки. Взгляд
мужчины на мгновение задержался на её теле.


В
его пустых глазах не читалось ни капли возбуждения, но даже этого мимолётного
взгляда хватило, чтобы у Се Рён вспыхнули уши.


—
Мне уже не терпится узнать, что ты приготовила после того, как поработала ртом.
Судя по всему, ты собиралась оседлать меня? Что ж, я принял весьма подходящую
позу.


—
…


Поскольку
она сидела вплотную к его ногам, ей действительно достаточно было лишь немного
податься вперёд, чтобы оказаться верхом. Но для Се Рён, не имевшей ни малейшего
опыта, одного желания не хватало, чтобы решиться на столь дерзкий шаг.


—
В чём дело? Опять передумала? Тогда возвращайся к тому, что у тебя получается
лучше всего.


—
К чему же…


—
Бросить меня и сбежать.


Он
явно издевался над её постоянными попытками увильнуть, но у Се Рён почему-то
скрутило живот. Ей показалось, будто этот человек с лицом Хви Она обвиняет её в
том, что восемь лет назад она бросила его в Мёвонгаке и сбежала одна.


—
Что ж, можешь идти, я не держу. Но запомни одну вещь: моё терпение иссякло, и
второго шанса я не дам.


От
этих слов туман в голове Се Рён мгновенно рассеялся.


Второго
раза не будет. Я должна довести всё до конца сегодня.


Понимая,
что промедление лишь укорачивает ей жизнь, Се Рён подняла на мужчину
решительный взгляд.


—
Одного раза хватит. Второго не понадобится.


Оторвав
взгляд от принца, чьи губы искривились в насмешке, Се Рён потянулась к поясу
его штанов, стараясь не задеть собственную одежду.


Едва
она нащупала завязки на его талии, мужчина накрыл её маленькие пальцы своей
большой ладонью. На секунду ей показалось, что он хочет её остановить, но Хви
Мён сам направил руку девушки, заставляя ухватить заодно и пояс нижних штанов.
Ей не пришлось развязывать их слой за слоем: одно движение — и он предстал
перед ней обнажённым.


—
Надеюсь, это не пустая бравада.


Его
слова заставили её на миг замешкаться, но то, что он позволял ей делать всё
самой, было только на руку. Сглотнув, Се Рён потянула штаны вниз. Казалось,
пояс за что-то зацепился, но когда она потянула сильнее, ткань с лёгким
шелестом соскользнула, с глухим хлопком выпустив наружу нечто тяжёлое и
массивное.


—
А… Э-э?..


Се
Рён подумала, что у неё помутилось в глазах: пульсирующий мужской член,
испещрённый вздутыми венами, тяжело качнулся в воздухе.


Его
толщина, длина и форма — всё повергало в шок. Неужели все мужчины носят между
ног такое чудовищное, похожее на дубину орудие?


Ужаснувшись
пугающим размерам представшего перед ней естества, Се Рён пробормотала что-то
нечленораздельное, даже не осознавая, какие звуки срываются с её губ.


Хви
Мён взял остолбеневшую Се Рён за руку и заставил обхватить свой член.
Почувствовав под пальцами неожиданно мягкую, но упругую кожу, она вздрогнула от
испуга, а принц тихо рассмеялся.


—
Решил, что ты ждёшь разрешения.


—
Ч-что вы…


—
Можешь делать что угодно, главное — не дай мне заскучать.


Это
прозвучало как проявление снисходительности, но на самом деле он просто
требовал поскорее разжечь в нём страсть. Однако Се Рён, впервые в жизни
увидевшая мужское достоинство, понятия не имела, как доставить мужчине
удовольствие.


Она
ничего не знала и о женской похоти, поэтому даже не догадывалась, как
подготовить своё тело, чтобы принять мужчину в узкое лоно. Действуя наугад, Се
Рён неуклюже засунула руку под юбку, сдвинула бельё в сторону и неловко уселась
на Хви Мёна верхом.


Она
попыталась нащупать вход, потираясь плотью о тупую головку, но совершенно не
понимала, где в её теле есть отверстие, способное вместить в себя это.


В
панике она бросила взгляд на Хви Мёна. Тот, вздёрнув бровь, смотрел на неё с
немым вопросом: «И что ты делаешь?». От волнения Се Рён невольно закусила губу.


Помнится…
я краем уха слышала, что это где-то немного сзади.


Вспомнив
сплетни кисэн, Се Рён направила головку чуть дальше и опустила таз. Тут же
возникло ощущение сильного давления, а затем промежность пронзила такая острая
боль, словно плоть разрывали на части.


—
Угх…!


От
невиданной доселе боли её глаза округлились, и она резко приподнялась, часто
моргая от ужаса. В ответ раздался громкий смех: принцу, как и подобает
кровавому демону якса, чужие страдания явно доставляли удовольствие.


—
Такими темпами мы и до завтра не начнём.


—
Я… я смогу.


Откровенная
насмешка лишь раззадорила её упрямство. Се Рён сменила положение, приставила
чудовищно огромный орган к входу и изо всех сил опустилась на него. Но из-за
острой, раздирающей боли принять его оказалось не так-то просто.


—
У-ух… Ах…


Она
и наклонялась вперёд, и ёрзала бёдрами, но добилась лишь того, что покрылась
холодным потом. Никакого удовольствия, о котором щебетали кисэн, не было и в
помине. Внизу всё горело, словно туда приложили раскалённое клеймо. К тому же
входил ли он вообще? Орган под ней, казалось, ничуть не стал короче.


Видимо,
ему надоело смотреть на то, как она беспомощно мучается, дрожа всем телом. Хви
Мён протянул к ней руки: одной обхватил её за талию, а другой накрыл её пальцы,
всё ещё сжимавшие его член. Но Се Рён была совсем не рада этой мнимой заботе.


—
Я… я сделаю это сама.


—
Твои старания похвальны, и я бы с удовольствием посмотрел на них ещё, но,
кажется, для тебя это непосильная задача.


Принц,
чей размер грозил пронзить её насквозь, неожиданно убрал руку девушки со своего
достоинства. Заметив её непонимающий взгляд, он едва заметно улыбнулся.


—
Но не думай, что я собираюсь проявить к тебе милосердие.


Растоптав
крохотную надежду на то, что он её отпустит, Хви Мён просунул руку между её
ног.


—
П-постойте…


Нащупав
сбившееся бельё, он одним движением рванулся вперёд. С громким треском тонкая
ткань была разорвана в клочья. Не успела Се Рён и слова сказать, как
безжалостные пальцы коснулись её нежной плоти.


—
А, ух… Погодите, нари, подождите.


—
Ты и правда ничего не знаешь. Раз ты совсем не промокла, то ни за что не
сможешь проглотить мой хер.


Потрогав
сухую кожу под редкими волосками, Хви Мён недовольно проворчал что-то себе под
нос и с поразительной лёгкостью поднял Се Рён на ноги. Точнее, просто оторвал
её от пола, сам оставаясь сидеть в прежней позе.


—
Н-нари, что всё это зна…


—
Если с этого момента подол твоей юбки коснётся моего лица, я тебя отшлёпаю.


Он
бесцеремонно задрал её юбку, всучил края ей в руки и, словно доказывая, что не
шутит, схватил Се Рён за ягодицы и притянул к себе. Его голова скрылась под
пышными полами.


Шуршание
сминаемой ткани заставило девушку напрячься до предела. Пальцы, прикасавшиеся к
её самым интимным местам, — куда они проникнут? Как будут ласкать? Куда смотрит
его взгляд? Где она ощутит его горячее дыхание? Не имея ни малейшего опыта, Се
Рён могла лишь в ужасе представлять себе всё это.


—
Что это за постыдное…


Стоять
перед чужим мужчиной с обнажённым низом, когда его лицо находилось прямо между
её бёдер, было настолько дико и невыносимо стыдно, что Се Рён попыталась
вырваться. В ту же секунду раздался звонкий шлепок по ягодице.


    
  






  

  



  


  

    
      Шлепок
не был сильным, но от неожиданности тело само собой сжалось.


Лишь
спустя мгновение осознав, что произошло, Се Рён испытала такой жгучий стыд, что
едва не задохнулась. Кто бы мог подумать, что в свои неполные двадцать лет она
будет стоять с обнажённым низом и получать шлепки по ягодицам?


—
Если так тяжело держать юбку, возьми её в зубы.


Хви
Мён даже не взглянул на остолбеневшую от шока девушку. Той же рукой, которой
только что ударил её, он бесцеремонно раздвинул волоски внизу живота. А затем,
добравшись до плотно сжатых половых губ, начал ласкать их большим пальцем.


Для
мужчины это действие выглядело совершенно обыденным, но для Се Рён всё
происходящее было настоящим потрясением.


—
З-зачем вы… зачем вы заходите так далеко?


—
Разве ты не сказала, что второго раза не будет? Значит, этот единственный раз
должен быть идеальным.


Это
прозвучало как приказ: если хочешь покончить со всем сегодня, то стой смирно и
терпи, что бы он ни делал. Но кто смог бы сохранить спокойствие? Пусть принц
Хви Мён и был рождён от наложницы, он всё равно оставался сыном покойного
короля. И сейчас этот человек уткнулся лицом ей между ног и высунул язык, чтобы
ласкать её самое сокровенное место.


—
…Нари!


Шлёп.
Он снова ударил её по ягодице. Се Рён дёрнула рукой, пытаясь его остановить, и
в этот момент край юбки скользнул вниз.


Словно
выдрессированная собака, Се Рён торопливо вцепилась в подол. Она не знала, куда
деться, и лишь мысленно топала ногами от отчаяния, когда щекочущее ощущение
между бёдер внезапно сменилось резким толчком.


—
Хик…!


Он
начал размашисто водить языком прямо там, куда ещё недавно пытался направить
свой член. Но и этого ему показалось мало: с громким влажным чавканьем он
принялся жадно всасывать нежную плоть.


Не
в силах ни отстраниться, ни сопротивляться, Се Рён смотрела на макушку мужчины.
Тем временем его ладонь, поглаживавшая ягодицу, скользнула вперёд и провела
вдоль влажной расщелины. От этого движения девушку пробрала крупная дрожь.


—
А-ах…


Уже
не мягкий язык, а мозолистый палец раздвинул волоски и с силой надавил на
набухший клитор. От обжигающе незнакомой стимуляции с губ Се Рён невольно
сорвался сдавленный стон.


Как
она докатилась до такого? Разум отказывался понимать происходящее. Всё это было
слишком странно и чуждо. Но чувство неловкости длилось недолго. Неведомые ранее
ощущения пробуждались одно за другим.


Странное,
дурманящее чувство, словно она хмелела. Это не было болью, но щекочущая дрожь,
зарождающаяся внизу живота, простреливала до самых кончиков пальцев на ногах,
заставляя их судорожно поджиматься. Тело потрясывало, а от смущения бросало в
жар.


—
Умница. Даже не сопротивляешься.


В
отличие от своего тихого, насмешливого смешка, он ласкал её лоно с откровенной
жадностью. Он вылизывал её всю, от начала до конца, затем, заострив язык,
проникал во влагалище, а после глубоко зарывался губами в лобок, прихватывая
нежную кожу зубами. А когда мужчина, приподняв подбородок, начинал тереться
твёрдым кончиком носа о её клитор, стимуляция становилась настолько
невыносимой, что тело Се Рён судорожно дёргалось.


—
Ха-а… ах… м-м…


Се
Рён едва хватало сил сдерживать стоны — где уж тут думать о том, насколько
постыдно то, чем она сейчас занимается. В редкие секунды просветления ей до
смерти хотелось оттолкнуться от лица мужчины, но страх, что край юбки коснётся
его головы и она снова получит шлепок, останавливал. Она боялась не боли, а
унижения.


Наверняка
Хви Мён именно так дрессировал и других женщин. Давал выбор: либо безропотно
раздвигать ноги, либо терпеть удары. И в итоге всё равно ломал их волю,
подчиняя себе. Как и её предшественницы, Се Рён злилась на похвалу «умница», но
в то же время испытывала облегчение. Вряд ли её реакция отличалась от поведения
остальных.


—
Хик!


Внезапно
один палец проник во влагалище. Се Рён, которая до этого момента стойко
держалась, невольно вцепилась принцу в плечо. И он, не медля ни секунды, ударил
её по ягодице. Не успев даже толком осознать вторжение в своё тело, девушка
получила наказание. Колени подогнулись, и она едва не осела на пол.


—
Тц. Стоит тебя похвалить, как ты тут же наглеешь.


Мягко
надавив на подколенные сгибы, принц заставил её выпрямиться. Но палец, глубоко
засевший в её теле, вынимать не стал, а лишь сильнее надавил на стенку
слизистой.


—
Ах, хм… Нари, что вы туда засовываете… Не нужно, просто… сделайте это
побыстрее, ха-ах.


—
Если ты примешь мой член сейчас, то просто порвёшься. Ты точно этого хочешь?


Глядя
на размеры его достоинства, в угрозу «порваться» верилось легко. Поэтому, пока
она медлила с ответом, Хви Мён без предупреждения ввёл второй палец. Стало
невыносимо тесно.


—
Х-ха, ах…


Услышав
её жалобный вскрик, мужчина презрительно усмехнулся, всем своим видом
показывая: «Я же говорил».


Се
Рён с обидой посмотрела на него, но её взгляд против воли упал на пульсирующий
член, с которого капала прозрачная смазка.


Как
бы ей ни хотелось этого признавать, но если впустить его без подготовки, она и
правда могла пострадать. Пришлось смириться с тем, что ради выживания придётся
терпеть эти чужие, омерзительные ласки.


—
А-ах, хг…


Почувствовав,
что девушка больше не сопротивляется, мужчина начал ритмично двигать пальцами,
потирая стенки её лона. От одного лишь факта, что в неё что-то проникло,
дрожали ноги, но подобная стимуляция нежной слизистой заставляла тело судорожно
содрогаться.


К
тому же он не забывал усердно ласкать клитор, и обжигающий жар начал
перерастать в настоящее возбуждение. Дыхание сбилось, и к тяжёлым вдохам сами
собой стали примешиваться стоны, которые она была не в силах сдержать. Тем
более что предугадать изощрённые издевательства Хви Мёна было невозможно.


—
Ха-ах, нари, а-ах, ах… м-м…


Он
не просто толкался в одном направлении: он пощипывал вход, затем раздвигал его,
растягивая изнутри. И словно этого было мало, он скоблил стенки пальцами,
одновременно надавливая основанием ладони на клитор. Его язык давно покинул её
тело, но между ног громко и влажно хлюпало. И то, что сейчас стекало по бёдрам,
было уже не слюной мужчины, а её собственной смазкой.


—
А-ах…!


Когда
ладонь, терзавшая её плоть, намокла настолько, что с неё закапало, Хви Мён
добавил к двум пальцам третий. От тупой, распирающей боли Се Рён до одури
захотелось вцепиться ему в плечи, но въевшийся страх наказания заставил лишь
сильнее сжать подол юбки. Заметив это, мужчина удовлетворённо прищурился.


—
Тебе ведь особенно нравится здесь, я прав?


С
садистской ухмылкой Хви Мён согнул пальцы крючком. За это короткое время он уже
безошибочно вычислил её слабое место. Принц начал методично, с нажимом скрести
в одной и той же точке. По всему телу мгновенно разлилась пронзительная дрожь,
и Се Рён охватило острое желание справить нужду.


—
Х-хг, нари, нари, подождите, это… это как-то не так, а-ах…


Ощущая,
как от каждого движения у неё волоски встают дыбом, Се Рён не выдержала и
всё-таки вцепилась ему в плечо. Она инстинктивно сжалась, ожидая очередного
шлепка, но принц был настолько поглощён ласками, что даже не заметил, как край
юбки коснулся его макушки.


Впрочем,
Се Рён могла следить за его реакцией лишь пару секунд. Свирепый, безжалостный
ритм пальцев заставил её пальцы на ногах скрючиться, а перед глазами всё
поплыло от подкатывающего головокружения.


Казалось,
лоно вот-вот взорвётся прямо в его руке. Будь то моча или что-то неведомое
прежде, она всем нутром чувствовала, что прямо сейчас опозорится прямо на лицо
этого мужчины. И поэтому начала отчаянно вырываться.


—
Н-нари, я… я больше не могу, а-ах…!


Естественно,
отпускать её он не собирался. Шлёп — вспомнив о наказании, принц ударил её,
намертво сжал ягодицу, чтобы девушка не дёрнулась, и начал яростно вколачивать
пальцы внутрь. Он не останавливался до тех пор, пока Се Рён, уже не
соображающая, какие звуки срываются с её губ, не достигла пика.


—
А-ах… а-а…!


Словно
молния ударила в макушку: в одно мгновение колени подогнулись, а внизу живота
что-то с силой разорвалось. Ноги Се Рён подкосились; она совершенно забыла о
том, что под ней всё ещё сидит Хви Мён, и безвольно рухнула прямо на него.


Перед
глазами стояла белая пелена, мир померк, но она отчётливо поняла, что позорно и
обильно залила ему всю руку какими-то выделениями. Впрочем, принц лишь лениво
разглядывал блестящие от влаги пальцы, тихо усмехаясь.


—
Фу-ух.


Спустя
долгое время в лицо ударил едкий запах табачного дыма. Только тогда Се Рён
осознала, что лежит, уткнувшись щекой в грудь мужчины. Помутневший разум,
блуждавший словно во сне, наконец-то прояснился.


Но
Хви Мён даже не думал ни похлопать её по спине, ни оттолкнуть. Он просто сидел
и невозмутимо курил длинную трубку.


—
А-ах, п-прошу прощения, нари.


Придя
в себя, Се Рён попыталась немедленно отстраниться, но мощная рука обвила её
талию и прижала обратно. Щека, едва оторвавшаяся от твёрдой груди, снова
сплющилась о неё.


Хви
Мён внимательно рассматривал раскрасневшееся лицо девушки, на котором всё ещё
блуждало оцепенение от недавнего экстаза. Выпустив изо рта облачко дыма, он
вдруг легонько щёлкнул её по щеке указательным пальцем.


—
Кажется, тебе было очень весело и без меня.


—
…


Лицо
Се Рён вспыхнуло ещё ярче, а мужчина искренне рассмеялся, прищурив глаза.


—
Только не говори мне, что ты решила, будто на этом всё закончилось?


    
  






  

  



  


  

    
      Взгляд
принца скользнул к его промежности. Се Рён невольно посмотрела туда же. Орган,
казалось, набух ещё сильнее, чем раньше. От одной мысли о том, что это окажется
внутри неё, по спине пробежал холодок.


Ей
до смерти хотелось забрать свои слова назад и отказаться. Но она прекрасно
понимала, что он не отпустит её, да и решение не приходить сюда дважды
оставалось неизменным.


В
конце концов, она только что приняла в себя три его длинных, толстых пальца,
так что, возможно, теперь справится и сама. Да и Хви Мён, судя по всему, ждал
именно этого.


—
…Я не передумала. Я доведу дело до конца.


—
Ха. Бессмысленное упрямство.


И
зачем он это пробормотал, если всё равно не собирался её отпускать? Пропустив
его слова мимо ушей, Се Рён осторожно обхватила пальцами его мужское
достоинство.


От
плоти, выдающей возбуждение принца, исходил обжигающий жар. Липкая смазка,
словно он уже излился, стекала вдоль вздутых вен.


Вид
был донельзя срамным, а из-за того, что ствол не помещался даже в ладони, Се
Рён на миг замялась. Но раз уж она всё равно оказалась в таком бесстыдном
положении, хотелось поскорее со всем покончить. Девушка поудобнее устроилась у
него на коленях, подобрала подол юбки и попыталась принять нужную позу. Как
вдруг Хви Мён протянул руку и ухватился за развязанные тесёмки её рубахи.


—
Ч-что вы делаете?


Се
Рён невольно попыталась его остановить.


—
Так и будешь путаться в этих тряпках?


—
…Вы хотите, чтобы я разделась?


—
Мне-то всё равно, но, если тебя не смущает, что одежда помнётся и испачкается,
можешь оставаться так.


Се
Рён бросила взгляд на своё одеяние. Они ещё даже не перешли к самому главному,
а подол юбки уже был безжалостно измят; разорванное бельё и вовсе валялось
где-то на полу.


Будь
это её старые обноски, она бы и глазом не моргнула, но этот шёлк ей выдали в
Мёвонгаке специально для того, чтобы прислуживать важным гостям. Если в порыве
страсти Хви Мён порвёт её верхнее платье так же, как нижние штаны, ей не в чем
будет даже вернуться к себе.


—
…Я сама разденусь.


Се
Рён нехотя стянула рубаху и потянулась к завязкам юбки, обхватывавшим грудь.
Стоило ткани соскользнуть с тела, как белая кожа тут же пошла красными пятнами
от жгучего стыда.


В
это мгновение уголок губ Хви Мёна едва заметно дрогнул. Словно поддавшись
внезапному порыву, он обхватил обнажённую талию Се Рён и рывком прижал девушку
к себе.


—
А я-то думал, ты непроходимая идиотка, но, оказывается, ты умеешь разжигать в
мужчине похоть.


—
…Что? О чём вы… Ах!


Когда
он успел пристроить свой член между её ног? Тупая головка мягко потёрлась о
распухшую, покрасневшую щель. Влажная плоть скользнула о плоть, и забытый было
жар вспыхнул с новой силой.


—
Н-нари. Я сама… Я сделаю это сама.


—
Хорошо, делай. Я лишь помогу тебе его принять.


—
Нет, это я тоже… А-ах!


В
узкое лоно словно вбили кулак. Се Рён скрутило от острой боли, с губ сорвался
сдавленный вскрик, будто её ударили под дых. Но, опустив взгляд, она увидела,
что вошла только головка.


—
У-ух… ах…


Это
было больно. Это была тупая, распирающая боль, не идущая ни в какое сравнение с
той, что она испытывала от его пальцев.


Без
преувеличения, казалось, что её разрывают заживо — от напряжения заломило
спину. Однако мужчина, придерживая девушку за узкие бёдра, лишь мягко
поглаживал их, готовый в любую секунду насадить её до конца.


—
Похоже, самой тебе не справиться. Помочь?


—
Н-нет, не надо. Кхг, я… я сделаю всё сама.


Отчаянно
замотав головой, Се Рён попыталась опустить таз, чтобы вобрать в себя эту
чудовищную плоть. Но к ощущению, что её разрывают на части, невозможно было
привыкнуть. Внизу всё горело огнём, а по спине катился холодный пот.


—
Жалкое зрелище.


Слова
Хви Мёна прозвучали равнодушно, но, видимо, его терпение лопнуло: он решительно
дёрнул её за бёдра вниз.


В
ту же секунду ствол, который, казалось, никогда не поместится внутри, пронзил
её до самого основания.


—
А-ах…!


Вскрикнув,
Се Рён бессознательно вцепилась принцу в шею и повисла на нём.


Она
дрожала от боли как осиновый лист. Любой другой на его месте оттолкнул бы
девчонку как назойливую помеху, но Хви Мён этого не сделал. Напротив, он лишь
тяжело выдохнул и начал успокаивающе поглаживать её взмокшую спину.


Когда
судороги немного утихли, он поднёс к её губам свою курительную трубку.


—
Затянешься?


Он
предлагал трубку, которую только что курил сам, с такой лёгкостью, словно был
завзятым бабником. Впрочем, задумываться об этом, сидя у него на члене, было
смешно.


—
Н-нет.


—
Это снимет боль.


Запах
и впрямь был слишком едким — видимо, он курил не обычный табак. Се Рён, чьи
глаза наполнились слезами, попыталась взять себя в руки и замотала головой:


—
Я с-справлюсь.


—
Как хочешь.


Трубка
невозмутимо вернулась к губам принца.


Выпустив
густое облако дыма, Хви Мён пристально посмотрел на тяжело дышащие губы
девушки. Затем он медленно, словно разминая спелую ягоду, провёл по ним большим
пальцем. Се Рён почему-то сразу поняла, что он собирается сделать дальше.


Увидев
в его глазах откровенное желание, она инстинктивно прикрыла рот ладонью, не дав
приблизившимся губам принца коснуться своих. В ответ его бровь недовольно
поползла вверх.


—
Эм… Э-это…


—
…Надеюсь, у тебя есть хорошее оправдание.


Под
его ледяным взглядом она принялась сбивчиво оправдываться. Но поскольку заранее
ничего не придумала, пришлось сказать прямо:


—
Я не хочу… целоваться.


Усмехнувшись
в ладонь, закрывавшую её рот, принц послушно отстранился.


—
Какое странное упрямство.


—
…Разве это обязательно?


В
ответ он едва заметно кивнул, признавая её правоту, но это не означало, что он
остался доволен. Словно отыгрываясь за отказ, Хви Мён с силой сжал её ягодицы и
пробормотал:


—
Тогда изволь как следует двигать бёдрами. Иначе я не удержусь и откушу твои
драгоценные губы.


Се
Рён вздрогнула, решив, что сейчас снова получит шлепок.


Но,
как ни странно, страх, что этот человек её убьёт, отступил. Его пугающая аура
никуда не делась, но сейчас Хви Мён был с ней на удивление снисходителен.


Возможно,
она выдавала желаемое за действительное, но казалось, что каждый раз, когда ему
приходилось сдерживать свои дикие инстинкты, он жадно затягивался трубкой,
пытаясь усмирить желание.


«Неужели
он сдерживается, потому что у него никогда не было невинной женщины?»


Это
подозрение мелькнуло в голове, но Се Рён помнила, что имеет дело с человеком,
который мог передумать и убить её в любую секунду. Поэтому она послушно
приподнялась, высвобождая туго сидевший в ней орган.


—
Х-ха, ах…


Стоило
ей немного потянуть его вверх, как массивная головка больно скребанула по
стенкам, вырвав сдавленный стон. А когда она снова опустилась до конца, тело
вновь забила крупная дрожь — несмотря на то что он входил уже во второй раз,
боль и распирание казались невыносимыми. Принц тоже нахмурился, словно это
медленное движение было для него мучительным.


Примерно
поняв, как нужно двигаться, Се Рён принялась медленно приподниматься и
опускаться, совершая короткие, судорожные толчки. Движения были крошечными, но
из-за непривычной нагрузки дыхание быстро сбилось.


Разумеется,
этих робких попыток не хватало, чтобы утолить мужскую страсть. Откинувшись
назад и понаблюдав за её беспомощными усилиями, Хви Мён снова схватил девушку
за бёдра.


—
Ч-что вы…


—
Это уже ни в какие ворота.


—
Ах…!


Хви
Мён приподнял её таз, вытаскивая член почти до самой головки, а затем резко и с
силой насадил её до самого основания. Массивное естество с такой силой ударило
в нутро, что у Се Рён перехватило дыхание, а спина выгнулась дугой. С губ
сорвался хриплый, утробный вскрик.


Но
на этом он не остановился. Вцепившись в её бёдра так крепко, что на белой коже
остались следы от пальцев, принц начал безжалостно вколачиваться в неё снизу
вверх.


—
Хг, ах! Н-нари! По-помедленнее… а-ах!


Влажные
чавкающие звуки соития сменились громкими, бесстыдными хлопками плоти.


Едва
вытолкнув её наверх, Хви Мён тут же притягивал девушку обратно, вонзаясь ещё
глубже. От резкой боли Се Рён выгибалась как натянутая тетива. Не в силах
выдержать его бешеный ритм, она тяжело дышала, а грудь судорожно вздымалась.


То
ли вид колышущейся перед лицом плоти разбудил в нём голод, то ли он просто
решил больше не сдерживаться, но Хви Мён притянул Се Рён к себе и обхватил ртом
полную грудь.


—
А-ах…!


Она
не была ни замужем, ни матерью, и кормить грудью взрослого мужчину вместо
младенца оказалось невыносимо стыдно. То, как он ласково обводил языком ареолу,
вызывало щекочущее смущение. Се Рён попыталась отстраниться, но Хви Мён впился
зубами в её сосок.


—
Ах! Зачем вы… зачем вы там… ах!


—
Только что позволяла мне вылизывать тебя внизу, а теперь стесняешься? Считай
это платой за то, что не дала поцеловать себя в губы.


✨P.S. Переходи на наш сайт! Больше глав уже готово к прочтению!➡️ Fableweaver





    
  






  

  



  


  

    
      Забавляясь
реакцией Се Рён, он тихо рассмеялся и мазнул кончиком языка по её груди.
Вторую, нетронутую губами, он так сжал грубой рукой, словно хотел раздавить, а
затем и вовсе ущипнул за сосок.


Всё
это время его бедра неутомимо вколачивались в её податливую плоть. Возбуждение
накатывало безостановочно, не давая Се Рён ни на миг прийти в себя.


Словно
собираясь, как и обещал, сожрать её грудь вместо губ, принц Хви Мён жадно сосал
и кусал белоснежную кожу Се Рён, пока та не покраснела. Такова была расплата за
отказ целоваться — теперь ей приходилось терпеть его извращённую мстительность.


—
П-прекратите… мне больно, ах!


—
Больно?


Мужчина
скользнул взглядом по оставленным им же следам и внезапно перевернулся. Се Рён,
до этого сидевшая сверху, в одно мгновение оказалась на спине, придавленная его
тяжестью.


Её
робкая надежда на то, что он сжалится, раз уж член выскользнул из неё,
оказалась напрасной. Хви Мён без труда развёл стройные девичьи ноги и, не дав
ни секунды передышки, резким толчком вогнал плоть обратно.


—
А-ах, хнык… господин, а-а!


—
Какая же ты сладкая вся. Ха-а… Всегда ненавидел сладкое, но сейчас даже жалею,
что не могу попробовать на вкус твои губы.


—
Ах, хнык… Пожалуйста, мед… медленнее… а-ан!


Он
пропустил мольбы мимо ушей. Принц двигал бедрами подобно племенному жеребцу,
ударяясь о её лоно с таким неистовством, что раздавались громкие влажные
шлепки.


Огромный
размер не оставлял внутри ни единого нетронутого уголка, разжигая мучительное
наслаждение. Тянущее чувство внизу живота быстро сменилось экстазом, а обильно
сочившаяся влага хлюпала при каждом грубом толчке. Раздавались невероятно
непристойные звуки.


—
Ха-а… Слышишь, сестрёнка? Слышишь, как плачет твой нижний ротик?


—
А-ах, м-м! А-а, ах!


—
Слышишь, с какой жадностью ты обсасываешь мой член, Ын Се Рён?


Он
продолжал шептать на ухо грязные пошлости, но Се Рён уже с трудом соображала.
Возбуждение стало настолько невыносимым, что, казалось, вот-вот случится что-то
непоправимое. Ей даже чудилось, будто член Хви Мёна сейчас прорвёт её нутро
насквозь.


—
Господин, умоляю, ах, а-а-ах, м-м-м!


—
«Умоляю» о чём? Хочешь ещё?


—
Нет, а-ах… как-то… как-то странно. Если так продолжится, я правда… а-ах!


—
Не понимаю, о чём ты. Приму это как признание в том, что ты умираешь от
удовольствия, сестрёнка.


—
Нет, хи-ик!


В
какой-то момент тело охватило чувство, похожее на страх и эйфорию за секунду до
падения со скалы. Пронзительная, пугающая дрожь волной взмыла откуда-то снизу,
и Се Рён принялась колотить кулачками по твёрдым плечам мужчины. Но он даже не
подумал отстраниться. Наоборот, навалился всем весом, вдавливая её в пол, и
неистово, по-звериному задвигал бедрами.


Упорное,
безжалостное трение не давало и секунды покоя; удовольствие наслаивалось, росло
и наконец достигло абсолютного предела.


—
А-ах, ах, а-а-а!


В
глазах вспыхнули искры, зрение затопило белым светом. Будто пытаясь ухватиться
за спасительную верёвку во время падения в бездну, Се Рён судорожно вздрогнула
и вцепилась ему в шею. В момент ошеломляющего оргазма её тело выгнулось дугой,
и, не в силах сдержать жестокие спазмы, она истошно и донельзя постыдно
вскрикнула.


—
Фу-у-у…


Не
сумев совладать с невыносимо тесными спазмами, обхватившими его член, Хви Мён
тяжело выдохнул и напрягся всем телом. Хотя его плоть и так до отказа заполняла
её лоно, внутрь мощными толчками полилась густая, тёплая жидкость. Давящая
тяжесть исчезла лишь спустя долгое время.


—
М-м-м…


Даже
от лёгкого движения, когда он отстранился, чувствительная слизистая отозвалась
саднящим жаром. Как ни стыдно было это признавать, стоны теперь срывались с губ
так же естественно, как дыхание.


Поднимаясь,
мужчина широкой ладонью провёл по её мелко дрожащему бедру. От одного
прикосновения сладострастная истома вспыхнула с новой силой, грозя вырваться
очередным сладким стоном. Изо всех сил цепляясь за остатки рассудка, Се Рён
неуклюже приподнялась.


Когда
тела окончательно разъединились, раскрытое лоно, ещё секунду назад сжимавшее
его чудовищный член, судорожно сократилось и извергло поток мутновато-белого
семени. На это было поистине стыдно смотреть.


«…Дело
сделано. Главное, что всё закончилось довольно быстро».


Опустошение
сменялось полным бессилием. Однако мысль о том, что самое тяжёлое позади,
приносила успокоение. Се Рён с трудом прогнала сонливую тяжесть и перекатилась
на бок. Шаря руками вслепую, потянулась к брошенной на полу одежде.


Выполнив
часть уговора, она собиралась немедленно одеться и потребовать от него рассказа
о событиях прошлого. Но вдруг сильная рука схватила её за лодыжку и потащила
обратно к Хви Мёну.


—
…Господин? Что вы делаете?


—
Какая же ты нетерпеливая. С чего взяла, что всё закончилось, раз уже пытаешься
сбежать?


Эти
слова прозвучали как гром среди ясного неба. Се Рён опустила взгляд и обомлела:
мужской член вновь возвышался во всей пугающей красе, словно никакого
извержения только что и не было.


—
В-вы же ясно сказали, что только один раз…


Она
запиналась, но инстинкты вопили, что нужно держаться от него подальше. В ужасе
перевернувшись на живот, Се Рён попыталась отползти. Вот только мужчина не
собирался так просто её отпускать — и снова поймал за ногу.


—
Подождите, господин!


Вцепившись
в ускользающую добычу, мужчина навалился на лежащую ничком Се Рён, намертво
лишая возможности двигаться. Прижав член к промежности, он укусил её за плечо.


—
Хи-ик!


Благодаря
обильно пролитому семени войти оказалось легче. Но к подобным размерам
привыкнуть было невозможно, и ощущение вновь растягивающейся плоти по-прежнему
пугало новизной и болезненностью. Се Рён забарабанила руками по полу, пытаясь
оттолкнуть Хви Мёна. Разумеется, он даже не сдвинулся с места.


—
Я же говорила, что второго раза, а-ах, не будет…


—
Разве под «одним разом» мы не имели в виду количество, необходимое для моего
полного удовлетворения? Тогда до конца ещё очень далеко, сестрёнка.


—
А-ах!


С
влажным шлепком толстая головка с силой смяла самую глубину её лона. Из-за
того, что эхо недавнего оргазма ещё не угасло и тело оставалось до крайности
чувствительным, всего одного проникновения хватило, чтобы рассудок вновь
помутился.


В
каком бы состоянии ни находилась Се Рён, Хви Мён вогнал член до самого
основания и принялся плавно, с нажимом вращать бёдрами. Даже от таких
медлительных движений с её губ сорвался хрипловатый, протяжный стон.


—
Х-х-а-ах, м-м… господин, а-а-а, ах…


—
У тебя совсем нет опыта с мужчинами, зато таланта не занимать. Ишь как быстро
начала заливаться такими сладкими стонами.


Он
что, специально пытается её унизить? Каждое слово выворачивало душу наизнанку.
Се Рён захлестнула обида, она хотела возмутиться, но он так яростно пронзал её
нутро, что связные фразы застревали в горле, и вместо протестов из приоткрытого
рта вырывались лишь сладострастные вскрики.


—
Нет, а-а, м-м-м!


—
Ха-ха. Значит, и сама это признаёшь.


Хви
Мён легонько прикусил её покрасневшее ушко, а затем просунул руку под неё и
грубо смял прижатую к полу грудь.


—
А-а-ах, м-м…


Лоно,
глубоко принявшее в себя его ствол, казалось, вот-вот порвётся даже от
медленных толчков. Однако в душе Се Рён поселился не только страх. Везде, где
его кожа соприкасалась с её, растекалась томительная, зудящая дрожь.
Промежность уже давно содрогалась от возбуждения, обильно выделяя влагу.


«Говорят,
в первую ночь невозможно испытать настоящее удовольствие. Так почему моё тело
горит так, словно я больна лихорадкой?»


—
Сестрёнка, похоже, член младшего братика пришёлся тебе по вкусу. Мы же только
закончили, а ты уже пускаешь на него слюни.


—
Это не так… хи-ик!


Как
он умудрился понять, что она уже привыкла к ритму? Внезапно Хви Мён рывком
приподнял девушку за бёдра, заставив встать на четвереньки. И тут же начал дико
и грубо насаживать её на себя сзади, словно до этого момента лишь щадил.


—
А-а-а-а! Ах! А-а, а-а-ах!


—
«Не так»? А сама-то скулишь от радости.


Шлепки
раздавались оглушительно. Обычные удары по ягодицам в качестве наказания были
пустяком по сравнению с этим. Сейчас казалось, что всё его тело превратилось в
палку для битья, нещадно лупившую её по бёдрам.


Что
уж говорить о пронзённом лоне. Огненный кол яростно вколачивался внутрь, и от
силы толчков тело Се Рён завалилось вперёд. Но мужчина тут же вывернул её руки
назад, притянул к себе и с невероятной силой забил в неё бёдра. Словно
нанизанная на вертел рыба, Се Рён судорожно трепыхалась и захлёбывалась
криками.


Связь
с ним казалась ловушкой во времени, бесконечным циклом, из которого нет выхода.
Стоило ему извергнуть семя, как плоть мгновенно твердела вновь, и он снова
поднимал обессиленную Се Рён, насаживая на себя.


Когда
же Се Рён со слезами умоляла остановиться, говоря, что больше не вынесет, он
утыкался лицом ей между ног, безжалостно даря новую порцию наслаждения. Из-за
этого бёдра постоянно были скользкими от смеси женских соков и мужского семени,
не успевая высохнуть.


Они
спаривались на четвереньках; он вжимал её в стену и вколачивался с такой силой,
что ноги отрывались от пола. Большую часть времени девушка была распластана и
придавлена к полу его огромным, как скала, телом, и всё же при каждом соитии её
снова и снова накрывал оргазм. Всё происходящее было именно тем, о чём ходили
слухи: дикой, поистине звериной случкой.


Надежда
Се Рён на то, что всё завершится после первого же извержения, рассыпалась в
прах. Хви Мён изливал в неё семя снова и снова, не останавливаясь до самого
утра.


Как
бы ни было противно это признавать, мужчина явно имел огромный опыт с
женщинами, и Се Рён теряла рассудок от экстаза даже чаще него. В эту ночь она
впервые в жизни осознала, что способна испытывать такое невероятное,
поглощающее возбуждение.


    
  






  

  



  


  

    
      Когда
Се Рён наконец открыла глаза, сквозь оклеенные рисовой бумагой окна пробивался
синеватый свет рассвета. Оказалось, ночное обслуживание, которое, казалось, не
кончится никогда, всё-таки завершилось. Хотя она совершенно не помнила, в какой
момент потеряла сознание.


—
У-ух…


Даже
стон сорвался с губ хрипло. Девушка машинально ощупала шею. Осознав, что
проверяет, жива ли ещё, она с запозданием горько усмехнулась.


Попытавшись
приподняться, она снова болезненно застонала. Даже в те дни, когда ей
приходилось заниматься тяжёлой работой в Мёвонгаке с утра до вечера без глотка
воды, она не чувствовала такой измождённости. Всё тело налилось свинцом, словно
её жестоко избили.


Если
подумать, они сотни раз сталкивались телами, так что, по сути, её действительно
избили. Однако ломящая, словно перебитая пополам поясница и дрожащие ноги,
будто ей разорвали промежность, стали совершенно новым, незнакомым доселе
страданием.


Стараясь
проглотить стоны, чтобы не разбудить принца Хви Мёна, Се Рён неуклюже, с трудом
поднялась на ноги.


—
…Просто безумие.


Поскольку
спаривались они по всей комнате, внутри царил невообразимый погром. Не только
её, но и его вещи валялись на полу в полном беспорядке, а на низком столике для
чтения и даже на бумажных окнах виднелись брызги мутноватого семени. Но хуже
всего было то, что на белоснежной коже девушки не осталось ни единого
нетронутого места — всё тело покрывали красные и багровые следы укусов.


—
Ха…


Даже
с учётом того, что она сама на это пошла, он зашёл слишком далеко. Как можно
было так истерзать человека, словно он не мужчина, а дикий зверь? Се Рён никак
не могла этого понять.


Впрочем,
разве принц вообще относился к тем, кого можно понять? Наверное, стоило просто
радоваться, что она не умерла, как твердили слухи.


От
осознания, что она должна чувствовать облегчение просто от того, что сохранила
жизнь, стало немного горько.


Смотреть
на мужчину, который после устроенного им хаоса мирно спал, словно сытый хищник,
было противно и обидно. Ей хотелось прямо сейчас вонзить лезвие в его
беззащитную шею, но он ещё должен был выдать нужную информацию. К тому же при
взгляде на его тихо спящее лицо, где не осталось ни следа высокомерия, Се Рён
невольно вспоминала Хви Она, и сердце её вздрагивало.


Как
же они похожи, словно братья-близнецы. У принца даже была та самая родинка под
левым глазом, которая делала лицо Хви Она особенно красивым, когда он улыбался.
От этого Се Рён затосковала по тому мальчику ещё сильнее.


Конечно,
она не смогла бы без колебаний приставить нож к этому лицу. Успокоив себя
глубоким вздохом, девушка кое-как вытерла липкие от мужского семени бёдра.
Затем, наспех собрав помятую одежду, тихо выскользнула из комнаты.


* * *


Сквозь
густую, окутанную туманом листву деревьев доносилось пение горных птиц. На
просторной поляне мужчина, неподвижный, как статуя, целился в мишень. Как
только он натянул тетиву, для него исчезли все звуки.


Даже
шаги приближающегося к стрельбищу человека были не громче его собственного
дыхания. Когда лучник затаил дыхание, чтобы сосредоточиться, шаги ожидаемо
стихли — пришедший понял, что тот погружён в процесс. В следующее мгновение
покрытые шрамами руки отпустили стрелу.


Резкий
свист рассекаемого воздуха сменился глухим стуком металла о дерево. Ничего
удивительного — точное попадание в цель.


—
Хви Он.


Тяжёлые
веки, обычно затуманенные действием лекарств, приподнялись, и на пришедшего
посмотрели ясные чёрные глаза. Одежда стрелка сидела безупречно, а из причёски,
несмотря на ветер, не выбивалось ни единого волоска.


И
всё же, вопреки своему строгому виду, Хви Он, казалось, ничуть не рассердился
на то, что подчинённый обратился к нему по имени.


—
Ты быстро вернулся, Му Хёк. Заходил только в людскую?


—
Да.


—
В этот раз тоже… отказалась?


—
Угу. Подарки я оставил, но она по-прежнему ни к чему не притрагивается.


При
этих словах красивое лицо омрачилось.


—
…Видимо, она очень зла. Но если я приду к ней, ничего не помня о случившемся,
это только разозлит её ещё больше, верно?


—
Скорее всего.


—
И что же делать…


Его
полный глубокой печали взгляд устремился вдаль, к склонам гор.


Похоже,
случившееся действительно его беспокоило, хотя он даже не знал, кто эта
девушка.


Уже
четвёртый день подряд Хви Он посылал всевозможные драгоценности женщине,
которую, как он считал, лишил чести. Но каждый раз она с презрением отвергала
подношения, и Му Хёку, выступавшему посыльным, это начинало действовать на
нервы.


Она
была из тех, кто осмелился бесстрашно проникнуть в покои принца под видом До
Хва. Му Хёк не знал, кто её подослал, но решил, что гостья — либо наёмная
убийца, либо глупая кисэн, решившая сорвать куш.


Поэтому,
впуская её внутрь, он подал сигнал, что пришла кисэн, не объявляя имени До Хва.
Подобное случалось и раньше, так что хозяин комнаты наверняка всё понял. А
значит, на следующее утро Му Хёк ожидал выносить труп.


Но
каким-то чудом женщина вышла из логова зверя целой и невредимой. Если бы на
этом всё и закончилось, случившееся можно было бы списать на мимолётную прихоть
непредсказуемого принца. Но всё оказалось сложнее.


—
У Хёк. Позови вчерашнюю девчонку.


—
…Я Му Хёк. О какой девчонке вы говорите?


—
Об Ын Се Рён.


Человек,
который никогда не интересовался окружающими и не запоминал чужих имён, годами
называя верного подчинённого как попало, вдруг не только выпустил женщину из
своих покоев живой, но и чётко назвал её по имени, приказав привести к себе.


Слишком
поздно Му Хёк осознал: это была та самая девушка, за которой приглядывал Хви
Он.


Раньше
светлая личность принца лишь пару раз просила узнать, как у неё дела, поэтому
телохранитель не придавал этому особого значения.


Кто
бы мог подумать, что она окажется в Мёвонгаке? Да ещё и проведёт ночь с принцем
Хви Мёном, который никогда никого к себе не подпускал.


Му
Хёк просто решил, что лицо гостьи показалось ему знакомым; он и представить не
мог, что это была она. В каком-то смысле всё произошло из-за его
невнимательности.


Но
как обе личности могли заинтересоваться одной и той же женщиной? Разве общность
тела означает и общность вкусов? Или, может, она осталась в их памяти ещё с тех
времён, когда они не разделились надвое?..


Му
Хёк давно служил стоящему перед ним человеку, но подобное происходило впервые,
и появление переменной в лице Се Рён его совершенно не радовало. Их жизнь и без
того была далека от нормальной, а новое, непредсказуемое развитие событий лишь
вызывало тревогу. Му Хёк боялся, что ситуация выйдет из-под контроля и он не
сможет всё уладить.


Больше
всего ему хотелось, чтобы Хви Он по обыкновению проигнорировал вмешательство
чужака в свою жизнь. Узнав, что это Ын Се Рён, он наверняка испытает шок,
поэтому Му Хёк предпочёл бы, чтобы господин просто сделал вид, будто ничего не
произошло, жил дальше и со временем забыл о ней. Но, видя, как Хви Он уже
несколько дней изводит себя беспокойством, телохранитель понимал: бесконечно
скрывать правду не выйдет.


Решив,
что так продолжаться не может, Му Хёк задумал осторожно передать слова Се Рён,
чтобы заставить Хви Она отступиться.


—
Она гневалась. Спрашивала, неужели ты думаешь, что можешь откупиться
драгоценностями от того, что обещал.


—
Обещал? Что именно?


—
Я спросил, но она не ответила.


—
…Значит, хочет встретиться со мной лично.


—
Похоже на то. Так что оставь это. Ты уже сделал всё, что мог.


—
Да. Больше я ничего сделать не могу… Но почему-то на душе так тяжело. Наверное,
потому что это впервые…


Му
Хёк вспомнил, как четыре дня назад обнаружил Хви Она, растерянно сидящего нагим
посреди разгромленной спальни.


Господин
выглядел опустошённым, словно знал, что подобное может случиться, но всё равно
не верил, что это произошло на самом деле.


«Му
Хёк. Кажется, я всё-таки взял женщину силой».


Он
произнёс это так, будто рассказывал о чьём-то чужом поступке. Му Хёку
оставалось лишь шумно выдохнуть и кивнуть.


«…Похоже
на то».


«Она
хоть жива?»


«Ушла
целой и невредимой».


«Даже
не знаю, радоваться ли… Ах, может, она чего-то просила? Я хотел бы выплатить ей
достойную компенсацию».


Тогда
Му Хёк был занят устранением последствий и не стал расспрашивать о личности
гостьи. Он знал, что Хви Он избегает всего, что связано с жизнью его второй
половины, так что это было вполне естественно.


Но
Хви Он никогда ещё не бодрствовал так долго, и всё это время только и делал,
что переживал о той женщине. Му Хёк очень хотел, чтобы господин поскорее
отбросил эти мысли и хотя бы день пожил спокойно. Именно поэтому он, вопреки
обычной сдержанности, решил вмешаться.


—
Я тут подумал… может, вы были знакомы?


—
Знакомы? Разве у меня был кто-то близкий, кроме тебя, Му Хёк?


—
Он точно помнил её имя. Хоть я и общался с ним лишь пару раз, но впервые
заметил такую одержимость человеком.


—
Кто же она такая…


—
Кто знает. Может, это давняя связь, о которой я просто не в курсе…


Хви
Он усмехнулся и покачал головой на это небрежное предположение:


—
Чушь. Чтобы у него появилась женщина? Ты же сам знаешь, он никого к себе не
подпускает.


—
Может, вы познакомились ещё до того, как мы сблизились. В детстве, например.


—
Если бы он был так одержим ею, я не мог бы этого не заметить. Даже если это
связь из детства… если бы это была девушка, которую я знал…


Внезапно
лицо Хви Она заледенело, словно он кого-то вспомнил. Только тогда Му Хёк понял,
что сболтнул лишнего.


—
Му Хёк, ты случайно… не знаешь её имени?


—
А разве… это важно?


—
Только не говори мне. Это ведь не может быть она?


—
…


—
Му Хёк!


—
Ха-а… Ладно. Её зовут… Ын Се Рён.


—
Что?


Лук
со стуком выпал из его рук. Дыхание Хви Она мгновенно стало прерывистым, а в
полных смятения глазах вспыхнул красный блеск.


—
…Хви Он?


—
Н-не может быть… чтобы он… Се… Се Рён…


Хви
Он разомкнул мелко дрожащие губы, но, не в силах больше размышлять, бросил всё
и сорвался с места, направляясь к Мёвонгаку. Его торопливый шаг вниз по склону
горы быстро перешёл в бег.


Когда
мужчина проносился мимо, Му Хёку показалось, что он услышал тихое: «Убью». Но
телохранитель даже не подумал броситься следом, чтобы остановить его. Услышать
подобные слова от старого друга было слишком шокирующим; он впервые видел Хви
Она в таком невменяемом состоянии.


В
тот миг Му Хёку даже почудилось, что светлая личность уснула, а вместо неё
вновь пробудился принц Хви Мён.


    
  






  

  



  


  

    
      Вот
уже четвёртый день у двери Се Рён громоздились подношения в нераспечатанных
шёлковых свёртках.


Принц
игнорировал её просьбы больше ничего не присылать и отказывался забирать дары
обратно. Он просто оставлял их здесь, и Се Рён, чувствуя в этом изощрённое
издевательство, постепенно теряла терпение.


—
Неужели так трудно было просто честно ответить на мой вопрос? Ха…


Стоило
ей отвести взгляд от кольца, которое она полировала, как на глаза вновь
попадались эти подарки, отчего внутри всё закипало. Что это за фарс? Разве она
продалась за деньги?


Она
хотела пойти и высказать ему в лицо всё, что думает о нарушенном уговоре, но он
занимал слишком высокое положение, чтобы она могла явиться без приглашения. А
поскольку принц больше не звал её в покои для почётных гостей, возможности
встретиться с ним просто не было.


Она
просила его подчинённого устроить встречу, но, разумеется, получила отказ. Это
жалкое, бессильное положение вызывало у Се Рён и горечь, и гнев.


—
Может, стоило дождаться, пока он проснётся в то утро…


Теперь
она жалела, что сбежала. Ей было невыносимо стыдно за то, что они с её врагом
всю ночь предавались животной похоти, разгромив огромную комнату, и ещё стыднее
от мысли, что она сама теряла рассудок от наслаждения.


Тогда,
обнажив перед ним не только тело, но и саму себя, она на мгновение забыла, что
принц Хви Мён — не тот человек, с которым можно так просто вести дела.
Единственное, чего ей хотелось в то утро, — это сбежать, вырваться из покоев,
насквозь пропитанных запахом их соития.


Неужели
он счёл её поступок оскорбительным? Словно желая напомнить о той ночи, он
продолжал присылать подарки, не собираясь при этом с ней видеться.


—
Хочет, чтобы я взяла это и отвязалась?


Слуги,
постоянно шептавшиеся возле её комнаты, только подливали масла в огонь. Нервы
Се Рён были натянуты до предела.


Каждый
раз, когда девушка проходила мимо, они бросали на неё взгляды — то ли
завистливые, то ли насмешливые — и тут же начинали шушукаться за спиной.


Ён
Сон, которая в ту ночь провожала её к принцу, должно быть, увидела подарки и,
округлив глаза от удивления, разнесла сплетни по всему двору. Казалось, теперь
каждый встречный знает, в чьей постели она побывала. И когда такое повторяется
изо дня в день, неудивительно, что напряжение становится невыносимым.


А
эти драгоценности, постоянно маячащие на краю зрения? Они мозолили глаза так
сильно, что Се Рён совершенно не могла сосредоточиться на работе.


—
Ха-а.


С
тяжёлым вздохом Се Рён поднялась с места. Она решила выйти и взять хотя бы
какое-нибудь мелкое поручение, лишь бы оказаться подальше от этих проклятых
подарков.


Но
в этот момент раздались торопливые шаги и голос пожилого привратника,
пытавшегося кого-то остановить:


—
Ох, господин! Прошу вас, помедленнее. Старику за вами не поспеть.


—
Тебе незачем идти за мной.


—
Негоже вам самому приходить в такое убогое место! Вы только скажите, кого
ищете, и я…


—
…


Примчавшийся
с вихрем пыли мужчина остановился, столкнувшись лицом к лицу с Се Рён, которая
как раз спускалась с террасы. Как только она увидела его, на её лице отразилось
раздражение, в то время как тяжело дышавший Хви Он посмотрел на девушку так,
словно вот-вот расплачется.


—
Ох, б-батюшки. Так вы к Се Рён пришли? Сказали бы мне…


—
Отойди подальше. Если я узнаю, что кто-то подслушивал, ему придётся пожалеть об
этом.


Сначала
голос принца показался привратнику непривычно мягким, но в конце концов Хви Мён
оставался Хви Мёном. За этой кажущейся кротостью скользнул такой ледяной холод,
что старик, испуганно моргнув, поспешно ретировался.


Однако,
в отличие от властности, которую он только что продемонстрировал слуге, к Се
Рён Хви Он приблизиться не решался. Он лишь стоял и жадно вглядывался в её
лицо.


После
долгого молчания он сделал осторожный шаг вперёд и тихо произнёс:


—
…Я так тосковал по тебе, сестрёнка.


—
Ха.


Разве
этот человек способен на такое наивное, невинное выражение лица? Прежде чем Се
Рён успела осознать, что делает, с её губ сорвался сухой смешок.


То
он присылает подарки, словно откупаясь, а теперь заявляется лично и говорит,
что скучал. Какая нелепость.


Неужели
он решил, что она, словно мотылёк на огонь, бросилась к незнакомому мужчине
только из тоски по Хви Ону? Если принц думал так и именно поэтому сейчас
разыгрывал перед ней этот спектакль с «сестрёнкой», то от столь примитивного
мышления испарялись даже те крохи сочувствия, что у неё к нему оставались.


Какая
женщина будет просто так раздвигать ноги перед мужчиной только потому, что он
похож на её детскую любовь? То, что он возомнил, будто одним лишь словом
«сестрёнка» может заменить ей Хви Она, было смешно, но то, что он счёл её такой
дешёвкой, приводило в бешенство.


—
Сестрёнка, если бы ты знала, как я…


—
Не называйте меня сестрёнкой. И не подходите.


—
…


Стоило
ему сделать ещё один шаг, как Се Рён насторожилась. На его лице отразилась
крайняя растерянность и беспомощность.


Лицо
мужчины, мысли которого всегда были скрыты во мраке, сегодня почему-то читалось
слишком легко. Но Се Рён видела в этом не искренность, а лишь искусную пародию
на другого человека.


Зная,
что она слаба перед памятью о Хви Оне, он решил пойти на такую низость и
разыграть спектакль? Ощущение, что он презирает её и смеётся над ней, заставило
кровь вскипеть.


—
Если вы пришли забрать свои дары, то забирайте и уходите. А если нет, то всё
равно забирайте и уходите.


—
Нет. Я пришёл не за этим…


Позади
пытавшегося оправдаться Хви Она Се Рён заметила перешёптывающихся слуг. Теперь
все точно узнают, кто осыпал её драгоценностями.


Пусть
они стояли слишком далеко, чтобы разобрать слова, но Се Рён понимала: своим
появлением он только что подтвердил все грязные слухи. В висках застучало; она
крепко зажмурилась на секунду, пытаясь взять себя в руки.


—
Если не за этим, то, может, вы наконец дадите ответ, о котором я просила?


—
Я… прости, но я ничего об этом не знаю.


—
…Не знаете?


Как
это понимать? Он же сам упоминал имя Хви Она, делая вид, что всё знает. А
теперь заявляет, что не знает?


—
Я просто… хотел извиниться. Поэтому пришёл.


У
Се Рён внутри всё похолодело.


—
За что именно вы извиняетесь? За то, что, ничего не зная, обманули меня и
овладели моим телом?


—
…


От
того, что он даже не попытался этого опровергнуть, у Се Рён нервно дрогнули
веки.


С
какими чувствами она развязывала перед врагом ленты своей юбки? А он,
оказывается, наврал ей просто забавы ради. И теперь думает замять всё это
извинениями и кучей побрякушек?


—
Видимо, та ночь пришлась вам по вкусу.


—
…Что?


—
Но зачем так далеко заходить?


—
О чём ты вообще…


Ей
до зуда хотелось причинить ему боль. Пусть он и глазом не моргнёт, но она
желала, чтобы он хоть немного почувствовал её гнев. Искривив губы в горькой,
напряжённой усмешке, она выплеснула свою ярость:


—
Вам было достаточно послать слугу и позвать меня. Зачем было заявляться сюда
лично, на виду у всех? Неужели вы думали, что если проявите ко мне внимание у
всех на глазах, я возгоржусь? Для этого и подарки присылали? Если вы
рассчитывали таким образом возвысить меня в собственных глазах, чтобы я снова
прислуживала вам в постели…


—
Нет!


Хви
Он отчаянно повысил голос. С лицом, полным такой искренней боли, что это
казалось невыносимо лицемерным, он с трудом выдавил:


—
Это… не так. Ты всё не так поняла. Это… сделал не я.


Решил
прикинуться дураком? Се Рён невольно усмехнулась.


Чего
он вообще добивается? Понятно, что долгие годы на поле боя притупили в нём
сострадание, но это уже переходило все границы. Ей было просто противно.


—
Теперь вы ещё и дурачком прикидываетесь… Поразительно, насколько бесстыдным
может быть человек. Разве я просила от вас чего-то невозможного? Я всего лишь
хотела узнать ответ на один вопрос. Пусть я и девушка низкого происхождения,
как вы можете так унижать меня?


—
Низкого? Я никогда так не думал. Я правда только…


Ей
хотелось осыпать его проклятиями, но перед ней стоял принц Хви Мён. С трудом
подавляя рвущийся наружу гнев, она лишь высказала свою обиду, но мужчина до
самого конца продолжал смотреть на неё так, словно вообще ничего не понимал.


«Я
для него лишь игрушка. Вот какова моя жалкая участь», — подумала она, и её
охватило чувство полного опустошения.


—
Довольно. Разве смею я винить вас, господин? Это моя вина, что я поверила
эгоистичному, самовлюблённому мерзавцу. Мне с самого начала не следовало
ввязываться в ваши игры.


—
Нет. Как бы я посмел так поступить с тобой? Подарки… я не хотел тебя оскорбить.
Правда.


—
Тогда объясните. Что означают все эти странные поступки?


Под
прямым, пронизывающим взглядом Се Рён Хви Он дрогнул, как свеча на сильном
ветру.


—
Я… я…


—
Что, вам понадобился наследник?


—
…Что?


Она
бросила это в сердцах, от отчаяния, но эти слова почему-то вызвали в нём
сильное потрясение.


Неужели
это правда? Се Рён нахмурилась.


—
…Так вот почему вы оставили меня в живых, когда я пришла в ваши покои? И эти
подарки, и то, что вы лично пришли сюда — если всё это ради наследника… то
теперь мне всё ясно.


—
Нет… подожди, постой…


—
Но что же делать? Даже если я понесу, вы этого ребёнка никогда не увидите. Я
скорее тайно покину это место, чем…


Казалось,
в её словах не было ничего такого уж жестокого, но в глазах мужчины что-то
сокрушительно, безвозвратно надломилось.
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      Если
подумать, мать Хви Она покинула Мёвонгак сразу после его рождения, чтобы
скрыться от отца, который мог в любой момент заявиться за ними. Детей кисэн
нередко убивали их собственные отцы. Но это была история Хви Она. А не принца
Хви Мёна.


Поэтому
его не могли задеть её слова. Однако, видя такое выражение на столь знакомом
лице, она невольно почувствовала укол жалости.


Даже
если бы он подошёл ближе, Се Рён ничего не смогла бы с этим поделать, но
мужчина стоял на месте, словно соблюдая её требование не приближаться.
Казалось, он изо всех сил пытается подавить снедающие его тяжёлые чувства.


Лишь
после долгого молчания он заговорил, и голос его был полон горечи:


—
…Тебе незачем уходить. Я с малых лет принимал столько ядов, что моё семя давно
мертво. Ты ни при каких обстоятельствах не понесёшь от меня.


—
О чём вы…


—
Поэтому прошу, не делай ничего из-за меня. Если с тобой что-то случится, ха-а…
Даже не думай об этом. Умоляю.


—
…


Их
связь с самого начала была огромной ошибкой, это не вызывало сомнений. Но то,
как он с измученным лицом и искренней болью в голосе умолял её поберечь себя,
выглядело так по-настоящему, что Се Рён не нашлась с ответом.


Стоящий
перед ней мужчина казался до странности жалким и сломленным.


Был
ли у принца Хви Мёна хоть какой-то резон ломать перед ней эту дешёвую комедию?
Даже если его единственной целью было поиграть с ней, это выглядело чересчур
странно.


—
Я не знаю, почему у нас всё так обернулось… но я всё объясню, сестрёнка.
Поэтому давай просто поговорим…


Заметив,
что её гнев немного утих, Хви Он попытался заговорить мягче, словно уговаривая.
Но стоило ему произнести слово «сестрёнка», как перед глазами Се Рён тотчас
всплыли сцены недавней ночи.


—
Ха-а… Слышишь, сестрёнка? Слышишь, как плачет твой нижний ротик?


—
Разве под «одним разом» мы не имели в виду количество, необходимое для моего
полного удовлетворения? Тогда до конца ещё очень далеко, сестрёнка.


Слышать
это нежное, бережно хранимое ею обращение вперемешку со столь грязными,
непристойными словами было невыносимо унизительно.


И
сейчас, когда это же слово слетало с губ того же мужчины, оно звучало как
издевательство. Как напоминание о том, что она не должна забывать об их
животной случке.


Се
Рён не выдержала. Её прорвало:


—
Хватит! Хватит называть меня сестрёнкой! Вы не имеете права растаптывать моё
прошлое только потому, что узнали, как меня называли!


—
…


Вздрогнувшие
веки, беспомощно дрожащие губы — перед ней стоял человек, чьё сердце казалось
разорванным в клочья. Глядя на это лицо, так похожее на лицо её первой любви,
Се Рён тоже чувствовала боль, но ненависть к тому, кто осквернил её
воспоминания, была сильнее.


«Не
поддавайся. Тебе просто жаль его, потому что ты скучаешь по Хви Ону. Это
очередная уловка принца».


—
Если не собираетесь отвечать на мой вопрос, больше не зовите меня и не
приходите.


Рядом
с ним её одолевала буря противоречивых чувств. Поэтому Се Рён, холодно пройдя
мимо мужчины, выбежала со двора Мёвонгака.


* * *


Последние
дни выдались пасмурными, но сегодня на небе сияла яркая луна. В ясном ночном
воздухе, где не было ни единого облачка, казалось, даже душная жара немного
отступила. Однако лицо Се Рён оставалось мрачным, контрастируя со светлой
ночью.


С
того дня, как она дерзко прогнала его, прошло уже три дня. Словно выполняя её
требование, принц Хви Мён больше не призывал её к себе и не приходил сам. Но
куча подношений перед дверью никуда не исчезла и продолжала мозолить глаза,
мешая выбросить мысли об этом мужчине из головы.


—
Ха-а. Он специально это делает, что ли?


Снова
уставившись на подарки, Се Рён вдруг почувствовала, как внутри закипает
раздражение, и пробормотала это себе под нос. От мысли о том, что она ничего не
добилась и осталась лишь с ненужными дарами, а он преспокойно скрылся, её
охватила ярость.


—
Считает, что получил своё, и на этом всё?


Судя
по его тогдашнему поведению, если бы Се Рён попросила о встрече, он бы
согласился. Но ведь она сама сказала, чтобы он не появлялся, пока не даст ей
нужный ответ. Как бы сильно ей ни хотелось прямо сейчас узнать правду о
случившемся восемь лет назад, она боялась, что первый шаг даст ему повод снова
затащить её в постель. Не желая давать принцу ни малейшей зацепки, Се Рён
оставалось лишь молча кипеть от злости.


—
Надо хотя бы убрать это отсюда.


Сердито
глядя на ни в чём не повинные свёртки, она резко вскочила. Вещи были слишком
дорогими, чтобы просто их выбросить, поэтому девушка решила отнести дары к
покоям для почётных гостей.


В
этот момент к ней бесшумно приблизилась тёмная фигура.


—
Ын Се Рён.


—
Хи-ик!


Не
услышав чужих шагов, Се Рён подпрыгнула от неожиданности и схватилась за грудь.
Это был Му Хёк — страж, охранявший покои принца Хви Мёна.


—
Если ты не занята, удели мне немного времени.


Он
впервые пришёл к ней лично, минуя Ён Сон, и это её удивило.


—
…Что случилось? Господин призывает меня?


—
М-м…


На
её вопрос он не ответил прямо, но зачем ещё этому человеку искать её? Поэтому
Се Рён неловко кашлянула и спросила:


—
Я могу пойти в таком виде?


Когда
её звали в покои принца, её всегда наряжали, но сейчас на ней была простая,
скромная одежда прислуги Мёвонгака. Если бы ей велели переодеться, она бы
отказалась, заявив, что не собирается больше быть его игрушкой. Но, к её
удивлению, Му Хёк просто кивнул.


—
Похоже, он наконец вспомнил, что должен мне сказать.


—
…


—
Тогда я иду.


—
Просто иди за мной.


Дав
столь уклончивый ответ, Му Хёк первым направился в сторону гостевого двора.
Хотя у Се Рён и осталось неприятное предчувствие, она сочла его реакцию
согласием и молча последовала за ним.


Когда
они оказались во дворе для почётных гостей, там было на удивление шумно. В
прошлый раз свет горел только в покоях принца Хви Мёна, а сейчас из каждой
комнаты доносились голоса пьяных посетителей.


«Если
мы сегодня снова займёмся тем же, что и в прошлый раз, все здесь услышат мои
стоны».


От
этой мысли щёки вспыхнули. Се Рён твёрдо решила для себя: какие бы уловки он ни
пустил в ход сегодня, она не поддастся.


Подойдя
к дверям принца, Се Рён с решительным лицом потянулась к створке. Но Му Хёк
вдруг преградил ей путь.


—
По правде говоря… он тебя не звал.


—
Что?


—
Мне нужна твоя помощь, поэтому я привёл тебя по собственной инициативе.


—
Что всё это значит?


—
Войдёшь — поймёшь. Я знаю, что прошу о многом, но, пожалуйста, хотя бы помоги
ему поесть.


Это
было настолько нелепо, что она даже усмехнуться не смогла. Тяжело вздохнув, Се
Рён сделала шаг назад и твёрдо ответила:


—
Я возвращаюсь.


—
Ын Се Рён, прошу тебя.


—
…


—
Хви Он уже три дня не ест и не спит. Если ты поможешь в этот раз, то когда тебе
что-то понадобится, я тоже помогу тебе. Умоляю.


В
каком же он состоянии, раз отказывается от еды и сна? Это само по себе было
странно, но больше всего Се Рён резануло слух то, как фамильярно Му Хёк назвал
своего господина. И то, каким именно именем он его назвал.


—
…Имя принца Хви Мёна действительно Хви Он?


—
Да.


Мужчина
был настолько скрытным, что она подозревала: не солгал ли он ради злой шутки?
Выходит, это всё-таки не ложь.


Её
взгляд невольно метнулся к плотно закрытой двери. Какое ей дело до его
состояния? Она могла бы просто уйти, но почему на душе так неспокойно? Неужели
у неё появились чувства после одной проведённой вместе ночи?


Нет,
это невозможно. Се Рён всё ещё ненавидела принца. Она волнуется лишь из-за
того, что услышала имя, по которому так тосковала.


Но
если, как она предполагала, принц и тот мальчик из прошлого — близнецы, то
почему у них одно имя? Она никогда не слышала, чтобы близнецов называли
одинаково.


И
почему принц Хви Мён постоянно разыгрывает перед ней Хви Она? Для простой
насмешки это казалось слишком сложным. Если она всего лишь одна из бесчисленных
женщин, побывавших в его постели, зачем ему так стараться?


Так
или иначе, чтобы узнать, что случилось с Хви Оном, ей нужно было понять, кто
такой Хви Мён.


В
любом случае ей пришлось бы встретиться с ним, чтобы потребовать обещанную
правду за ту ночь. И Се Рён решила использовать просьбу Му Хёка как предлог
войти в комнату.


—
Значит, мне просто нужно помочь ему поесть. Если он попытается сделать что-то
ещё…


—
Не попытается. А если что-то случится, позови меня. И вот, возьми это.


Му
Хёк протянул ей ключ.


—
Что это… такое?


—
Гарантия того, что Хви Он к тебе не притронется. Даю его, чтобы тебе было
спокойнее. Если захочешь — можешь им воспользоваться.


—
…Я не понимаю, о чём вы.


—
Зайдёшь — и всё поймёшь.


    
  






  

  



  


  

    
      Раз
Се Рён решилась войти, Му Хёк без лишних слов открыл перед ней дверь.


Внутри,
как и всегда, царил полумрак. Разница заключалась лишь в том, что раньше при
открытых створках в нос неизменно ударял едкий запах, пусть и едва уловимый.
Сегодня же в покоях не пахло абсолютно ничем.


Мрачность
оставшегося снаружи Му Хёка и непривычная атмосфера заставляли девушку
нервничать. Сглотнув, Се Рён осторожно шагнула в комнату.


Едва
закрылась дверь, как раздался звон металла. Она повернула голову и увидела
мужчину: он стоял к ней спиной у открытого окна и смотрел на яркую луну. Без
привычной длинной трубки и чаши с вином этот широкоплечий человек казался не
надменным, а жалким и сиротливым. И всё же волосы, собранные в строгий пучок, и
одежда были безупречно аккуратны, без единой складки.


На
столике позади него стояла нетронутая миска с жидкой рисовой кашей.


—
Му Хёк. Ты тоже видел небо? Луна сегодня такая яркая.


—
…


—
Ах, я знаю, что ты скажешь. Велешь прекратить нести чушь и поесть. Как ты с
такой неромантичной натурой вообще смог покорить женское сердце?.. Хотя не мне
об этом судить…


—
…


—
Всё равно: как только луна скроется, моё время выйдет, так что не приходи
больше меня проверять. Человек не умрёт, поголодав пару дней…


—
…Приветствую принца Хви Мёна.


С
громким лязгом мужчина резко обернулся. Увидев Се Рён, он широко распахнул
глаза.


—
…Сестрёнка?


Его
лицо заметно осунулось за эти три дня. Но больше всего внимание Се Рён
привлекли тяжёлые железные цепи, обвивавшие запястья.


Те
самые кандалы, которые обычно надевали на лодыжки преступникам, почему-то
сковывали его руки. Только теперь девушка поняла смысл слов Му Хёка о том, что
Хви Он не сможет к ней притронуться.


—
А я-то решил, что с небес спустилась дева. Ах, неужели я всё-таки уснул? Ха-ха…
ха-ха-ха…


—
Какая ещё дева? Что за вздор вы несёте?


Се
Рён нахмурилась и сделала шаг навстречу. Хви Он, до этого заворожённо
смотревший на гостью, словно очнулся и поспешно отвёл взгляд.


—
Ох… э-это и правда не сон… Ты так красива, что слова сами сорвались с губ.


—
…Что?


—
Тебе… не по душе такие слова?


Вопреки
своему обыкновению, принц густо покраснел, став похожим на совсем юного, не
достигшего и двадцати лет мальчишку. Выпалил всё, что думает, а теперь
смущается. Се Рён стало не по себе.


Разве
можно так убедительно играть? Что за роль он выбрал сегодня? Она никак не могла
привыкнуть к тому, что видела перед собой словно двух разных людей.


—
Что вы вообще несёте? И что это за вид?


Чувствуя
себя неуютно от его неловких признаний, Се Рён сменила тему, подошла ближе и
опустилась на пол. Хви Он пару раз моргнул, а затем слабо улыбнулся:


—
Ты переживаешь за меня?


—
…С чего бы это? Зачем мне за вас переживать, господин?


—
Значит, ты ко всем так добра?


Девушка
не сделала ничего такого, за что её можно было бы назвать доброй, и совершенно
не понимала, к чему он клонит. Однако Хви Он, сказав эту странность, явно не
собирался ничего объяснять. Лишь потёр уставшие глаза тыльной стороной ладони и
тихо, глуповато хихикнул.


«Он
окончательно лишился рассудка?»


Забыв
о приличиях, Се Рён смотрела на мужчину как на сумасшедшего. В этот момент
рукав его одежды сполз, обнажив на коже багровые ссадины от тяжёлых оков.


Лязг
металла и вид человека, посаженного на цепь, словно дикий зверь, вызывали
раздражение. Несмотря на всю ненависть к принцу, Се Рён захотелось прямо сейчас
достать ключ. И всё же она не настолько доверяла этому странному мужчине, чтобы
его освободить.


—
Это Му Хёк с вами сделал?


—
А? Нет. Я сам попросил Му Хёка об этом. Боялся, что снова совершу ошибку по
отношению к тебе, сест… то есть Се Рён.


—
Ошибку? Ту ночь вы называете ошибкой?


—
…Ты обиделась? Я имел в виду другое.


Мужчина
подался к Се Рён, словно ластясь. Прямо как тот Хви Он из детства, который,
провинившись, тёрся щекой о её плечо.


Девушка
вздрогнула, словно от ожога, и резко отстранилась. Заметив это, мужчина
виновато опустил глаза. Видимо, осознав, что подобные уловки не сработают, он
робко искоса взглянул на неё и осторожно коснулся кончиков её пальцев.


—
Прости. Может, простишь меня хотя бы в этот раз? Я не думал, что мои слова тебя
так заденут. Честное слово.


—
…


—
М-м? Се Рён.


То,
как покорно он склонял голову, разительно отличалось от его поведения несколько
дней назад. А то, как мягко он назвал её по имени, стоило ей запретить слово
«сестрёнка», и вовсе сбивало с толку.


И
уж тем более было невыносимо смотреть, как этот огромный мужчина невинно
хлопает глазами и ластится к ней.


—
Вы что, съели что-то не то? Вас словно подменили…


—
Если тебе так проще, можешь считать и так.


Ответив
туманно, он снова глупо заулыбался, словно его это сильно забавляло.


—
…Почему вы всё время улыбаетесь?


—
Потому что ты красивая.


—
Да что с вами…


—
Радуюсь, потому что такая красавица сидит прямо передо мной.


«Точно
съел что-то не то».


От
растерянности Се Рён принялась часто моргать. А он в ответ лишь нежно и ясно
улыбнулся. И кто кого тут должен называть красивым?


Куда
подевался тот властный мужчина, который несколько дней назад безжалостно терзал
её тело?


Из-за
того, что этот новый облик казался ей ещё более чужим, Се Рён сделала вид, что
пропустила его слова мимо ушей, и отвела взгляд. Тут на глаза ей попалась
одиноко стоящая миска с кашей.


«Ах
да. Я ведь пришла сюда именно за этим».


Сбитая
с толку странным поведением мужчины, она едва не забыла о просьбе Му Хёка. Да и
о собственной цели тоже.


Она
не могла впустую потратить с таким трудом добытую возможность. Кто знает, когда
ещё выпадет шанс встретиться с принцем Хви Мёном. Раз уж принц хочет продолжать
играть в Хви Она, то, может, если она подыграет, он расскажет правду о событиях
восьмилетней давности?


С
этой мыслью Се Рён потянулась к миске.


—
Если из-за скованных рук вы не можете поесть, я вас покормлю.


—
М-м? А, нет.


Хви
Он замахал руками, громко зазвенев цепями, но Се Рён проигнорировала его
протест. Зачерпнув ложку каши, она протянула её мужчине.


—
Скажите «а-а».


—
Всё в порядке, не нужно…


—
А-а.


—
…М-м?


Получив
ложку прямо в рот, Хви Он рефлекторно проглотил кашу и сам же округлил глаза от
удивления. На его лице отразилось такое отчаяние, словно он нарушил страшное
табу, но Се Рён, не обращая внимания на эту реакцию, зачерпнула ещё порцию и
снова протянула ему.


—
Ешьте ещ…


—
Не хочу!


С
резким стуком деревянная ложка отлетела в сторону, разбрызгав кашу по полу. Хви
Он, сам же оттолкнувший руку девушки, испугался ещё больше и побледнел.


—
П-прости, Се Рён. Я…


—
Могли бы просто сказать, что не будете. Зачем еду переводить?


Чувствуя
себя так, словно имеет дело с капризным ребёнком, Се Рён тяжело вздохнула.


Даже
не глядя на него, она чувствовала, как мужчина весь извёлся, но предпочла
сделать вид, что ничего не замечает. Се Рён потянулась убрать размазанную по
полу кашу, но стоило ей протянуть руку, как огромная ладонь крепко перехватила
её запястье.


—
Не убирай.


—
Я быстро.


—
Кто велел тебе это делать?


—
Что?


—
А, нет, я хотел сказать… прости. Я сам всё уберу.


Сначала
резко схватил за руку, а теперь сам же пугается прикосновения и извиняется.


Хви
Он нерешительно отпустил её запястье и принялся прямо руками собирать с пола
пролитую кашу. Из-за лязгающих цепей это зрелище напоминало возню раба, и Се
Рён стало неловко.


—
Оставьте. Я сама.


—
Нет, я пролил, я и уберу.


—
Это моя работа.


—
Я не приказывал тебе этого делать.


Се
Рён попыталась решительно вмешаться, но Хви Он холодно отстранил её руку и
собрал всю кашу сам. Вынужденная лишь наблюдать за этим, девушка со вздохом
спросила:


—
Вы специально всё это делаете, чтобы я чувствовала себя неловко?


—
Что? Нет! Я вовсе не собирался…


—
Какой господин станет убирать за собой на глазах у служанки?


—
Ты мне не служанка.


—
А когда-то вы говорили, что в Мёвонгаке все равны: что кисэн, что торговка
косметикой.


Услышав
это, Хви Он нахмурился.


—
Я сказал такую чушь?


На
его лице отразился искренний шок, словно он сам не верил, что мог ляпнуть
подобное. Затем он резко повернул голову, поймал взгляд Се Рён и твёрдо
произнёс:


—
Запомни. Если в следующий раз я снова начну нести подобную чушь и попытаюсь
взять тебя силой, хватай любой тяжёлый предмет и бей меня по голове.


—
…Что?


—
На то не было моей воли.


—
О чём вы вообще?


—
Не позволяй мне обращаться с тобой грубо. Моя истинная суть в том, что я
трепещу от страха при мысли, как бы ты не обожгла руки о горячую похлёбку.


    
  






  

  



  


  

    
      От
его внезапных слащавых слов Се Рён едва не поперхнулась.


Даже
если он притворялся Хви Оном, разве он был из тех, кто способен так легко
бросаться подобными фразами? Растерянно захлопав глазами, Се Рён попыталась
проигнорировать этот бред и сменила тему:


—
…Д-давайте сюда руки.


Она
неловко подняла валявшееся в углу шёлковое полотенце и потянулась к Хви Ону.


—
Зачем?


—
Не дадите мне даже вытереть их?


—
А.


Видимо,
идея пришлась ему по душе. Осторожно, с абсолютной покорностью, словно пёс,
которого впервые учат давать лапу, он протянул ей обе кисти. А затем с
благоговением смотрел, как Се Рён тщательно оттирает его перепачканные в каше
пальцы.


«В
детстве Хви Он был точно таким же. Мог казаться бесконечно заботливым, как
взрослый, но стоило мне сделать шаг навстречу, как он терялся и суетился,
словно мальчишка».


Стоило
исчезнуть подавляющей ауре принца Хви Мёна, как в голову полезли ненужные
сентиментальные мысли. Но ей нельзя обманываться. Истинные намерения этого
человека всё ещё оставались загадкой.


Кашу
он пролил почти всю, так что придётся нести новую порцию. Вот только станет ли
он есть? Зачем вообще творит такие глупости? И почему она сама не может просто
развернуться и уйти?


Се
Рён искоса взглянула на принца.


Если
бы Хви Он вырос, он выглядел бы именно так. Наверное, в этом всё дело. Вот
почему её так волнует судьба этого узника.


Все
эти восемь лет чувство вины за то, что оставила его одного в Мёвонгаке, порой
всплывало в памяти и ложилось на сердце тяжёлым грузом. Ей-то было к кому пойти
— приютил дядя со стороны матери. Но Хви Он, потеряв единственного родного
человека, остался совсем один, без защиты взрослых, и наверняка пережил
страшные дни. Если в итоге он умер, возможно, перед смертью мальчику не
досталось даже миски простой похлёбки.


Она
знала, что этот мужчина — не Хви Он. Но знакомое лицо, по которому девушка так
тосковала, постоянно маячило перед глазами. И даже понимая, что это лишь глупая
привязанность к прошлому, Се Рён не могла просто отвернуться.


—
Мне сказали, что вы три дня не ели и не спали. Могу я узнать причину?


—
…Просто не хотел засыпать. Если наемся, потянет в сон, а в тишине я усну ещё
быстрее.


Значит,
он впустил посетителей на двор для почётных гостей, чтобы шум не давал ему
заснуть?


—
Если я спрошу, почему вы так стараетесь не уснуть… это будет дерзостью?


—
Если отвечу, ты решишь, что я сошёл с ума.


Она
уже так и думала, но, не в силах сказать это в лицо, произнесла дежурную фразу:


—
…Я так не подумаю.


—
Ха-ха.


—
Почему вы смеётесь?


—
Подумал, что, сколько бы лет ни прошло, ты совсем не изменилась.


—
О чём вы…


—
Я знаю, что ты сказала это из вежливости. И знаю, что уже считаешь меня
сумасшедшим.


—
…


—
Ты… не потеряла себя. Всё то же красивое лицо и доброе сердце. Глядя на тебя, я
словно возвращаюсь в те времена.


«Точно
съел что-то не то».
От этих приторных слов и его тяжёлого, пристального взгляда Се Рён не знала,
куда деваться.


—
У вас правда… что-то случилось?


—
Что случилось?


—
Вы ведёте себя не так, как обычно.


—
А каким ты меня знаешь?


Ничего
хорошего она бы не ответила, поэтому попыталась уйти от прямого ответа:


—
Ну… вы определённо не такой, как несколько дней назад.


—
Тогда, может быть, тот я был лишь иллюзией.


От
этих туманных речей Се Рён нахмурилась. Снова играет словами? В его арсенале
хватало способов издеваться над людьми.


Но,
даже понимая, что над ней глумятся, девушка не могла по-настоящему разозлиться.
И всё из-за его глаз, которые с каждым словом становились всё печальнее.
Непохоже, чтобы он нёс эту чушь только ради насмешки.


Во
влажном взгляде мужчины читалась такая нежность, словно он смотрел на давно
потерянную возлюбленную. Это смущало, и Се Рён отвернулась.


Её
взгляд упал на железные цепи, со звоном трущиеся о запястья при каждом
движении. Смотреть на это было невыносимо. Чтобы хоть как-то разрядить
обстановку, Се Рён взялась за замок на кандалах.


—
Господин, вам снять это?


—
Нет. Не надо.


—
Вам нравится так сидеть?


—
Ха-ха. С чего бы мне это нравилось.


—
Тогда зачем вообще…


—
Не пытайся узнать всё. Даже если волнуешься за меня.


«Волнуешься,
как же».
Разве не он сам творил то, что привлекало внимание? Почувствовав, что он читает
её мысли, Се Рён вспылила:


—
При чём тут волнение? Любой, увидев вас в таком виде, обратил бы внимание. Тем
более вы, господин, у меня в долгу. Если сойдёте с ума до того, как дадите
обещанный ответ, у меня тоже будут проблемы.


—
Если для того, чтобы ты сочла меня вменяемым, нужен ответ, то сегодня я,
пожалуй, откажусь. Сейчас ты всё равно ничего от меня не добьёшься. Впрочем,
возможно, завтра сможешь его услышать.


—
…Вы очень ловко завуалировали своё нежелание отвечать.


—
Ха-ха. Вовсе нет. Ты не представляешь, как сильно я хотел с тобой поговорить.
Как отчаянно… тосковал по тебе.


Его
взгляд стал таким пронзительно-печальным, что ресницы Се Рён дрогнули.


В
этих чёрных глазах таилось нечто завораживающее, притягивающее к себе. Какая-то
хрупкость, от которой казалось: если пройти мимо, случится непоправимое. То же
самое она видела во взгляде Хви Она — мальчика, с которым играла в детстве.


Почему
этот мужчина всё время кажется ей Хви Оном? Отчаяние в его глазах словно
умоляло узнать его, и это сбивало с толку. Взявшись за замок, она сама не
заметила, как сжала руку принца. И, всё ещё не до конца осознавая это,
заговорила словно в трансе:


—
…Вы говорите так, будто знаете меня очень давно.


—
Знаю. С очень давних пор.


—
С давних пор?


—
Да. Ты хоть немного помнишь? Наше детство.


Свет
яркой луны лился в распахнутое окно, освещая фигуру мужчины. Тот, кто всегда
казался таким холодным и безжалостным, сегодня выглядел до странности невинно и
умиротворённо. Даже родинка под левым глазом казалась невероятно красивой в
этом серебристом свете.


Принц
Хви Мён знал, что Хви Он называл её сестрёнкой. Может, где-то в прошлом
действительно был принц Хви Мён, о котором она просто забыла?


В
детстве они с Хви Оном были не разлей вода, словно боялись: стоит им
расстаться, как случится беда. Но она никогда не встречала другого мальчика с
точно таким же лицом. Тогда, может, это он иногда играл с ней вместо Хви Она?


Нет,
маловероятно. Если бы она по очереди проводила время с двумя разными детьми,
то, даже не пойми она этого сама, кто-нибудь из взрослых точно заметил бы двух
одинаковых мальчишек, бегающих по двору. Но Се Рён никогда не слышала ничего
подобного.


Наблюдая
за тем, как девушка глубоко задумалась, пытаясь докопаться до смутных
воспоминаний, мужчина тихо рассмеялся:


—
Тебе не нужно заставлять себя вспоминать.


—
…


—
В таком виде я, наверное, похож на преступника, смотрящего на свою возлюбленную
сквозь тюремную решётку. Как романтично.


—
…Какое странное у вас представление о романтике.


—
Раньше я тоже так не считал. Но рядом с тобой становлюсь сентиментальным.
Видимо, ты и есть моя романтика, раз уж даже это унизительное положение кажется
мне сладким.


—
…


Юный
Хви Он, который всегда глупо улыбался и находил во всём плюсы, даже когда она
злилась, вновь наложился в памяти на лицо сидящего перед ней мужчины. Его
поведение настолько отличалось от проявленной несколько дней назад жестокости,
что Се Рён окончательно запуталась.


—
Раз уж зашла речь, может, вспомним прошлое? Мы ведь так любили «Игру в кольцо».


Слова
подействовали на неё как ушат ледяной воды. Рассудок мгновенно прояснился.


—
Что… вы сейчас сказали?


—
Ты всегда обижалась и спрашивала, как я так легко нахожу спрятанное кольцо. Но,
когда ты что-то скрывала, у тебя было такое забавное лицо — не заметить
невозможно. Довольно скучная игра, ведь ответ лежал на поверхности, но мне так
нравилось смотреть на тебя, что всякий раз, когда кольцо попадало в твои руки,
я сам вызывался водить. Меня же, наоборот, словно природа создала для обмана —
я ни разу не попался.


Всё
верно: «Игра в кольцо» — это забава, где водящий должен найти украшение,
спрятанное в складках чьей-то юбки-чхима. Но обычно в неё играли только
женщины. Мужчина, не принимавший в забаве участия лично, никак не мог знать
подобных деталей.


И
юный Хви Он действительно со сверхъестественным чутьём угадывал, когда кольцо
находилось у Се Рён.


—
Откуда вы, господин…


Откуда
принц Хви Мён мог знать такие подробности? Девушка настолько опешила, что не
могла связать и пары слов, но мужчина любезно ответил на незаданный вопрос сам:


—
Потому что я и есть тот Хви Он, с которым ты гуляла на заднем дворе.


—
…Что?


Почувствовав
осторожное касание, Се Рён наконец осознала, что всё это время без всякой на то
причины держала его за руку.


Она
попыталась отдёрнуть ладонь, но Хви Он мягко, однако крепко перехватил её
пальцы. Он не держал силой, вырваться было можно, но то, как его большой палец
поглаживал её кожу, казалось надёжнее любых оков.


—
Я, Се Рён… ни на секунду не переставал тосковать по тебе.
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      Его
пальцы, погладив костяшки, опустились к ладони и принялись обводить линии
судьбы, а затем осторожно переплелись с пальцами Се Рён.


Казалось
бы, мелочь, но в груди отчего-то защемило. Возникло чувство, будто Хви Он,
которого она считала мёртвым, и впрямь предстал перед ней во плоти, и на глаза
навернулись слёзы.


—
Я хотел прийти к тебе раньше, но обстоятельства не позволяли. Да и не знал,
хочешь ли… хочешь ли ты меня видеть.


—
Вы действительно тот самый… Хви Он? Но… но в прошлый раз вы же…


—
Ты помнишь меня?


—
Я… я…


—
Помнишь. Тогда ответь. Ты хоть раз… скучала по мне?


Ещё
бы не скучала. Се Рён ни на миг не забывала Хви Она.


В
те времена они были всем друг для друга. В его мире существовала только она, а
в её — лишь мать и он. Первая любовь, семья, с которой девушка даже в мыслях не
допускала разлуки.


Но
ответить так сразу она не могла. Боялась, что это очередная грязная игра принца
Хви Мёна.


В
прошлый раз он говорил о Хви Оне как о совершенно постороннем человеке, а
теперь вдруг сменил тон и ведёт себя так, словно и есть тот самый мальчик. Её
не покидало подозрение, что всё это — лишь тщательно продуманный спектакль,
устроенный исключительно ради издевательства.


—
Я… я никак не могу поверить, что вы — Хви Он.


—
Неужели я так сильно изменился?


С
горькой улыбкой пробормотал мужчина. В свете луны он выглядел так, словно был
готов рассыпаться прахом. От него исходила такая хрупкость, что казалось: стоит
оставить его одного, и он бесследно исчезнет. Поэтому Се Рён решила не пытаться
сразу разгадать замысел, а выпалила то, что терзало её больше всего:


—
Докажите.


—
Доказать? Как?


—
Если в ваших словах нет ни капли лжи… тогда расскажите мне правду о том дне.
Правду о смерти моей матери.


«Если
ты действительно Хви Он, ты должен помнить тот день».


Эта
просьба, видимо, застала его врасплох — взгляд мужчины дрогнул. А затем лицо
стало донельзя серьёзным.


—
Неужели… ты провела ночь с этим ублюдком… со мной… из-за этого?


—
Почему у вас такое лицо? Вы же всё знали.


Широко
распахнутые в шоке глаза болезненно зажмурились. Вдруг узник издал сдавленный
стон, схватился за лоб и пошатнулся.


—
Я… я думал, что просто взял тебя силой… у-ух…


—
Господин? С вами всё в порядке?


—
Ах… уходи.


—
Что?


—
Тебе лучше уйти. Немедленно.


—
Что это значит, так внезапно?


—
Уходи! Быстрее! Если этот ублюдок, ух… снова посягнёт на тебя, я этого просто
не вынесу!


—
Да что с вами происходит? Почему вы…


—
Уходи немедленно! Му Хёк! Му Хёк, ты там?!


Несмотря
на то что цепи с лязгом впились в запястья, Хви Он поднялся и вытолкал Се Рён к
выходу.


На
крик, больше похожий на вопль, прибежал Му Хёк. Он схватил опешившую девушку за
локоть и вывел наружу. Не дав ей опомниться, страж с глухим стуком захлопнул
дверь. Из-за наглухо закрытых створок послышались тихие всхлипы.


—
Ступай. Скорее.


—
Подождите, господин там…


—
Не вмешивайся больше. Это приказ.


Не
дав Се Рён даже осознать произошедшее, Му Хёк прогнал её. В этот раз она тоже
не добилась правды.


* * *


Продавая
с любовью сделанные кольца торговке косметикой и помогая стирать постельное
бельё в Мёвонгаке, Се Рён старалась освободить голову от навязчивых мыслей. Но
стоило выдаться свободной минутке, как тревожные образы всплывали сами собой.
Измученное лицо принца Хви Мёна, которое она видела вчера, не давало покоя.


—
Не ест и не спит… может, у него от этого помутился рассудок?


Он
называет себя «этим ублюдком» и утверждает, что является тем самым Хви Оном из
её детства — в этом не было никакого смысла. Может, это приступы безумия? Или в
него вселился злой дух?


—
Ха-а… Я только о нём и думаю…


Последние
несколько дней эти мысли не шли из головы. Если так пойдёт и дальше, она
окончательно изведёт себя.


Се
Рён не могла просто сидеть и ждать, пока запутанная ситуация разрешится сама
собой. Бросив взгляд на кучу подарков, всё так же занимавшую угол террасы,
девушка решительно вскочила.


Сейчас
принц был её единственной зацепкой. Сначала нужно найти способ вернуть ему
здравый рассудок. Возможно, лекарь знает ответ. Се Рён решила сходить в
аптекарскую лавку.


—
Ого, сегодня тоже не протолкнуться.


Будь
то дворяне или простолюдины — все хотели попасть к хорошему врачу. Самая
известная в столице лавка и сегодня была переполнена народом.


Се
Рён, с детства часто бегавшая сюда по поручениям матери, привычно уселась перед
жаровней, чтобы помочь занятому лекарю Киму. Ожидая, пока он освободится, она
обмахивала веером кипящий отвар.


Замотавшийся
с пациентами лекарь лишь спустя какое-то время заметил девушку и подошёл.


—
Девочка моя, давно пришла?


—
Только что. Как ваше здоровье?


—
Говорил же, не нужно этого делать.


Лекарь
Ким забрал у неё веер и сел рядом.


—
Просто ждать было скучно.


—
Если скучно, шла бы на улицу да купила бы себе сладостей. Неужели тебе
обязательно нужно работать, чтобы успокоиться? Я же говорил, что ты всегда
можешь прийти сюда и просто отдохнуть.


—
Мне совсем не трудно.


—
Ох уж эти твои добрые дела… У тебя и своих хлопот полно, а ты ещё и о других
заботишься. Кто бы мог обидеть такую девочку?


—
Вы меня смущаете, это сущие пустяки. Не перехваливайте.


—
Ничего нового не узнала?


—
А… да, пока ничего.


Лекарь
Ким, один из старожилов столицы, был для неё таким же важным помощником в
расследовании прошлого, как и кисэн До Хва.


Однако,
по словам старика, инцидент восьмилетней давности всплыл в виде слухов о
чьей-то смерти лишь спустя долгое время. Поэтому о том, что Се Рён как-то с
этим связана, Ким узнал гораздо позже.


Хотя
гибель кисэн в развлекательном доме и не считалась чем-то из ряда вон
выходящим, это дело замяли пугающе тихо. Люди шептались, что к этому приложил
руку кто-то из высокопоставленных лиц, и от страха никто не решался заговорить
первым. К сожалению, это было всё, что лекарь Ким знал о событиях тех дней.


—
Возможно, мои слова покажутся тебе жестокими, но не зацикливайся на этом
слишком сильно. Живым нужно жить.


—
…Я понимаю. Но я хочу сделать всё, что в моих силах.


—
Раз ты так решила, мне больше нечего сказать.


—
Но всё равно спасибо, что переживаете за меня.


—
Ох-хо-хо… А сегодня-то что привело? Из Мёвонгака вроде никаких отваров не
заказывали.


—
Ах, я подумала взять укрепляющий сбор.


—
Зачем? Ты заболела?


—
Не я. Один гость.


—
Гость?


Лекарь
Ким прищурился и подозрительно покосился на Се Рён. До этого она никогда лично
не заботилась о посетителях.


—
Э-э, ну, просто один проезжий гость подозвал меня и попросил сходить.
Жаловался, что нет аппетита и сон пропал.


—
Вот как. Тогда я сейчас закончу с этим отваром и соберу для него травы.


Разочарованный
— уж неизвестно, чего он ожидал, — лекарь Ким с кислым лицом принялся
обмахивать жаровню.


Се
Рён сидела рядом и, глядя на тлеющие угли, осторожно наблюдала за выражением
его лица. Почувствовав на себе взгляд, мужчина усмехнулся:


—
Хочешь что-то сказать?


—
…У меня есть один вопрос.


Раз
уж он сам спросил, вопрос, не дававший ей покоя, вырвался сам собой. Лекарь
Ким, зная девушку много лет, добродушно улыбнулся, словно только этого и ждал.


—
Ха-ха. Да, что такое?


—
Скажите, бывает ли так, что человек внезапно, в один день, меняется?


—
М-м. Природа человека такова, что он меняется в зависимости от окружения.


—
Я не о простых переменах. Что, если человек словно за одну ночь становится
абсолютно другим? Настолько другим, что даже не помнит, что делал до того, как
изменился.


—
Иногда люди видят близнецов и по ошибке думают так…


И
всё-таки близнецы. Характеры у этих двоих были настолько разными, что Се Рён
тоже подозревала: они либо тёзки с одинаковыми лицами, либо братья-близнецы.


Однако
иногда проскальзывающие в узнике черты Хви Она не давали окончательно поверить
в эту теорию. Тем более вчера он вёл себя так, словно и впрямь был тем самым
мальчиком из её детства.


—
Как странно… Будто в него и вправду злой дух вселился…


Посмотрев
на бормочущую Се Рён, у которой на лице было написано смятение, лекарь тоже
задумался, а затем вдруг хлопнул себя по колену.


—
А-а. Если подумать, несколько лет назад приходил один человек в маске и
спрашивал о чём-то похожем.


—
О похожем?


—
Да. Кажется, он спрашивал про двух людей в одном теле или что-то в этом роде.


—
Что за бредни?


—
М-м. Я тоже так отреагировал. Решил, что он одержим злым духом, и посоветовал
обратиться к шаманке, а не к лекарю. Но два года назад, когда я ездил в империю
Цин, я слышал подобную историю от тамошнего врача. И даже одолжил книгу,
которую он написал. Подожди-ка минутку.





    
  






  

  



  


  

    
      Лекарь
Ким принёс из соседней комнаты тонкую книгу. Раскрыв её на заложенной странице,
он долго и вдумчиво читал, раз за разом пробегая глазами один и тот же отрывок.
Поскольку книга была написана на другом языке, ему, видимо, требовалось время,
чтобы мысленно перевести текст.


—
Человек, Се Рён, состоит из трёх начал: Цзин — сущности, Ци — энергии и Шэнь —
духа. Если человек с абсолютно здоровым телом внезапно меняет манеру речи и не
помнит прошлого, это означает, что его дух затуманен и не может найти своё
место.


—
Значит, это всё-таки… одержимость злым духом?


—
Здесь сказано, что, когда душа в смятении, в тело действительно могут
проникнуть злые духи. Но бывает и так, что душа раскалывается под тяжестью невыносимых
страданий. Её осколки начинают бороться друг с другом за контроль над единым
телом, и именно это порождает симптомы, похожие на одержимость.


—
Я… не совсем понимаю, о чём вы.


—
Было бы странно, если бы ты всё поняла. Я за свою жизнь навидался всяких
диковинных больных, но о такой болезни отродясь не слыхивал. Так ты
действительно видела такого человека?


—
Что? А, нет. Я просто случайно услышала разговор одного гостя…


—
В таком случае, даже приведи ты его ко мне, я ничем не смогу помочь. Я могу
поставить иглы, чтобы выровнять потоки Ци и крови, но болезнь духа можно
излечить, лишь найдя её первопричину. Конечно, найдутся лекари, которые назовут
это безумием и всучат дорогие травяные сборы, но девяносто процентов из них —
обычные шарлатаны.


«Значит,
это не злой дух, а нечто, пытающееся захватить тело. И впрямь невероятная
болезнь.


Если
этот мужчина действительно страдает от подобного недуга, то когда это началось
и что стало причиной?»


—
Если я встречу такого человека… как мне отличить его от брата-близнеца?


—
Даже близнецы не бывают похожи как две капли воды. У них разные имена, да и
родинки вряд ли будут на одних и тех же местах.


«У
вчерашнего Хви Она под левым глазом была такая же родинка, как у принца Хви
Мёна, с которым я провела ночь. И имя то же самое. Значит, принц Хви Мён и Хви
Он — один и тот же человек. А это означает, что истинным виновником трагедии
восьмилетней давности мог быть Хви Он. Вернее, не та его часть души, которую я
знала.


Если
Хви Он действительно убил обеих матерей, что мне теперь делать? Смогу ли я
вообще отомстить?»


Чем
больше Се Рён строила догадок, тем сильнее раскалывалась голова.


—
Из-за чего с людьми происходит подобное?


—
Вряд ли он таким родился. Должно было случиться нечто, послужившее толчком.
Сильное душевное потрясение или невыносимое бремя.


—
А воспоминания до того, как душа раскололась… обе части сохраняют их?


—
Кто знает. Случаев описано мало, так что и мне трудно дать точный ответ.


—
А как это вылечить? Если ни иглы, ни лекарства не помогают, неужели человеку
придётся жить так до конца своих дней?


—
Ох-хо-хо. Спасибо, конечно, что считаешь меня всезнайкой, но я тоже знаю не
всё. Хм, дай-ка вспомнить… Тот лекарь из Цин упоминал, что болезнь отступает
лишь тогда, когда одна из душ умирает. Он обещал приехать к нам с визитом в
конце этого месяца, вот тогда я у него и расспрошу.


—
Ах… да, спасибо.


Болезнь
была редкой, поэтому неудивительно, что ответов прямо сейчас не нашлось. И всё
же Се Рён не смогла скрыть разочарования.


—
Но знаешь, ты как-то подозрительно сильно переживаешь за этого «гостя». Я всё
ещё отношусь к тебе как к ребёнку, а ты, оказывается, вон как выросла.


—
Ч-что? О чём вы! Мне просто любопытно!


—
Хо-хо, любопытно? Ну, пусть будет так.


Лекарь
захихикал, словно поймал её с поличным, и Се Рён почувствовала, как щёки
вспыхнули.


«Сильно
переживаешь? Что за глупости! Если этот мужчина и вправду болен, то меня
волнует исключительно судьба Хви Она. Мне нет никакого дела до появившегося из
ниоткуда распутника Хви Мёна, который надо мной издевается. Я беспокоюсь только
о Хви Оне, с которым разделила детство!»


* * *


—
У-ух…


Проснувшись
довольно рано, мужчина со стоном схватился за раскалывающуюся голову и сел. Как
ни странно, тело казалось непривычно тяжёлым. Веки словно налились свинцом, и
открыть глаза стоило огромных усилий.


По
привычке он потянулся туда, где обычно лежала курительная трубка. Но, не успев
дотянуться, почувствовал, как что-то с силой рвануло его за запястье. Раздался
громкий металлический лязг.


—
Что это ещё такое?


Он
нахмурился. Зрение постепенно прояснилось, и взгляд сфокусировался на оковах. С
губ мужчины сорвался сухой смешок.


—
Додумался же до такой жалкой выходки.


Он
равнодушно повернул голову и посмотрел на календарь. Глаза удивлённо
распахнулись: прошло гораздо больше времени, чем он ожидал.


—
…Му Хёк. Ты здесь?


—
Я Му Хёк. Можно войти?


—
Живо заходи и объясни мне, что здесь происходит.


Дверь
со скрипом отворилась. Му Хёк широким шагом пересёк комнату и с каменным лицом
остановился перед господином. Принц Хви Мён демонстративно потряс скованными
руками.


—
…Вы сами велели сковать вас, чтобы не натворить глупостей.


—
Снимай.


В
голосе принца не было ни капли смущения. Лишь абсолютная, высокомерная
уверенность в том, что его приказы должны исполняться беспрекословно.


Казалось,
Му Хёк хотел что-то сказать, но сидящий перед ним человек тоже был его
господином, так что выбора не оставалось. Телохранитель достал ключ и снял
кандалы.


Принц
Хви Мён поморщился, растирая затёкшие запястья. Кожа покраснела и покрылась
синяками — очевидно, в оковах светлая личность не сидела смирно.


—
А ну-ка объясни, что он вытворял, пока я спал, раз я чувствую себя таким
разбитым?


—
…Вы не ели и не сомкнули глаз ни на секунду.


—
Похоже, он узнал, что я переспал с той девчонкой.


—
…


—
Ха! В его духе. Жалкий глупец.


С
презрительной усмешкой принц привалился к стене и привычно потянулся за
трубкой. Но тут же вспомнил, что курительная смесь закончилась, и с
раздражением отбросил её.


—
Проклятье. Где смесь?


—
Насчёт этого… Обещали доставить сегодня.


—
Почему так долго? Эта девчонка совсем перестала быть полезной?


Он
издевался над До Хва, но Му Хёк давно к этому привык и ответил спокойно:


—
Вы же знаете. В последнее время королевский двор слишком пристально следит за
торговлей чёрной смесью, так что дела идут туго.


—
Если бы он сидел тихо, брат бы закрыл на это глаза. Какой ублюдок посмел
разворошить этот улей?


Невозможность
немедленно покурить приводила его в бешенство, и в усталых глазах блеснула
убийственная жажда.


—
Кажется, это люди… покойного короля.


При
упоминании покойного короля взгляд принца Хви Мёна неуловимо изменился. Вполне
ожидаемая реакция для того, кто сам устроил переворот и сменил власть.


—
Говори.


—
Те, кто, прикрываясь именем покойного короля, держал рынок в своих руках, после
переворота потеряли всё. Вот они и затевают заговор. Пока никаких серьёзных
шагов не предпринято, но…


—
Наверняка попытаются впутать меня. Ведь это я, по сути, лишил их куска хлеба.


—
Именно так. Они хотят использовать подпольную торговлю чёрной смесью против
вас, чтобы выслужиться перед нынешним королём.


—
Ха-ха… ха-ха-ха… Ни один, ни другой не дают мне заскучать.


—
Если желаете, я могу пресечь это на корню…


—
Нет. Просто следи за ними. Кто-нибудь из них рано или поздно сам сунется в
логово тигра, так что мне незачем лишний раз марать руки.


—
Слушаюсь.


—
Так ты сказал, что смесь будет сегодня?


—
Да. Скорее всего, ближе к часу Обезьяны.


—
Тогда разбуди меня, когда принесут. Тело свинцовое, нужно ещё немного поспать.


Му
Хёк думал, что принц немедленно отправится к Ын Се Рён, но того, похоже, ничего
не интересовало, кроме как поскорее закрыть глаза.


Сначала
он вёл себя так, словно одержим ею, а теперь ему нет дела? Очередная прихоть.
Из-за этого Хви Ону пришлось вытерпеть столько мучений. Этот мягкосердечный
глупец несколько дней истязал себя, лишь бы принц больше не тронул девчонку и
пальцем.


В
этот момент раздалось ровное дыхание спящего. Му Хёк не поверил своим ушам —
принц Хви Мён уснул, едва коснувшись подушки.


Во
время войны господин мог не спать сутками, его выносливость казалась
нечеловеческой, так что телохранитель впервые видел, чтобы он вот так сдался
перед усталостью.


Ему
даже захотелось подойти и проверить, действительно ли принц уснул. Но, боясь
навлечь на себя его гнев, Му Хёк подавил любопытство и тихо покинул покои.


И
вот, ближе к часу Обезьяны, дыхание в гостевой комнате изменилось.


* * *


Вернувшись
из аптекарской лавки во двор для прислуги, Се Рён увидела знакомую фигуру,
сидевшую на корточках перед её террасой, прямо рядом с кучей подарков.


Этот
человек, обычно до маниакальности следивший за своим внешним видом, сейчас,
казалось, совершенно не заботился о дорогом шёлковом халате-турумаги. Подол
волочился по земле, но мужчина, не обращая на это внимания, размахивал
сорванным колоском перед носом развалившегося на спине кота.


—
Господин, что привело вас в такое место?


—
Се Рён.


Услышав
её голос, он мгновенно обернулся. Его глаза радостно сощурились в полумесяцы,
когда он с нежностью произнёс её имя. На запястьях, выглядывающих из-под
закатанных рукавов, отчётливо виднелись багровые синяки от железных цепей.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Как ваше самочувствие?


—
Пока терпимо.


—
…


«Пока
терпимо».
Значит ли это, если верить лекарю, что его дух на время обрёл покой?


—
Прости за вчерашнее. Из-за головной боли я был на взводе. Я прогнал тебя не
потому, что ты мне противна.


—
Я не держу зла. Но, судя по вашим словам, голова у вас болит часто.


—
М-м. Да. Слишком много поводов для беспокойства…


—
У вас какие-то проблемы?


Мужчина
открыл было рот, но тут же плотно сжал губы. Видимо, не желая рассказывать о
своём недуге, он сменил тему.


—
По правде говоря, меня мучила совесть из-за того, что я вчера так с тобой
обошёлся. Хотел извиниться, но боялся, что ты прогонишь меня. И всё же желание
увидеть тебя хотя бы на миг пересилило, и я пришёл. Если прогонишь — я уйду.


—
…Если хотите уйти, уходите. Зачем спрашивать?


—
Значит, не прогоняешь?


—
…


—
Я так рад. Моё сердце сейчас выпрыгнет из груди от счастья.


Широко
улыбаясь, он уткнулся щекой в предплечье руки, протянутой к коту. В свете
солнца он выглядел настолько поразительно красивым, что у девушки перехватило
дыхание. Неужели она всегда была так слаба перед мужской красотой?


—
…Ну и горазды же вы нести чепуху.


Смущённо
пробормотав это себе под нос, Се Рён неловко шаркнула носком туфли по земле.
Увидев это, Хви Он тихо, искренне рассмеялся, словно её смущение безумно его
забавляло.


Однако
коту, с которым принц только что заигрывал, видимо, не понравилось, что на него
перестали обращать внимание. Зверёк вдруг резко полоснул когтями по руке
мужчины и умчался прочь.


—
…Ай!


На
тонкой царапине, прочерченной на тыльной стороне ладони, выступили капельки
крови. В любой другой ситуации при виде крови Се Рён отступила бы, но сейчас
беспокойство за него оказалось сильнее.


—
Господин, с вами всё в порядке?


Она
сама не заметила, как схватила его за запястье. Щёки мужчины покрылись лёгким
румянцем, но Се Рён этого не увидела.


—
Кажется, не в порядке. Смотри, кровь идёт. Что делать?


—
Идёмте.


Девушка
потянула Хви Она за собой, усадила на край террасы и вынесла из комнаты чистую
ткань и мазь.


Едва
она опустилась перед ним на колени, как он бесстыдно протянул ей руку — точно
так же, как вчера, когда просил вытереть кашу.


—
Вот.


К
счастью, животное было мелким, так что царапина оказалась неглубокой. Се Рён
прижала ткань к ранке, чтобы остановить кровь.


—
Вам не больно?


—
Больно.


—
Что-то по вашему лицу не скажешь.


—
Правда больно. Щиплет. Ай-яй-яй…


—
…


Жалуется
на боль, а сам улыбается во весь рот. Точно притворяется. Она недоверчиво
прищурилась, и тогда он понизил голос и осторожно добавил:


—
Тебе не нравятся мужчины, которые врут? Я сказал, что больно, потому что думал,
ты меня пожалеешь.


—
Что за нелепая ложь… И почему вы вдруг зашептали?


—
Так здорово. Будто мы секретничаем.


К
его по-детски лучезарной улыбке было трудно привыкнуть. Хотя именно таким она и
запомнила Хви Она, и этот образ должен был казаться ей самым родным, тревога не
отпускала — девушка не знала, в какой момент узник снова превратится в
кровожадного принца Хви Мёна.


Неужели
это тоже лишь изощрённая игра? Или перед ней действительно душа того самого Хви
Она? Сомнения всё ещё глодали её. И в то же время, если это правда он, ей
становилось страшно представить, какая невыносимая боль заставила его душу
расколоться на части.


Если
всё это время она встречалась именно с Хви Оном, значит, мальчишка, с которым
Се Рён делила горести и радости, был незаконнорожденным сыном покойного короля.
Кто бы мог подумать, что она была так близка с принцем, которого ей, казалось,
не суждено было даже встретить. От этого в голове всё путалось ещё больше.


Голова
раскалывалась, но Се Рён хотела получить хоть какую-то уверенность. Она
осторожно прощупала почву:


—
…Ещё пару дней назад вы были похожи на страшного демона Яксу, а сейчас ведёте
себя как ребёнок. Что изменилось?


—
И правда. Как ни странно, рядом с тобой я словно возвращаюсь в прошлое. Видимо,
тогда мне было очень хорошо.


Мужчина,
с довольной улыбкой наблюдавший, как она наносит мазь на царапину, дал
расплывчатый ответ.


Впрочем,
на его месте она бы тоже не стала с лёгкостью раскрывать свои тайны. Будь у
него такое намерение, он бы рассказал всё в ту самую ночь, когда они
встретились.


Поняв,
что прямо сейчас нормального ответа не добьётся, Се Рён решила пока оставить
расспросы о его личности.


—
Зачем вы пришли? Хотели дать ответ на мой вопрос?


—
Я же сказал. Соскучился. Только и всего.


—
Что? Д-да нет же…


—
Ответ на твой вопрос подождёт. Уступи мне сегодня хотя бы ради того, чтобы
порадовать мужчину, чьё сердце давно не трепетало.


Он
нёс эту несусветную чепуху, даже не моргнув глазом. Его чёрные глаза блестели
так ярко, словно он изо всех сил пытался доказать искренность слов о том, что
пришёл исключительно ради неё. Этот полный слепого обожания взгляд смутил Се
Рён, и она неловко отвела глаза.


—
Да что с вами происходит со вчерашнего дня… Не понимаю…


Видя
её растерянную реакцию, мужчина тихо рассмеялся.


—
Знаешь, того кота, который убежал, я назвал Се Рён.


—
Что? Зачем вы дали коту моё имя без спроса?


—
Потому что он обратил внимание на такого одинокого человека, как я. Совсем как
ты.


—
…Даже после того, как он вас оцарапал?


—
Даже это — знак внимания, так что я ему благодарен. Если ты столкнёшь меня в
огонь, я, наверное, приму это с покорностью.


—
Почему… вы это говорите?


—
Потому что ты мне нравишься.


—
…Что?


Он
осторожно обхватил её руку своими ладонями и прижал к щеке. Слегка повернув
голову, словно для поцелуя, Хви Он позволил своему дыханию горячо коснуться
девичьей ладони.


—
Когда кто-то нравится, что бы он ни делал — всё кажется прекрасным.


—
…


Эта
внезапная исповедь и его ясная, открытая улыбка смягчили её зачерствевшее
сердце.


«Ах». С губ сорвался
невольный вздох.


Это
Хви Он. Не просто похожий на него человек. Это действительно Хви Он.


Этот
полный слепого обожания взгляд развеивал последние сомнения. Тот самый мальчик,
чьё присутствие прогоняло страх перед дождливыми ночами. Тот, кто был
равнодушен ко всем остальным, но всегда таял перед ней. Хви Он, который, взяв
её за руку, клялся никогда не отпускать, теперь сидел перед ней — взрослый, но
всё тот же.


От
этого неожиданного признания чувства из прошлого вспыхнули с новой силой, и Се
Рён окончательно запуталась. Она должна была радоваться, что её любимый человек
жив и сидит рядом. Но ей было страшно: в той горе трупов, по которой прошёл
этот мужчина, наверняка была и её мать.


Забывает
ли человек всё то, что совершает, когда его дух помутнён?


В
тот день умерла не только её мать. Мать Хви Она тоже погибла. Но каждый раз,
когда девушка пыталась спросить о прошлом, он переводил тему, и понять, где
скрывается правда, было невозможно.


«Если
он знает всё о прошлом и может вот так спокойно сидеть передо мной… что же мне
делать?»


Се
Рён не знала, как реагировать на его улыбку. Как бы сильно она ни тосковала по
нему, в нынешней ситуации радоваться было невозможно. Даже если эти
преступления совершила его тёмная сущность, в конечном итоге это были руки
одного и того же человека.


—
Кхм-кхм. Так, Се Рён. Как долго ты собираешься оставлять это здесь?


Затянувшееся
молчание, видимо, натолкнуло его на мысль, что признание поставило девушку в
неловкое положение, поэтому Хви Он нарочито кашлянул и сменил тему. С неловким
видом он указал на сложенные в углу свёртки.


Се
Рён, решив, что это отличный повод, тут же придвинула их к нему.


—
Я как раз собиралась сказать, чтобы вы забрали подарки обратно.


—
Хм… Даже если я скажу, что это не плата и не компенсация за ночь, а просто дары
от чистого сердца… всё равно не примешь? Они… слишком вычурные?


В
те дни, когда Хви Он ещё не знал, что женщина, с которой он провёл ночь, — это
Се Рён, он приказывал отправлять ей всё самое дорогое. Поэтому теперь принц
решил, что такие щедрые подношения её попросту отпугнули. Значит, нужно
предложить что-то другое.


—
Вычурные или нет, для меня это непозволительная роскошь. Мне некуда наряжаться,
зачем мне всё это? Просто заберите их, господин.


Заметив,
что он уже прикидывает, какие ещё украшения ей подарить, Се Рён сыграла на
опережение. Из-за этих подношений она и так вытерпела достаточно пересудов, и
теперь ей вообще ничего от него было не нужно.


—
Но всё же…


—
Из-за этих вещей слуги постоянно шепчутся. Я больше не хочу быть мишенью для
сплетен.


—
Вот как… Такое было?


—
Да.


—
Выходит, я поставил тебя в неловкое положение.


—
Ну, не то чтобы вам стоило об этом сильно переживать.


—
Тогда, может быть, и это тебе не понравится…


Слегка
поникнув, он достал из-за пазухи подвеску-норигэ. Украшение с нежно-розовым
цветочным узлом было неброским, но по тонкой работе становилось ясно: стоило
оно немалых денег.


—
…А это ещё что?


—
Как только увидел, подумал, что тебе подойдёт, и купил. Тоже откажешься?


—
Неужели вы пришли сюда только ради того, чтобы отдать мне это?


—
Угу.


Украшение
действительно было в её вкусе. Подвеска отлично подошла бы даже к скромному
наряду, а нежный цвет так и притягивал взгляд. Увидев, что девушка не ответила
отказом сразу, Хви Он моментально просиял.


—
На самом деле там была подвеска ещё красивее, с коралловой веточкой, но я
подумал, что ты её точно не примешь. Но если тебе больше нравится та…


—
Нет! Не нужно. По правде говоря, мне и эта не нуж…


—
Правда не возьмёшь?


—
Я же только что сказала…


—
Как жестоко. Я обошёл весь рынок, чтобы найти её. А ты даже не ценишь моих
стараний…


—
…


Радость
на его лице мгновенно испарилась, сменившись жалобным, чуть ли не плачущим
выражением.
На Boosty уже выложено гораздо больше глав. Читайте продолжение первыми и без ожидания: boosty.to/fableweaver


  

  



  


  

    
      —
…Вы не обязаны принимать мои извинения, но зачем же с порога отвергать мои
чувства?


—
Нет, я…


—
Я ведь даже не прошу тебя ответить на мой вопрос, это просто знак внимания…


—
…


—
Я тебе настолько противен? Настолько ненавистен, что ты желаешь моей смерти? Но
даже если так, эта подвеска ни в чём не виновата. Жаль, что ей так и не суждено
встретить свою хозяйку и её придётся выбросить.


Приняв
её молчание за отказ, он горестно свёл брови, принялся вздыхать и что-то
бормотать себе под нос. Девушка даже не успела договорить, а он уже обрушил на
неё столько жалоб, что слушать это было просто невыносимо. Се Рён нехотя
протянула руку.


—
Х-хорошо. Я возьму только это, а остальное забирайте.


—
Честно? Только не бери свои слова обратно.


Он
так искренне обрадовался её согласию, что на его губах мгновенно расцвела
улыбка. Принц был похож на огромного щенка, виляющего хвостом.


Он
осторожно вложил подвеску в ладонь Се Рён и наблюдал, как она крепит её к поясу
юбки. А потом долго не мог оторвать от неё глаз. Смутившись от такого
пристального внимания, девушка не выдержала и перевела тему:


—
И… что теперь будете делать с этими подарками?


—
Отнесу к себе в комнату, а когда придёт Му Хёк, отдам ему или ещё кому-нибудь.
У него ведь тоже есть женщина.


«Надо
же, оказывается, и у такого сурового человека есть женщина».


Се
Рён мимоходом подумала об этом, а затем её взгляд случайно упал на руки
мужчины. Хоть она и нанесла мазь, на тыльной стороне ладони запеклась кровь, а
оба запястья были покрыты жуткими синяками. Она знала, что Хви Он намного
сильнее её, но совесть не давала просто смотреть, как он потащит всё это в
одиночку.


—
Я помогу.


—
С чем?


—
Отнести это.


—
Что? Нет. Я и сам справлюсь.


—
А я и не говорю, что понесу всё. Просто составлю вам компанию по дороге,
господин, чтобы вам не было скучно.


Её
ворчливый ответ, казалось, привёл его в восторг. Глаза Хви Она превратились в
красивые полумесяцы, и он тихонько рассмеялся.


—
Хорошо. Тогда понеси только это.


Он
протянул ей большой, но самый лёгкий шёлковый короб, а всё остальное взял сам.


—
Я могу понести ещё.


—
Не дам. Это ведь больше не твоё.


—
Ха…


Можно
было расценить это как упрёк: раз вернула, то больше и не трогай. Но Се Рён
сразу поняла истинный смысл. Он просто не хотел обременять её тяжестью.


«Надо
же, так открыто показывает, что я ему нравлюсь, но при этом свои собственные
дела скрывает за семью печатями». Вздохнув про себя от досады, Се Рён
пошла следом.


Они
разделили ношу и направились к покоям для почётных гостей. Навстречу им как раз
шли старый привратник и Ён Сон.


—
Ох, господин! Как же вы один тащите столько вещей? А ты, Ын Се Рён…! Совсем
ослепла? Господин всё это несёт, а ты стоишь и глазами хлопаешь!


Привратник
так и подскочил, увидев, что гость несёт больше, чем прислуга. Се Рён
вздрогнула и виновато опустила глаза, но Хви Он не дал старику продолжить,
решительно выступив вперёд.


—
Не ругай её. Я несу свои собственные вещи, в чём проблема?


—
Но это же никуда не годится, господин. Если так потакать прислуге, они совсем
страх потеряют.


—
Не понимаю, о чём ты. Когда это я ей потакал?


—
Так ведь все знают, что это ваши подарки для Се Рён.


Улыбка
мгновенно исчезла с лица Хви Она, а голос стал ледяным:


—
Значит, все знают то, чего не знаю я?


—
Э-э… что?


—
Какому же бездельнику взбрело в голову распускать обо мне грязные слухи?


—
…


От
этих слов и привратник, и Ён Сон побледнели, испуганно переглянувшись.


—
Управляющая постоянно жалуется на нехватку рабочих рук. Мне что, попросить её
выяснить, кто тут получает плату даром?


—
Н-нет! Я за всеми строго слежу…


—
Или мне вырвать глаза тому, кто не справляется со своими обязанностями?


Воздух
вмиг похолодел. Даже Се Рён невольно содрогнулась.


Она
робко подняла глаза на мужчину. Почувствовав её взгляд, Хви Он в долю секунды
стёр леденящее выражение и вернул лицу маску мягкости. Это произошло так
быстро, что девушка усомнилась, не показалось ли ей то, что она только что
видела и слышала.


—
П-простите, господин! Умоляю, проявите милость…


—
Это шутка.


—
Что?


—
Мне привезли много подарков, и перенести всё за один раз было сложно, поэтому я
без разрешения оставил часть вещей в дальней комнате на дворе прислуги. Я
подумал, что туда никто не ходит, и не ожидал, что она занята.


—
Э-э… вот как?


—
Так что шум в прошлый раз поднялся из-за того, что девчонка не знала, чьи это
вещи, а я заявился без предупреждения — вот она и приняла меня за вора. А сейчас
я всё объяснил и просто забираю своё добро обратно.


—
Ч-что? Н-но почему вы не позвали нас? Зачем вам самому это носить?


—
Не люблю поднимать шум по пустякам. Тем более она вызвалась нести самую
объёмную, но лёгкую коробку, так что у меня в руках и весу-то почти нет, даже
неловко. Но что за глупости вы тут придумали? Кому я потакаю? Если подобные
слухи дойдут до других, это доставит мне неприятности. Я ясно выражаюсь?


—
П-простите, господин.


—
Она стерегла чужие вещи и честно их вернула, так что потом похвалите её. Идём.


Хви
Он не только заставил замолчать привратника, отчитывавшего Се Рён, но и лишил
дара речи Ён Сон, пустившую сплетни. Несколькими фразами он пресёк все грязные
слухи, обрушившиеся на девушку.


Когда
принц приходил на двор прислуги и Се Рён сорвалась на него, все держались
поодаль и не могли расслышать их разговор. Так что и возразить на его слова
слуги не могли. Да и смелости бы ни у кого не хватило.


Может,
он и вручил ей самую объёмную, но лёгкую коробку именно на случай подобной
ситуации? Если он действительно всё так ловко спланировал, то его
предусмотрительность поражала.


Се
Рён, искоса поглядывая на идущего впереди мужчину, неловко поблагодарила:


—
…Спасибо, господин.


—
За что?


—
За то, что развеяли слухи.


—
Ты пострадала из-за меня, так что я и должен был всё уладить.


Как
она и думала — он всё просчитал. Се Рён ответила невозмутимо:


—
Всё равно со временем это забылось бы. Кому я так интересна, чтобы постоянно
следить за каждым моим шагом?


Услышав
её самоуничижительные слова, он резко остановился и посмотрел на девушку с
предельной серьёзностью.


—
Мне интересна.


—
Что?


—
Для меня ты слишком дорогой человек. Я не вынесу, если на тебя кто-то хоть
секунду будет показывать пальцем.


—
…


—
Так что не говори подобных горьких слов своими красивыми губами. Поняла?


—
Д-да…


Перед
его непреклонным взглядом ей оставалось лишь кивнуть.


В
груди защекотало, как в носу перед чиханием. Так вот каково было находиться
рядом с Хви Оном. Забытые чувства, казалось, начали оживать.


—
Если в следующий раз кто-то тебя обидит, поцарапай его, как Се Рён.


—
Как… Се Рён?


—
Как тот кот.


—
…А.


—
Видела же? Он безжалостно, неблагодарно оцарапал руку, которая с ним играла.
Вот и ты, Се Рён, не позволяй никому ранить твоё сердце. Даже если этим кем-то
окажусь я.


Мужчина
отпустил нелепую шутку и светло улыбнулся. Отчего-то почувствовав себя так,
словно вернулась в детство, Се Рён невольно улыбнулась в ответ.


Раньше
каждый шаг к покоям для почётных гостей давался с трудом, с тяжёлым сердцем, но
сегодня, идя рядом с ним, разделяя ношу и глядя на закат, она чувствовала такую
лёгкость, словно могла взлететь. Впервые с тех пор, как девушка попала в
Мёвонгак, на душе было так спокойно.


—
Се Рён, посмотри туда.


Сложив
вещи в углу комнаты, Хви Он распахнул широкое окно и указал на задний двор.
Пруд, окрашенный в красноватые тона заката, выглядел невероятно красиво.


—
Ах… как красиво.


Она
всегда приходила сюда только глубокой ночью и даже не догадывалась, что из этой
комнаты открывается такой вид. Теперь стало понятно, почему прошлой ночью
мужчина смотрел в окно, не замечая её присутствия.


—
Если выйти наружу, вид ещё лучше.


Хви
Он по привычке взял её за руку и вывел на узкую террасу, примыкавшую к спальне.


И
правда, снаружи цветы в саду казались ярче, а их аромат, подхваченный тёплым
ветерком, ощущался сильнее. Они вдвоём присели на край террасы и заворожённо
смотрели на закат. Не сговариваясь, они крепко держались за руки.


—
Я и не думала, что это место может так измениться.


—
Я немного постарался. Хотел, чтобы, если ты когда-нибудь придёшь в Мёвонгак, у
тебя остались только хорошие воспоминания.


—
Хотите сказать, что специально всё это устроили, зная, что я могу прийти в
любой момент?


—
Ты же всегда об этом мечтала. О своём собственном, настоящем месте, где тебе не
придётся ни от кого зависеть.


—
Моём… месте?


—
Да. Это всё твоё.


    
  






  

  



  


  

    
      Слухи
о том, что он нарочно губил сад, разбитый лишь для того, чтобы наблюдать за
увяданием жизни… Неужели они тоже возникли из-за болезни Хви Она?


Когда
телом завладевала другая душа, это место оставалось без присмотра, что со
стороны казалось странным. Отсюда и брались столь нелепые домыслы.


Только
ради меня он так красиво обустроил этот сад. Да ещё и навлёк на себя такие
жуткие слухи.


От
осознания глубины чувств этого мужчины на сердце Се Рён стало тяжело.


Комната
принца находилась там, где раньше жила мать Се Рён. Помещение, в котором
произошло убийство, давно снесли, но трагедия всё равно разыгралась в месте,
где девушка часто бывала. Поэтому, бродя по Мёвонгаку, она то и дело
сталкивалась с пугающими воспоминаниями.


Однако,
услышав слова Хви Она, Се Рён вдруг почувствовала умиротворение. Казалось,
просторный сад хранил тепло его рук, обустраивавших каждый уголок. Она и
представить не могла, что когда-нибудь испытает нечто подобное.


—
Моё место? Разве я смею претендовать на такой сад?


—
Если захочешь, я отдам тебе всё что угодно. Но если подумать, здесь ходит
слишком много людей. Наверное, лучше будет подыскать новый дом.


—
Говорите так, будто и его готовы мне подарить?


—
Одно твоё слово, и я сделаю это прямо сейчас.


Услышав
этот игривый тон, Се Рён сама не заметила, как расслабилась и заговорила с ним
свободнее.


—
Как ни прискорбно, но даже если подарите, я не смогу туда переехать. Я
привязана к Мёвонгаку.


—
Тогда, может, сбежим вместе под покровом ночи?


—
…Ваши шутки заходят слишком далеко.


—
Я серьёзно. Правда.


У
него было достаточно средств, чтобы просто выкупить Се Рён, но вместо этого он
предлагал сбежать вместе. Эти слова, которые ни к чему не принуждали, но
заставляли улыбнуться, были в точности в духе Хви Она.


Как
и в прошлом, Хви Он умел стирать плохие воспоминания Се Рён, даже не прибегая к
каким-то ошеломляющим поступкам.


—
Господин. Вы когда-нибудь ждали меня здесь?


—
Если бы не ждал, не стал бы так всё обустраивать. Даже сегодня я надеялся, что
ты придёшь, но в итоге не выдержал и бросился к тебе сам.


Если
бы он намеренно убил мою мать, зачем бы ему было обустраивать этот сад для меня
— той, кто неизвестно когда вернётся?


Возможно,
как Се Рён и верила всё это время, врагом, убившим их матерей, был не Хви Он. У
неё не было никаких доказательств, но ей отчаянно хотелось в это верить.


—
Господин.


—
М-м?


—
Может, теперь вы расскажете мне? Кто убил наших матерей в тот день? И что
вообще с вами произошло?


—
…Се Рён, так ты не считаешь меня убийцей?


—
Будь вы убийцей, не стали бы так стараться, чтобы стереть мои ужасные
воспоминания.


—
…


—
Господин?


—
Я… я и сам не знаю. Мои воспоминания фрагментарны. С какого-то момента всё
прошлое стало туманным, и я больше не уверен даже в том, что, казалось бы, знал
наверняка. Но если бы это был тот ублюдок…


—
Тот ублюдок?


Поняв,
что сболтнул лишнего, мужчина осёкся и плотно сжал губы.


Его
собственная память туманна, но он пытается найти ответ через кого-то другого.


Теория
о том, что его телом завладела другая душа, получила подтверждение.


Значит,
такая болезнь действительно существует. И надо же было именно Хви Ону ей
заболеть.


—
Се Рён. Тебе… не противно находиться рядом с таким, как я?


Се
Рён подняла взгляд и увидела мужчину, который выглядел так, словно вот-вот
расплачется. Жертвой здесь была она, но он казался таким жалким и сломленным,
что девушка не смогла продолжить расспросы о прошлом. Странно, но рядом с Хви
Оном её сердце слишком легко оттаивало.


—
Если бы было противно… я бы не пришла сюда по своей воле.


—
А что, если я и есть истинный убийца?


—
Пока ничего не доказано. А до тех пор я не хочу делать никаких поспешных
выводов.


—
Ох, Се Рён…


—
…


Это
были искренние слова. А возможно — и её отчаянное желание, чтобы он не оказался
убийцей. Как бы там ни было, слова Се Рён, видимо, успокоили Хви Она. Пошевелив
сплетёнными пальцами, он медленно, расслабленно выдохнул.


—
Знаешь. Я всегда думал, не слишком ли это великий дар для моей никчёмной жизни
— иметь рядом такого человека, как ты. Но ты — единственное, что у меня
осталось, поэтому отпустить тебя выше моих сил.


—
…Может, вы так думаете просто потому, что оказались в тяжёлой ситуации и вам
неспокойно на душе?


—
Нет.


Твёрдое
отрицание, и тепло мгновенно исчезло с его лица. Тот же суровый взгляд, который
он бросил на привратника, теперь ощупывал каждый волосок на коже Се Рён. Эта
перемена была настолько пугающей, что невольно закрадывалась мысль: а не
притворялся ли он всё это время кротким агнцем?


—
Я ни на мгновение не сомневался в своих чувствах.


Этот
полный абсолютной уверенности тон почему-то показался Се Рён удавкой,
затягивающейся на её шее.


—
Н-но ведь мы так долго были в разлуке. Я всё ещё не могу прийти в себя после
нашей встречи… я и в своих-то чувствах пока не разобралась.


Видя,
как она запинается, не в силах скрыть растерянность, Хви Он спрятал свой
пронизывающий взгляд и вновь мягко, ясно улыбнулся.


—
Всё в порядке. Я не собираюсь навязывать тебе свои чувства. Если ты не
ненавидишь меня, мне этого достаточно.


—
…Даже если это просто жалость?


—
Жалость — это тоже чувство, так что я буду ей только рад. И в любом случае у
меня ещё есть шанс.


—
Шанс?


—
Шанс сделать так, чтобы ты снова полюбила меня, как прежде.


—
Да кто я вообще такая, чтобы…


—
Кто ты? Ты — моё всё.


Он
поднёс руку Се Рён к своему лицу и нежно поцеловал её. Увидев, как девушка покраснела
от столь смутившего её прикосновения, он игриво улыбнулся.


В
его чёрных глазах, неотрывно смотревших на неё, плескалась бескрайняя нежность.
Встретившись с ним взглядом, Се Рён вдруг почувствовала щемящую грусть.


Если
тело Хви Она действительно захватила другая душа, значит, последние несколько
лет он терял свою жизнь и память против воли, даже не понимая, что происходит.
Вот почему он сказал, что я — единственное, что у него осталось.


Его
слова о том, что он рад даже жалости, звучали так горько. От осознания того,
что с момента их разлуки в его жизни не было ни капли тепла, у Се Рён защипало
в носу. То, как слабо он улыбался, называя её своим «всем», вызывало лишь
острую жалость.


—
Господин.


—
Да, Се Рён.


Лицо
смотревшего на неё мужчины было таким несчастным и потерянным, что ей вдруг
нестерпимо захотелось его обнять. И Се Рён протянула к нему руки.


В
этот момент она смутно поняла его слова о том, что жалость — это тоже чувство.


—
Я обниму вас. Только один раз.


—
…Что?


—
Просто мне так захотелось. Если не хотите, то…


Не
успела она договорить, как мужчина подался вперёд и крепко прижался к ней. От
едкого запаха, которым веяло от него во время их соития, не осталось и следа —
теперь её окутал лишь густой цветочный аромат.


Обхватив
талию Се Рён сильными руками, он положил подбородок на её хрупкое плечо,
прижимаясь всем телом и не оставляя между ними ни единого зазора. И пробормотал
чуть влажным, дрогнувшим голосом:


—
Се Рён.


—
Да, господин.


—
Ты так сильно мне нравишься.


—
…


—
Так сильно, что… мне от этого больно.


* * *


Это
был спокойный, умиротворённый день. И единственным, что делало его особенным,
было присутствие Хви Она.


Они
тихо беседовали, вспоминая старые детские игры, срывали цветы в саду и втыкали
их друг другу за уши — всё это создавало иллюзию возвращения в прошлое. Ощутив
небывалый покой, Се Рён прилегла на деревянном полу террасы, чтобы посмотреть
на небо, и сама не заметила, как провалилась в сон.


Когда
она с трудом разлепила глаза, яркая луна уже заливала сад своим светом. Се Рён
лежала на террасе, а вместо подушки её голова покоилась на бёдрах сидящего
мужчины.


—
Ох! П-простите…


—
Могла бы полежать ещё.


Она
в испуге резко села, но на этот раз мужчина наклонился, обнял её за талию и сам
улёгся ей на колени.


Когда
он успел распустить волосы? Длинные пряди рассыпались по бёдрам Се Рён, словно
веер. Чогори, которое до этого сидело безупречно, теперь было распахнуто на
груди. Однако из-за мужчины, внезапно прижавшегося к её животу, Се Рён не сразу
почуяла неладное и лишь резко втянула воздух.


—
Г-господин, уже слишком поздно, мне пора идти.


Она
едва выдавила эти слова, лихорадочно соображая, как бы от него отстраниться. Но
мужчина с абсолютно невозмутимым лицом принялся теребить подвеску-норигэ,
висящую у неё на поясе.


—
А если я не хочу тебя отпускать?


—
…Что?


—
Раз уж так поздно, почему бы тебе не остаться на ночь?


—
Что за вздор… ах!


От
внезапного толчка Се Рён повалилась на спину, и сверху на неё обрушился водопад
густых волос, отбрасывая тень на лицо.


—
В конце концов, это ведь тоже Мёвонгак.


Словно
беря её в плен, мужчина навис сверху, оперевшись руками по обе стороны от её
головы, и, не дав Се Рён даже опомниться, дёрнул за ленты одежды. Как только
сквозь распахнутые полы проскользнул ночной воздух, а на обнажённую кожу легла
огромная, словно крышка котла, ладонь, Се Рён пришла в себя и вцепилась в
запястье мужчины.


—
Почему вы вдруг…!


В
темноте было трудно разглядеть выражение его лица, но этот мрачный, пожирающий
взгляд невозможно было ни с кем спутать.


Се
Рён прошептала дрожащим голосом:


—
Вы… не Хви Он.


Услышав
это, плотно сжатые губы принца Хви Мёна растянулись в широкой усмешке.


—
А ты довольно сообразительная, сестрёнка.


    
  






  

  



  


  

    
      Хотя
Хви Мён и назвал её сообразительной, сам он превосходил её во всём. Он был не
просто умён — он был невероятно хитрым и коварным.


—
Отпустите! Я же сказала, что второго раза не бу…


—
Тебе ведь ещё нужно выведать у меня правду. Уверена, что хочешь на этом
остановиться?


Ударив
его по руке, которая сквозь ткань юбки сжала её грудь, Се Рён изо всех сил
оттолкнула его и села.


Хви
Мён, словно ему было горячо, игриво потёр ладонь. Этот жест разозлил Се Рён ещё
больше. Гневно сверкнув глазами, она потребовала:


—
Я больше не поведусь на ваши сладкие речи. Просто скажите, кто убил мою мать!
Мы ведь об этом договаривались.


—
Да. Был такой уговор. Но разве сейчас тебя не волнует кое-что другое?


—
Что за пустые разговоры…


—
Вы ведь с Хви Оном хорошо провели время.


—
И… и что в этом плохого?


Растерявшись
от внезапной смены темы, она невольно выдала, что знает о болезни Хви Она. Но
вместе с тем Се Рён получила окончательное подтверждение. Они не были
близнецами. И дело было не просто в том, что разум помутнён и не может найти
своё место — его душа действительно раскололась надвое.


А
значит, личность, сидящая перед ней сейчас, — это тот, кто отнял годы жизни у
её прежнего Хви Она.


—
Судя по всему, ты уже поняла, что в этом теле живут двое. Знаешь, как разбудить
того, кто только что уснул?


—
…


Существует
ли вообще способ разбудить его? Попавшись на крючок, Се Рён на мгновение
лишилась дара речи и лишь приоткрыла рот. Разумеется, Хви Мён не мог этого не
заметить.


С
издевательской ухмылкой он распахнул полы своей одежды. И, неведомо откуда
достав курительную трубку, выпустил струйку едкого дыма.


—
Я ещё никогда не засыпал так надолго. От силы на день-два. Как думаешь, почему?


—
…Откуда мне знать.


—
Всё это время у того ублюдка не было воли к жизни в этом теле. Трусливый
слабак, который только и делал, что сбегал с поля боя. Поэтому я, естественно,
бодрствовал большую часть времени. Но в этот раз что-то разожгло в нём такое
желание, что он ни в какую не хотел уступать мне тело.


Это
объяснение было куда более чётким, чем то, что она услышала от лекаря Кима. И
потому Се Рён даже забыла о том, что ей нужно поскорее сбежать от этого
опасного мужчины.


—
Так вот почему вы намеренно не спали…


—
Ну а сама-то как думаешь? Появилась причина оставаться в сознании. И этот визг
снаружи — наверняка его рук дело, чтобы не уснуть. Небось сидел один в углу,
слушал эти грязные стоны… Интересно, у него хоть встал?


—
…Не смейте его оскорблять. Он не такой человек.


Прямолинейная
враждебность Се Рён, казалось, лишь подогревала интерес Хви Мёна.


—
Те, кто пыхтят там снаружи, — такие же мужики, и думаешь, он чем-то от них
отличается? Пусть он и не бросается на всё подряд, но ни один мужчина не усидит
спокойно, когда перед ним любимая женщина. Мы ведь с ним в одном теле,
сестрёнка, сама знаешь. Он далеко не импотент.


—
…


—
Но что поделать. То, чем он так дорожит, первым взял я. Жаль, не увижу его лица,
когда он об этом узнает.


—
…Зачем вы так его мучаете?


—
Мучаю? Ха-ха, ха-ха-ха! Мучаю, говоришь. Я точно так же лишился своего тела.
Для меня этот ублюдок — как грязная примесь.


—
Но изначально это тело принадлежало господину Хви Ону. Тот мальчик, которого я
знала в детстве, не был таким бессердечным чудовищем, как вы.


—
Ты в этом уверена?


—
…Что?


—
Я смотрю, ты очень трепетно относишься к этому слабаку. Но неужели ты думаешь,
что знаешь о нём абсолютно всё?


—
Может, и не всё… но я точно знаю, что он не похож на вас.


—
Не похож на меня, значит…


Хви
Мён усмехнулся. И даже хихикнул, словно услышал очень забавную шутку.


Кажется,
Се Рён немного задела его за живое, но теперь её не волновало, насколько высоко
его положение. Ненависть и презрение к принцу оказались сильнее страха.


—
Выходит, ты хочешь, чтобы он вернулся.


—
Да.


Услышав
этот ответ без тени колебаний, Хви Мён невозмутимо кивнул. Он на мгновение
задумался, а затем с лукавой улыбкой заговорил:


—
Я ведь обещал честно ответить на любой твой вопрос, верно? Будь то самочувствие
Хви Она или причина гибели людей восемь лет назад. Но раз уж о здоровье этого
ублюдка ты и так всё знаешь… почему бы тебе не спросить, как усыпить меня и
разбудить его?


—
Способ… разбудить господина Хви Она?


—
Именно. Тебе ведь не хочется сидеть и ждать, пока он соизволит проснуться сам?


Он
снова поставил её перед выбором. Либо раскрыть тайну смерти матери, либо найти
способ немедленно вернуть Хви Она.


Выбор
был не из лёгких. Узнать правду о матери было важно, но и спасти Хви Она, запертого
в собственном теле, ей хотелось не меньше.


Её
единственный близкий человек, которого она считала погибшим. При мысли о нём
сердце сжималось от боли и сострадания.


—
Если честно… предложение заманчивое. Но я не настолько доверяю вам, чтобы слепо
на него согласиться.


—
Не доверяешь, значит… Тогда, может, у тебя есть другой способ?


—
…


Никакого
другого способа у неё не было. Если бы она его знала, то ни за что бы не легла
с ним в постель.


Сделать
выбор было трудно. Но она отчётливо понимала, что́ должна выбрать.


Даже
если она узнает правду об убийце матери, мёртвых уже не вернуть. Зато у Хви Она
есть шанс снова стать прежним.


А
если она спросит о матери — судя по поведению Хви Мёна, он вряд ли выложит всё
как на духу. Пройдя через столько войн и выйдя победителем, этот человек
наверняка всё спланировал так, чтобы любой её выбор обернулся в его пользу.


Вот
насколько она не доверяла принцу. Поэтому было бы разумнее разбудить Хви Она и
уже с его помощью восстановить картину прошлого.


Се
Рён приняла решение. В первую очередь нужно спасти Хви Она.


—
Хорошо. Расскажите. Как мне усыпить вас и разбудить господина Хви Она?


Но
когда его губы искривились в зловещей усмешке, Се Рён инстинктивно поняла: это
был именно тот ответ, которого добивался Хви Мён.


—
Помнишь? Что я делал прямо перед тем, как уснуть?


—
Если перед самым сном, неужели…


—
Мы делили ложе.


Хви
Мён резко сократил расстояние и притянул Се Рён за талию. В одно мгновение
оказавшись у него на бёдрах, она попыталась вырваться.


—
В-вы лжёте! Вы просто хотите снова это сделать…!


—
Ложь это или нет — проверишь сама.


Он
с такой силой рванул полы её одежды, словно собирался разорвать их в клочья, и
Се Рён даже не успела ничего понять, как оказалась полураздетой. Но когда его
руки потянулись к завязкам юбки, её рука рефлекторно взметнулась и ударила его
по лицу.


—
Прекратите!


В
ту же секунду, когда голова принца откинулась в сторону от звонкой пощёчины, Се
Рён осознала свою ошибку и замерла.


Какой
бы сильной ни была её враждебность, поднимать руку на принца было безумием. На
этот раз он мог её действительно убить.


—
Ха.


Мужчина,
видимо, сам опешил и издал сухой смешок. Однако, словно поймав удачный момент,
он криво усмехнулся и придвинулся ещё ближе.


—
Что ж ты делаешь с лицом, которое так сильно любишь?


—
…


—
Сестрёнка, мне больно.


Крепко
обняв Се Рён за талию, он уткнулся покрасневшей щекой ей в грудь.


То
же лицо, то же знакомое обращение, даже эта привычка капризничать от боли —
принц идеально скопировал Хви Она, и от этого Се Рён стало ещё противнее. Но
она злилась и на себя за то, что, несмотря на отвращение, её сердце всё равно
дрогнуло. И всё это потому, что где-то внутри этого тела спал Хви Он.


—
…Не называйте меня сестрёнкой.


—
Ты только и делаешь, что запрещаешь мне. И это при том, что я рассказываю всё,
что ты хочешь знать.


—
Если бы я ещё могла верить вашим словам. Я больше не позволю вам использовать
меня.


—
Ха. Какая дерзкая.


—
…


—
Что мне сделать, чтобы ты поверила? Недостаточно объяснил? Тогда… ладно, слушай
дальше. Когда ты спала, я много думал об этом. То, что в этот раз я проспал так
долго, — скорее всего, результат того, что ночь с тобой оказалась весьма…
удовлетворительной.


—
…Для меня это звучит как очередной предлог, чтобы затащить меня в постель.


—
Мы засыпаем, когда у нас угасает жажда жизни. В этом я уверен. Тот трус,
сбежавший с поля боя, и я, чья кипящая кровь наконец остыла.


—
…


—
Если всё ещё не веришь, рискни и сыграй со мной ещё раз. Или можешь попытаться
найти способ получше.


Его
слова звучали логично. И хотя Се Рён понимала, что, скорее всего, снова
попадётся в его ловушку, иного выхода не было. При мысли о том, что она может
больше никогда не увидеть Хви Она, даже время на раздумья казалось
непозволительной роскошью.


Во
второй раз принять решение оказалось проще.


—
Если Хви Он не проснётся… я буду ненавидеть вас, господин.


Се
Рён поднялась и, засунув руку под юбку, стянула с себя нижние штаны.


—
Ох, у меня от страха аж поджилки трясутся. Посмотрим, надолго ли хватит твоей
смелости.


С
лицемерной усмешкой он дёрнул стоящую Се Рён за руку, заставляя опереться о его
плечи, и мгновенно нырнул головой под её юбку. Всё произошло так молниеносно,
что она даже не успела ничего возразить.

  

  



  


  

    
      —
Подождите, господин! Давайте зайдём внутрь, а-ах…!


Она
даже не успела договорить, как язык мужчины ворвался между её раздвинутых ног.


—
Уже скулишь?


Раздвигая
языком щель и скользя по ней, он даже позволил себе подразнить Се Рён. А затем,
прижавшись губами к входу во влагалище, принялся жадно высасывать плоть, словно
вгрызаясь в сочный плод.


Она
изо всех сил пыталась стерпеть его наглость, и, хотя эта поза была для неё не в
новинку, стыд никуда не делся. Когда Се Рён, не в силах вынести дразнящую
ласку, заёрзала, мужчина, словно доказывая, что в первую ночь просто её щадил,
без промедления вогнал два пальца в раскрытое языком лоно.


От
резкого вторжения она невольно выгнулась в пояснице.


—
Ах! Слишком быст… а-ах…!


—
Я терпел с тех самых пор, как ты уснула, прижавшись щекой к моему бедру. Ты
первая меня спровоцировала.


—
К-когда я… а-ах, а!


Его
пальцы двигались жестоко, глубоко проникая и выталкивая скопившуюся внутри
влагу. Вторая рука яростно и нетерпеливо сминала плоть, грубо разминая набухший
клитор.


Потребовались
лишь считаные мгновения, чтобы растерзанное лоно и налившийся кровью бугорок утонули
в смазке. В отличие от прошлой ночи, когда он неспешно распалял её, сейчас от
грубых, яростных движений Се Рён почти сразу накрыло наслаждением.


—
А-а, а-ах… х-х…


Хви
Мён усадил дрожащую, обессиленную Се Рён на себя, запустил руку под её юбку и
потёрся разгорячённым членом между её бёдер.


—
Ты слишком узкая. Следовало бы подготовить тебя получше, но я так долго терпел,
так что уж прости.


Смотря
вниз затуманенными глазами, Се Рён вдруг осознала, что они всё ещё на улице.
Запинаясь, она попыталась оттолкнуть его руки. Разумеется, он даже не
шелохнулся.


—
Господин, умоляю, д-давайте зайдём внутрь…


—
На этот задний двор всё равно никто не может войти.


Хви
Мён лишь слегка подразнил её влажную щель, а затем с невероятным напором
пробился внутрь. От боли Се Рён закусила губу.


—
А-ах, и всё равно не хо…


—
Хорошо. Зайдём, только не подгоняй меня.


—
А-а-а, ах!


Её
тело словно разорвало пополам от грубого толчка, до отказа растянувшего лоно. И
хотя она принимала его уже не впервые, удар, казалось, отдался прямо в голове.
К таким размерам было невозможно привыкнуть.


—
Фу-х… Так и оторвать недолго.


Мужчина,
жмурясь, тяжело выдохнул и принялся гладить её сведённые судорогой бёдра. Можно
было подумать, что он пытается снять напряжение, но перед ней был не Хви Он, а
Хви Мён, и Се Рён решила, что он просто хочет вдоволь намять женское тело.


—
Господин, д-давайте зайдём внутрь. Пожалуйста?


Они
были залиты светом яркой луны, и, хотя Се Рён была полуодета, ей было до
невыносимости стыдно. Казалось, кто-то обязательно услышит даже её сдерживаемые
вздохи. Девушка спрятала выпущенные было когти и попыталась попросить
по-хорошему, но Хви Мён, видимо, находя это забавным, криво усмехнулся:


—
Ну же, давай ещё.


—
…Что?


—
Поластись ко мне ещё. Как только что.


Се
Рён захлопала глазами, искренне не понимая, что именно он счёл заигрыванием. А
мужчина, словно из вредности, развёл её ягодицы руками и начал двигать бёдрами.


—
А-а-ах! М-м…


Се
Рён зажала рот рукой, чтобы подавить вырвавшийся стон. Хви Мён хищно усмехнулся
и, схватив её за таз, принялся поднимать и насаживать на себя. Его хватка была
такой железной, что Се Рён не могла даже пошевелиться, вынужденная плясать на
нём. Движения были настолько жестокими, что у неё горело всё нутро.


—
Х-х, а-ах, м-м-м…


—
Подай голос.


Се
Рён замотала головой, зажимая рот рукой и мыча отказ. Он раздражённо вздёрнул
бровь. Внезапно отпустив её таз, который до этого безжалостно раскачивал,
мужчина скользнул рукой ниже и принялся нежно массировать её бугорок.


—
М-м, м-м-м…


Пока
его член заполнял её до отказа, стимуляция клитора вызывала такую острую дрожь,
что, казалось, она разливалась не только внизу живота, но и по ступням и
ладоням, сводя с ума.


Уж
лучше бы он просто бездумно вколачивался в неё, как животное. В таком
размеренном, изощрённом соитии ей казалось, что он досконально изучает её: где
нужно коснуться, чтобы она почувствовала наслаждение, и какие ласки ей нравятся
больше всего.


Когда
он мягко поглаживал бугорок, а затем грубо сминал его, она отчётливо
чувствовала, как её нутро судорожно сжимает его плоть. Было невероятно
унизительно так открыто демонстрировать свою реакцию.


—
Г-господин. Пожалуйста, хватит издеваться, д-д… давайте зайдём внутрь…


Се
Рён, тяжело дыша, неуверенно отняла ладонь от губ и взмолилась. Но коварный
мужчина не упустил этот момент и резко вогнал свой член глубже.


—
А-а-ах!


Мощная
вспышка наслаждения ударила в разгорячённое тело, и Се Рён, сама того не желая,
истошно вскрикнула. Следом её окатило жгучим стыдом. При таких внушительных
размерах его плоти её крик наверняка услышали даже в соседних комнатах.


В
уголках прищуренных глаз Се Рён скопились слёзы, а Хви Мён лишь довольно
рассмеялся:


—
Кажется, я начинаю понимать, почему этот ублюдок так без ума от тебя,
сестрёнка.


—
…Бесстыдник.


—
Раз уж ты меня порадовала, так и быть, зайдём, как ты и просила. Обними меня за
шею.


—
Зачем… не хочу.


—
Хочешь покалечиться — твоё дело.


—
А-ах!


Мужчина
просунул одну руку ей под колени, второй подхватил под ягодицы и резко встал.
Оказавшись в воздухе, Се Рён с коротким вскриком рефлекторно вцепилась ему в
шею. По его горлу прокатился низкий смех.


—
А говорила «не хочу».


—
…


Её
гордость была задета, и она попыталась отцепить руки от его шеи, но Хви Мён
широким шагом двинулся по террасе. И Се Рён ничего не оставалось, как снова
повиснуть на нём.


—
М-м, ах, х-х-х-м…


От
каждого шага член глубже вонзался в её нутро, заставляя тело вздрагивать помимо
воли. Чувствуя, как огромный ствол проникает всё дальше, Се Рён судорожно,
короткими глотками хватала воздух. От этого наслаждения у неё темнело в глазах;
казалось, стоит хоть на секунду отпустить его шею, и она непременно рухнет на
спину.


—
Х-х, м-м, господин, подождите, м-медленнее.


—
А кто только что подгонял меня зайти?


—
М-мне страшно. Я сейчас упаду, а-ах.


—
Точно от страха? А то твой нижний ротик так радостно меня сжимает.


—
М-м-м, х-х… я правду говорю…


—
Тогда держись крепче.


Боясь
упасть и разбить голову, Се Рён послушно прижалась к нему всем телом и мёртвой
хваткой вцепилась в его крепкую шею. Она знала, что всё это лишь его грязные
игры, но, помня о его характере, понимала: он вполне может просто швырнуть её
на пол, поэтому сопротивляться не осмеливалась.


При
каждом его шаге угол наклона менялся, и хотя он не вколачивался в неё, как
зверь, от постоянного трения у девушки перехватывало дыхание. А Хви Мён,
напротив, неспешно и расслабленно дошёл до двери, ведущей внутрь. И прижал
спину Се Рён к стене прямо рядом с ней.


—
О-опустите меня, м-м-м!


С
влажным хлюпаньем член почти выскользнул из неё, а затем снова впечатался
глубоко внутрь. Се Рён ещё даже не была близка к оргазму, но у неё уже
кружилась голова, а внизу живота всё пульсировало от боли.


—
«Не хочу», «мне страшно», «опустите меня» — ты так говоришь, но, кажется, тебе
и самой всё это очень нравится, сестрёнка.


—
Когда это я…!


—
Посмотри, какой след мы за собой оставили.


Се
Рён, уткнувшаяся лбом в его плечо, чтобы стерпеть саднящую боль, при этих
словах приподняла голову и оглянулась назад. На деревянном полу террасы
отчётливо виднелась дорожка из капель влаги. Поняв, что всё это натекло из неё,
девушка густо залилась краской.


Значит,
ей не показалось, что проникновение стало гораздо легче, чем в начале. Принять
то, что у неё настолько чувствительное тело, было совершенно невыносимо.


—
…Это не моё.


—
Да неужели? Тогда давай я вытащу, посмотрим, из кого это течёт.


—
…


Хви
Мён прижал её между собой и стеной, грубо сминая её нутро, и от этих влажных,
чавкающих звуков веяло невероятной непристойностью. Но даже в этот момент её
лоно пульсировало от болезненного наслаждения, судорожно сжимая мужскую плоть.


Если
этот ствол, перекрывающий вход, сейчас исчезнет, из неё и вправду хлынет поток
влаги. Се Рён до боли закусила губу, проклиная своё собственное возбуждённое
тело.


—
Ну что, проверим?


С
мокрым хлюпаньем толстый ствол плавно скользнул наружу, задержавшись у самого
входа. Движение было таким скользким, что ей не нужно было даже смотреть, чтобы
понять — его плоть обильно блестела от её смазки. Какой же всё-таки мерзкий у
него характер.


—
Просто… делайте. Быстрее.


—
Как пожелаешь.


Чудовищный
ствол с громким шлепком впечатался обратно. А затем Хви Мён начал неистово,
жестоко вбиваться в неё, словно доказывая, что до этого момента лишь
сдерживался.


—
Ха-а, ах, а! Господин, подождите, а-ах!


Каждый
удар плоти о плоть отдавался звонким эхом, а смазка летела во все стороны,
оседая на коже. Он пронзал её с такой силой, словно забивал гвозди в стену;
хрупкое тело девушки беспомощно металось между ним и стеной, принимая на себя
все удары. Соитие было настолько яростным, что Се Рён даже не заметила, как
отцепилась и упала подаренная Хви Оном подвеска-норигэ.


Она
болталась в воздухе, не в силах ни сопротивляться, ни вынести шквал
обрушившегося наслаждения. И тут, в пылу этого безумия, когда Се Рён могла лишь
жалобно всхлипывать, внезапное ощущение, что она вот-вот обмочится, заставило
её прийти в себя. До неё вдруг дошло, что они занимаются этим прямо у двери,
ведущей в коридор. В панике она начала изо всех сил колотить кулаками по спине
мужчины.


—
А-а-ах, прекратите, хва-атит!


—
Сестрёнка, ну что ты опять капризничаешь.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Ха-а, ха…


Словно
желая выслушать её, Хви Мён перестал яростно двигать бёдрами. Пока Се Рён,
тяжело дыша, медлила с ответом, он плавно и размеренно повёл тазом, зубами
развязывая узел на ленте её юбки. Как только подол с шуршанием скользнул вниз,
обнажив упругую грудь, мужчина прикусил затвердевший сосок и с громким влажным
звуком втянул его в рот, словно торопя с ответом.


—
Не здесь… х-х, давайте зайдём внутрь…


—
Ты просила зайти — мы и зашли. Куда тебе ещё надо?


—
Х-х-х… В коридоре всё, а-ах, будет слышно…


—
В гостевых покоях и так полно ублюдков, которые стонут так, что стены трясутся.
Какая разница? Всё равно никто не знает, кто есть кто.


С
таким видом, будто и впрямь не понимал, в чём проблема, мужчина принялся покусывать
её грудь. Каждый раз, когда набухший бугорок тёрся о его зубы, по спине Се Рён
пробегали мурашки, а тело невольно вздрагивало.


—
Н-но всё равно… господин Му Хёк ведь тоже где-то здесь…


Стоило
прозвучать имени Му Хёка, как губы, жадно ласкавшие её грудь, замерли. Хви Мён
угрожающе сузил глаза и со злостью мощно толкнулся снизу.


—
Х-х-а-ах!


—
Му Хёк? С чего это ты о нём вспомнила?


—
О чём… А-ах! А-а, а!


Он
снова начал яростно, со шлепками вбиваться внутрь, и Се Рён, не успев зажать
рот рукой, истошно застонала.


—
Одного хуя тебе мало? Какая жадная.


—
Я не это имела в ви… Хи-ик, м-м-м!


—
Хви Ону будет очень грустно узнать об этом.


—
Нет, нет, а-ах! А-а!


Безжалостно
долбя в самое чувствительное место, мужчина быстро довел Се Рён до оргазма.
Обильно излив семя в её судорожно сокращающееся лоно, Хви Мён наконец отпустил
её дрожащие ноги.


Едва
ступни коснулись пола, Се Рён пошатнулась и чуть не рухнула. Мужчина легко
подхватил её, не дав разбить колени, но радоваться было рано. Хви Мён развернул
девушку лицом к стене, заставил опереться о неё руками и вновь с силой вогнал
уже успевший отвердеть член меж её дрожащих бёдер.


—
Подождите, дайте хоть передох… хнык!


—
Только что мечтала о чужом хуе, а теперь просишь отдыха? Что, мой уже наскучил?


—
Да нет же, а-а, х-х-а…


Её
тело всё ещё было до предела чувствительным и отозвалось сильной судорогой на
одно лишь проникновение. Руки, упиравшиеся в стену, ослабли, и Се Рён
пошатнулась. Мужчина обхватил её за талию сзади и принялся покусывать шею и
плечи, процедив сквозь зубы слова, ясно дававшие понять, что всё только
начинается:


—
Я отработаю за двоих. Так что не заглядывайся на других мужчин, сестрёнка.





* * *


Она
снова потеряла сознание. Соитие с принцем Хви Мёном, пусть и второе по счёту,
по-прежнему оставалось непосильным испытанием, вынести которое она могла, лишь
лишившись чувств. Когда Се Рён с резким вдохом, словно вынырнув из кошмара,
открыла глаза, совершенно не помня, как отключилась, гостевые покои уже заливал
синеватый свет рассвета.


Если
этот ублюдок… снова посягнёт на тебя, я этого просто не вынесу!


Только
теперь она поняла, почему Хви Он тогда прогнал её с этими словами. Он прекрасно
знал, насколько принц Хви Мён безжалостен и порочен. Если Хви Он узнает, что
это случилось снова, да ещё и по его вине, это разобьёт ему сердце.


Боясь,
что Хви Он, проснувшись и увидев разгромленную комнату, догадается о событиях
минувшей ночи, Се Рён тщательно стёрла все свои следы и лишь затем покинула
гостевой двор.


Не
забыв забрать сорванную во время грубого соития подвеску-норигэ, Се Рён весь
день бродила по рынку, пытаясь найти способ её починить. Однако подобрать
похожие нити так и не удалось.


На
душе было скверно. Оправдание, почему она её не носит, можно было и выдумать,
но перед мысленным взором то и дело возникало разочарованное лицо Хви Она. И
почему я так из-за этого расстраиваюсь? Надув губы и стараясь не обращать
внимания на то, как предательски защипало в носу, Се Рён с горечью теребила
порванную подвеску, даже не замечая, что кто-то подошёл к ней сзади.


—
Почему ты такая грустная?


Как
давно он за мной наблюдает? Хви Он, подошедший совершенно бесшумно, мягко
улыбнулся и сел рядом.


Идеально
собранные в пучок волосы, без единой выбившейся пряди, и безупречно аккуратная
одежда принесли ей чувство облегчения. Душа вернулась. По крайней мере,
принц Хви Мён меня не обманул. Какое счастье.


Се
Рён неловко сунула зажатую в руке подвеску в рукав.


—
Давно вы здесь?


—
Можешь не прятать. Я видел, что она порвалась.


Всё-таки
заметил.
Смутившись, Се Рён медленно вытащила скомканную подвеску обратно.


—
…Мне так жаль. Вы ведь от всего сердца подарили её мне.


—
Как это случилось?


—
Зацепилась за торчащий гвоздь и…


—
Сама-то не поранилась?


Хви
Он с искренней тревогой, ни капли не усомнившись в её словах, осторожно
осмотрел руки и пояс Се Рён. В ответ на жалкую ложь она получила такую нежную
заботу, что чувство вины обострилось до предела.


—
Всё в порядке. Я не поранилась.


—
Ну и слава богу. Я куплю тебе новую, ещё лучше, так что не расстраивайся из-за
такой мелочи. Когда на твоём прекрасном лице появляется тень, у меня сердце
кровью обливается.


Она
думала, что он огорчится, но мужчина не только не придал этому значения, но ещё
и принялся её утешать. Но сохранил бы он это великодушное выражение лица,
если бы узнал, как именно порвалась подвеска? На душе было неспокойно.


—
Не нужно ничего покупать. Мне достаточно ваших чувств. И больше ничего не
нужно.


—
Какая смелая. Ты хоть знаешь, что у меня на сердце, раз готова его принять?


—
Что?


—
Я же сказал, что ты мне нравишься.


—
…


Стоило
ему один раз признаться в своих чувствах, как теперь он готов был говорить об
этом без умолку. Проблема заключалась в том, что и сама Се Рён каждый раз трепетала
от его неожиданных откровений.


—
Я изо всех сил сдерживаю желание накупить тебе шпилек-пинё, гребней и роскошных
заколок… ты готова принять мои чувства, даже зная об этом?


Все
эти украшения, которые перечислил мужчина, носили исключительно замужние
женщины. Поняв, какой скрытый смысл несут его слова, Се Рён почувствовала, как
загорелись уши.


Но,
несмотря на его шутливый тон, уши сидевшего напротив мужчины тоже заметно
покраснели. От этого неожиданного зрелища Се Рён смутилась ещё сильнее.


—
А можно… забрать слова обратно?


—
Что?


—
Это всё украшения для замужних женщин. Получать такие подарки от мужчины, не
будучи его женой, как-то неправильно…


—
Что? А разве ты не за меня собралась замуж?


Она
решила разрядить неловкую обстановку шуткой, а он воззрился на неё в полном
шоке. Его совершенно искреннее выражение лица показалось ей таким милым, что Се
Рён не удержалась и прыснула со смеху.


—
Я пошутила.


—
Ха.


Хви
Он выдохнул с облегчением и лёгким недоумением, а затем и сам хихикнул. Глядя
на него, Се Рён захотелось подразнить его ещё больше.


—
Но я не говорила, что выйду именно за вас, господин.


—
Серьёзно?


—
В жизни всякое бывает, разве нет?


—
Жестоко с твоей стороны. В детстве сама первая предлагала мне жениться на тебе.


—
Я?


—
Неужели всё забыла? А ведь тот мальчишка с тех самых пор хранил верность лишь
одной деве. Мне сейчас и правда станет грустно.


Хви
Он притворно промокнул уголки глаз рукавом, изображая плач, и Се Рён
расхохоталась в голос. Рядом с принцем Хви Мёном всегда остро ощущалась разница
в их статусе, отчего становилось не по себе, но сейчас всё было так, словно они
вернулись в детство.


—
Вы когда успели стать таким хитрецом?


—
Разве тебе такое не нравится?


—
Мне?


—
Да. Разве нет?


—
Я когда-нибудь говорила вам подобное?


—
Ну, не то чтобы говорила прямо… Но послушай, Се Рён, как долго ты собираешься
называть меня господином?


—
А как же мне ещё называть господина?


—
В детстве ты звала меня по имени.


—
Ох… но теперь… это ведь недопустимо.


—
Мне можно. Если так переживаешь, что кто-то услышит, зови по имени, когда мы
наедине.


—
А если это войдёт в привычку, и я случайно назову вас так при чужих людях? Что
тогда делать?


—
Тогда тебе не останется ничего другого, кроме как выйти за меня замуж.


—
Что-о?


—
Чтобы никто вроде того старого привратника не смел тебя ругать, мы свяжем себя
узами брака. И если я всем объявлю, что ты — та самая женщина, которой
дозволено звать меня по имени, невзирая ни на какие статусы…


—
Ч-что за глупости вы придумываете!


—
Ха-ха-ха.


От
его бесконечных поддразниваний лицо Се Рён вспыхнуло, и мужчина звонко, от души
расхохотался. Несмотря на годы разлуки, рядом с ним было так спокойно.
Настолько, что даже знойный день казался свежим и прохладным. От одного лишь
присутствия Хви Она жгучее солнце превращалось в приятное тепло. Ах, если бы
каждый день был таким.


—
Слушай, Се Рён. Вчера ночью ведь ничего не случилось?


—
Ничего… такого? В каком смысле?


Се
Рён вспомнила события минувшей ночи и вся подобралась от напряжения. Заметив
это, Хви Он тоже стал необычайно серьёзным.


—
Я уснул в какой-то момент, а когда очнулся утром, тебя уже не было… Я просто
спрашиваю, не совершил ли я какую-нибудь ошибку.


Он
явно опасался, что другая душа вновь овладела его телом. Если сказать ему
правду, Хви Он наверняка начнёт корить себя и навсегда сбежит от неё. Поэтому
Се Рён решила прибегнуть к невинной лжи.


—
Я ушла сразу же, как убедилась, что вы уснули.


—
Точно?


—
Да. Может, мне следовало вас разбудить?


—
Нет, не нужно… Слава богу…


Он
пробормотал это, и на его лице отразилось явное облегчение. Но на душе у Се Рён
скребли кошки.


Другая
душа уже прекрасно знает, как перехватить контроль над телом. В конце концов,
метод пробуждения Хви Она, который предложил принц Хви Мён, действительно
сработал. Но расслабляться нельзя. Если Хви Он снова уснёт, и я захочу вернуть
эти безмятежные дни, мне придётся вновь делить ложе с Хви Мёном. Но обсуждать с
Хви Оном способы удержания контроля над телом — значит рассказать ему о том,
что произошло прошлой ночью… а признаться в этом просто немыслимо.


Се
Рён не видела выхода из этой запутанной ситуации, и от этого на сердце было
невероятно тяжело.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Се Рён, можешь повернуться на минутку?


—
Что-то случилось?


—
Это быстро. Кажется, у тебя что-то в волосах.


Вырвав
Се Рён из раздумий, мужчина вдруг попросил её отвернуться. Подумав, что на неё
сел какой-нибудь крупный жук, она послушно повернулась к нему спиной. Хви Он
взял её косу и принялся что-то в ней перебирать.


—
Неужели и правда жук?


—
Нет. Кое-что получше.


Ответив
с радостным предвкушением в голосе, мужчина какое-то время возился с её
волосами, а затем ласково перебросил косу ей на плечо.


Опустив
глаза, Се Рён увидела, что вместо старой пожелтевшей ленты в косу вплетена
новая — из светло-зелёного шёлка, с вышитыми серебряными цветами.


—
Что это…


—
Подумал, тебе подойдёт. Ну как, краси…


Се
Рён, удивлённая неожиданным подарком, повернула голову и замерла: лицо мужчины
оказалось так близко, что их разделяло меньше ладони.


Он
приблизился в то самое мгновение, когда она моргнула. Почувствовав на коже его
дыхание, девушка оцепенела.


Видимо,
он просто хотел увидеть её радостную реакцию, но, когда их взгляды встретились,
Хви Он сам замер от неожиданности. Он не просто густо покраснел — его неровное
дыхание и дрожащие ресницы выдавали крайнее волнение.


Взгляд
Хви Она, на мгновение задержавшийся на её глазах, медленно опустился и замер на
губах. Проследив за его реакцией, Се Рён заметила, как нервно дёрнулся его
кадык.


Он
даже не коснулся её, но губы закололо так сильно, что девушке пришлось их
сжать, подавляя желание закусить нижнюю. Казалось, стоит ей лишь пошевелиться,
и непременно что-то произойдёт.


—
…Ты такая красивая, — едва слышно прошептал мужчина, глядя на неё влажными
глазами.


Коротко
выдохнув, он сократил расстояние между ними.


Его
мягкие губы невесомо коснулись её губ и тут же отстранились. От этого
внезапного поцелуя сердце Се Рён забилось как сумасшедшее.


Его
губы тоже мелко дрожали от нескрываемого волнения. Хви Он неотрывно смотрел в
её округлившиеся от шока глаза и тяжело сглотнул. Затем взял онемевшую ладонь
Се Рён и прижал к своей щеке.


—
Можешь ударить меня, — тихо прошептал он, и кончики их носов вновь
соприкоснулись.


Слегка
повернув голову, он несколько раз коротко, невесомо поцеловал её. И, словно не
в силах оторваться, мягко прикусил нижнюю губу, прежде чем отстраниться.
Испугавшись, что он услышит, как громко колотится её сердце, Се Рён
инстинктивно зажмурилась и тут же снова распахнула глаза.


Из-за
этого она не увидела выражения его лица, но поцелуй был таким осторожным и
трепетным, что она отчётливо запомнила каждое прикосновение. Хоть он и
отстранился, на её губах всё ещё горел жар его робости.


Совершив
столь дерзкий поступок, мужчина вновь прошептал те же слова:


—
Можешь ударить меня. Правда. Се Рён.


Наверное,
он говорил это, чтобы дать ей шанс отказаться, но она ни за что бы не подняла
на него руку. Особенно сейчас, когда ладонь Хви Она, сжимавшая её пальцы, мелко
дрожала. Девушке даже не верилось, что это тот самый мужчина, который так
безжалостно врывался в её тело.


—
Почему ты молчишь? Тебе настолько противно?


—
…Нет.


—
Тогда как?


—
…


—
Если не противно… может, скажешь, что тебе понравилось?


Что
это — жалость или мои собственные, глубоко запрятанные чувства? Его отчаянное
желание услышать ответ всколыхнуло её сердце.


Глядя
на его неестественно яркие для мужчины губы, Се Рён обхватила его лицо ладонями
и подалась навстречу. Это был порыв. Просто чтобы успокоить собственное бешено
колотящееся сердце.


Их
губы соприкоснулись лишь на мгновение. Когда смущённая Се Рён медленно
отстранилась, Хви Он, словно переполненный эмоциями, судорожно втянул воздух. А
затем сам обхватил её лицо, слегка наклонил голову и жадно приник к её губам.


—
Ах!..


Её
робкий поцелуй стал искрой. С шумным, возбуждённым выдохом Хви Он разомкнул её
губы и проник внутрь. Его язык осторожно скользнул вперёд, на мгновение
прижался к её языку, а затем ласково, словно исследуя, прошёлся по нежной
слизистой.


—
М-м, м-м-м…


В
отличие от прежних коротких касаний, теперь их губы слились воедино, а дыхание
смешалось. Это было совершенно новое чувство. Они всего лишь целовались, но в
груди Се Рён зародилась такая эйфория, что лицо запылало. Девушка даже не
заметила, как сорвался тихий стон.


Разум
затуманился от жара, и отяжелевшие веки сами собой опустились. В темноте
ощущения от его языка, блуждающего у неё во рту, стали ещё острее.


—
Ха-а, м-м…


Когда
они, задыхаясь, ненадолго отстранились друг от друга, Се Рён бросила на мужчину
короткий взгляд: его лицо раскраснелось, как у пьяного. Но Хви Он не стал
давать волю вспыхнувшей похоти; он лишь жадно изучал её взглядом. Казалось, ему
было достаточно уже того, что он смог познать вкус её губ.


Се
Рён, уже изведавшая наслаждение плоти, не смогла совладать с разгорячённым
телом и робко опустила зависшие в воздухе руки ему на плечи. Возможно, она даже
слегка потянула его к себе, желая, чтобы он оказался ещё ближе.


Хви
Он мгновенно уловил это едва заметное движение, обхватил её за талию и привлёк
к себе.


—
Ах!


Усадив
Се Рён к себе на колени и не прерывая поцелуя, он лишь на мгновение
отстранился, давая ей восстановить сбившееся дыхание, и нежно прикусил нижнюю
губу. А затем вновь скользнул языком внутрь, лаская чувствительную слизистую и
жадно, тягуче смакуя каждый её миллиметр.


Бешеный
стук сердца отдавался в ушах. Его запах, прикосновения, вкус — всё в нём было
сладостным.


В
этот момент Се Рён поняла истинный смысл выражения «таять от сладости» и
безвозвратно опьянела от этого мужчины.


Спустя
долгое время они, не в силах выносить обжигающий жар, наконец прервали свой
первый настоящий поцелуй. Казалось, сделай они ещё хоть шаг, и всё зайдёт
слишком далеко, поэтому пришлось остановиться. Хви Он отстранился именно в тот
момент, когда Се Рён почувствовала, как то, на чём она сидела, начало
стремительно твердеть.


—
…Прости. Сам не понимаю, почему не могу сдержаться, — пробормотал Хви Он,
бережно пересаживая Се Рён на деревянный пол террасы и поправляя растрепавшиеся
пряди за её ухом.


—
Мне тоже… не было противно. Мне… понравилось…


Услышав
этот смелый ответ, Хви Он захлопал ресницами, словно у него защипало в глазах.
В этот момент он был так похож на невинного юношу, что Се Рён тоже смутилась.


—
…Тогда можно я поцелую тебя ещё раз?


—
Вы же уже всё сделали…


—
Знаю, что уже поздно спрашивать, но хочу хоть сейчас проявить манеры.


Гладя
её напряжённые плечи, Хви Он попытался отшутиться и улыбнулся. Это было так в
его духе: сам сгорал от волнения, но всё равно заботился о её чувствах.


—
Ну… делайте, что хотите.


От
смущения Се Рён едва слышно пробормотала ответ. Тогда мужчина подался вперёд и
оставил на её губах короткий, звонкий поцелуй. Они уже зашли куда дальше, но от
этого лёгкого касания у неё так сладко замерло сердце, что и без того пылающее
лицо загорелось ещё сильнее.


Заметив
её алеющие уши, Хви Он тепло улыбнулся, отчего его глаза превратились в
полумесяцы. Он притянул Се Рён к себе и прошептал:


—
Я так счастлив, Се Рён. Как бы я хотел, чтобы время остановилось прямо сейчас.


От
этих слов почему-то повеяло грустью — наверное, потому, что они оба знали: этот
момент не может длиться вечно.


Всем
сердцем разделяя его чувства, Се Рён крепко обняла Хви Она за талию.


* * *


Доказав,
что Хви Она можно усыпить и разбудить с помощью соития, принц Хви Мён начал
звать Се Рён в гостевые покои каждый божий день.


Изначально
она планировала выматывать принца, чтобы Хви Он мог бодрствовать как можно
дольше. Но если после первого раза он подарил им несколько дней, то теперь
уступал место лишь на полдня. То ли воля принца была слишком сильна, то ли Хви
Он был слишком слаб — понять было невозможно.


Не
найдя другого выхода, Се Рён начала вести двойную жизнь: днём она наслаждалась
спокойными мгновениями со своей первой любовью, а по ночам стонала под
мужчиной, носящим то же самое лицо.


И
если с принцем их связывала лишь животная страсть, то с Хви Оном Се Рён изо
всех сил пыталась вспомнить детали инцидента восьмилетней давности. Они
воссоздавали детские игры, бродили по Мёвонгаку и предавались воспоминаниям.


Поначалу
Хви Он неохотно возвращался к тем страшным событиям, но, узнав, как отчаянно Се
Рён пыталась докопаться до истины всё это время, изменил своё отношение.
Впрочем, несмотря на все их попытки разбудить забытые воспоминания, никаких
зацепок так и не появилось.


И
так пролетело уже несколько дней.


Хотя
всё шло не так, как она задумывала, в глубине души Се Рён даже радовалась этим
дням. Время, проведённое с Хви Оном, которого она считала навсегда потерянным,
казалось настоящим чудом.


К
тому же сегодняшний день был особенным.


Ей
нужно было помочь с подготовкой Мёвонгака к приёму гостей, поэтому им пришлось
расстаться раньше обычного. Видимо, Хви Она это очень расстроило, потому что он
решился на их второй настоящий поцелуй.


Вызвавшись
проводить её до двора прислуги, он затащил её за глухую стену и неожиданно
страстно приник к её губам. Его совершенно не волновало, что буквально в двух
шагах снуют слуги.


Кажется,
сегодня он был куда смелее, чем в прошлый раз…


После
того первого поцелуя Хви Он при каждой встрече то и дело бросал взгляды на её
губы, заставляя Се Рён смущаться, но дальше этого не заходил. Поэтому
сегодняшний порыв стал для неё полной неожиданностью. И оттого заставил сердце
биться ещё сильнее.


Вспоминая
этот сладкий момент, Се Рён оторвалась от работы и, мечтательно касаясь своих
губ кончиками пальцев, густо покраснела. Но её грёзы прервало внезапное
появление Ён Сон.


—
Ха, и где же ты пропадала?


—
Ой, ты меня напугала.


—
Господин зовёт. Собирайся.


Снова
приказ принца Хви Мёна.

  

  



  


  

    
      Поскольку
Му Хёк отлучился по делам, на этот раз провожать Се Рён в гостевые покои
вызвалась Ён Сон. И только подойдя к самому двору, девушка вдруг вспомнила, что
на ней всё ещё красуется подаренная Хви Оном лента.


По
глупости забыла её снять. Если войду так, дорогая вещь наверняка испачкается
или порвётся, как та подвеска.


—
Эй, ты чего застыла? Почему не заходишь?


Увидев,
как Се Рён мнётся у двери, Ён Сон, видимо, испугалась, что господин разозлится
из-за задержки, и нервно прикрикнула на неё.


Раздумывая,
Се Рён заметила серую ленту, вплетённую в косу служанки.


Ничего
не поделаешь…


Ей
совершенно не хотелось доверять подарок чужому человеку, но другого выхода не
было. Се Рён нехотя расплела косу.


—
Послушай, можешь поменяться со мной на время?


—
А-а? Э-этой? — Глаза Ён Сон округлились от удивления.


—
Если подержишь её у себя только на эту ночь, я обязательно тебя отблагодарю.


—
Ну ладно. Хорошо.


То,
как Ён Сон пожирала ленту глазами, вызывало тревогу. Се Рён переживала, как бы
та её не продала, но сейчас это был единственный выход. На всякий случай нужно
будет разыскать Ён Сон завтра утром, ещё до открытия рынка, и забрать подарок
обратно.


—
Это награда от принца Хви Мёна за то, что я сохранила его вещи. Если ты
потеряешь её или испортишь…


—
За кого ты меня принимаешь? Не волнуйся. Я её точно не потеряю.


Се
Рён не хотела выставлять напоказ свои связи с принцем, но без такой угрозы
рисковала навсегда распрощаться с лентой. К счастью, Ён Сон, казалось, поверила
и ещё громче стала уверять, что всё будет в порядке. Поблагодарив её, Се Рён
открыла дверь в спальню принца.


Как
и всегда, комната была полна густого дыма. Без лишних приветствий девушка молча
прошла к своему привычному месту.


Сидящий
с распущенными волосами мужчина даже не взглянул в её сторону. В одной руке он
держал длинную курительную трубку, а в другой вертел какой-то клочок бумаги.
Даже когда Се Рён села, он ещё долго пускал в потолок едкий дым и лишь затем,
криво усмехнувшись, перевёл на неё взгляд.


—
Днём повеселились на славу?


—
…Что?


—
Иначе ты бы не прибежала так послушно по первому зову. Похоже… этот ублюдок
тоже остался доволен.


С
этими словами принц перевернул листок бумаги и показал его Се Рён.


[Не
трогай Се Рён.]


При
виде ровного, знакомого почерка её сердце ухнуло вниз.


Неужели
Хви Он догадался, что я спала с принцем Хви Мёном?


Нет,
не может быть. Если бы он знал, то не стал бы делать вид, что ничего не
произошло, а сразу бы извинился и винил во всём себя. Скорее всего, он просто
испугался, что другая душа может снова причинить мне боль, и оставил это
предупреждение.


—
Забавно, правда? Интересно, какое у него будет лицо, когда он узнает, каким
именно способом ты меня усыпляешь?


—
Он никогда об этом не узнает.


—
Не узнает? И как долго, по-твоему, ты сможешь это скрывать?


—
…Вас это не касается.


—
Ха. Не огрызайся. В конце концов, это ведь благодаря мне ты и этот ублюдок
милуетесь целыми днями. Мой совет сработал, поэтому ты и пришла сюда без лишних
разговоров, разве нет?


—
…


—
Что ж, раз мы друг друга поняли, пора приступать к делу?


—
К какому…


—
Теперь твоя очередь развлекать меня, сестрёнка.


Смяв
записку в кулаке и отшвырнув её, мужчина, который и так был лишь в нательной
рубахе, в мгновение ока высвободил свой член.


Как
только он развязал пояс штанов, вырвавшаяся наружу плоть снова заставила Се Рён
содрогнуться — к таким размерам привыкнуть было невозможно. Зная, что любое
промедление лишь испытывает его терпение, и если она не разделась бы сама, он
бы просто порвал на ней одежду, девушка молча разделась и аккуратно сложила
вещи рядом. Затем встала перед принцем. Послушное поведение Се Рён явно
позабавило его, и взгляд мужчины стал откровенно раздевающим. От этого взгляда
по телу пробежала волна стыда.


Ей
казалось, что она ничем не отличается от портовой девки, и это вызывало приступ
тошноты, но, вспомнив Хви Она, чью душу подавил этот жестокий монстр, Се Рён
отбросила сомнения.


—
Ах!


Она
уже собиралась сесть на него сверху, не ожидая прелюдии, но Хви Мён вдруг
схватил её за запястье и повалил на пол между своих ног.


Прямо
перед её лицом подрагивал от напряжения огромный, вздыбленный член.


—
Чего уставилась? Соси.


—
…Что?


—
Разве я не показывал тебе, как это делается?


Хви
Мён обхватил ствол рукой и легонько похлопал им Се Рён по щеке.


Если
подумать, раньше он дразнил её пальцами, говоря, что если засунет член ей в
рот, она его откусит. С тех пор он не требовал от неё подобных ласк, и она
решила, что ему это просто не нравится. Что же на него нашло? Решил, что, раз
она знает, что это тело Хви Она, то не посмеет пустить в ход зубы?


Если
так, то он не ошибся. Как бы сильно она ни желала смерти принцу Хви Мёну,
теперь она не могла причинить вред этому телу. Потому что оно принадлежало Хви
Ону.


Неужели
такая громадина вообще поместится мне в рот?


Чтобы
прекратить эти унизительные похлопывания по лицу, Се Рён протянула руку и сжала
плоть. Сомнения были недолгими. Решив поскорее покончить с этим, она нежно
погладила ствол и направила к своим губам.


На
тупой головке уже выступили прозрачные капли. Се Рён долго слизывала их языком,
но, заметив недовольный взгляд принца — мол, этого недостаточно, — нехотя и
осторожно впустила его плоть в рот.


—
У-угх…


Даже
одна головка заполнила рот до отказа, перекрыв дыхание. Се Рён взглянула на
мужчину: его лицо оставалось абсолютно невозмутимым.


Понимая,
что любая оплошность может спровоцировать его на новые издевательства, она шире
открыла рот, стараясь принять как можно больше.


Поскольку
рот был раскрыт до предела, звуки выходили непристойными — влажное хлюпанье и
чавканье. Она старательно работала языком и двигала головой, но размер оказался
непосильным. Слюна стекала по подбородку, а к горлу то и дело подкатывала
тошнота.


—
У-угх, м-м…


Когда
она, задыхаясь, выпустила член, Хви Мён протянул руку и мягко стёр слюну с
уголков её губ. Подняв глаза, Се Рён увидела, что он выглядит весьма довольным.


Он
облизнул губы и снял верхнюю рубаху. Тело, на котором не было ни грамма лишнего
жира, отбрасывало красивые тени в свете одинокого фонаря.


Грудные
мышцы и пресс были прорисованы так рельефно, словно выведены острой кистью
художника — таких она не видела ни у кого. Тело было настолько твёрдым, что,
казалось, ударишь его — и сломаешь кулак.


—
Оставил мне предупреждение, хотя раньше никогда этого не делал… Интересно,
какое у него будет лицо, если он увидит эту сцену.


Залюбовавшаяся
его телом Се Рён пришла в себя и гневно уставилась на принца. Тот лишь
насмешливо захихикал.


—
Обязательно передай этому ублюдку. Это не я, это сестрёнка сама набросилась на
меня и сожрала.


—
…


—
Чего ты на меня так смотришь? Это же правда. Ты ведь и сейчас с таким аппетитом
обсасываешь мой член.


—
…


—
Тебе кажется это несправедливым? Что только я получаю удовольствие?


Решив,
что он опять несёт какой-то вздор, Се Рён попыталась отвернуться, но мужчина
вдруг вытащил член у неё изо рта. А затем, перевернувшись на спину рядом с ней,
подхватил её за талию и перетащил на себя.


—
Угх. Что вы опять удумали…!


Её
швыряли, как лёгкую куклу. Оказавшись верхом на мужчине, спиной к его лицу, Се
Рён почувствовала, как её лицо и шея заливаются краской. Прямо перед его
глазами её лоно было выставлено напоказ. А в её лицо упирался его набухший
член.


—
Давай поспорим, кто кончит первым.


—
Что? А-ах!


Ей
во влагалище резко вошли два пальца. Се Рён задрожала и выгнула спину, а
мужчина, не вынимая пальцев, принялся массировать её клитор.


—
А-а-ах, господин, что вы делаете…!


—
Если выиграешь ты, я сегодня отпущу тебя.


—
А-ах, э-это правда?


—
Но если выиграю я, тебе придётся скакать на мне самой, без моей помощи. Как
будто ты берёшь меня силой.


—
В-вы в своём уме, а-ах!


Хви
Мён вытащил пальцы и тут же вонзил их обратно почти до костяшек, грубо скребя
по слизистой. За время их предыдущих соитий он, кажется, досконально изучил все
её слабые места.


А
вот Се Рён, впервые занимавшаяся ласками ртом, была абсолютно неумелой. С
набитым до отказа ртом она пыталась хоть как-то ускорить процесс, помогая себе
рукой, обхватившей основание ствола. Но из-за электрических разрядов
наслаждения, пронзающих промежность, её поза постоянно сбивалась, а от нехватки
воздуха она то и дело выпускала член изо рта. Так что победа Хви Мёна в этом
споре была лишь вопросом времени.


—
А-ах!


Она
сдалась под натиском его руки, которая безжалостно терзала её клитор с того
самого момента, как из неё потекли соки. Хви Мён, крепко сжимая основание
своего члена, чтобы сдержаться, перевернул дрожащую, обессиленную Се Рён и
усадил её на себя.


Она
ещё даже не отошла от оргазма, но он, не дав ей ни секунды передышки, с силой
вогнал в её лоно свой разрывающийся от напряжения ствол.


—
Хнык!


Как
только он вошёл до самого конца, тело Се Рён затряслось от обжигающего
наслаждения, и она без сил рухнула ему на грудь.


Поглаживая
её раскрасневшуюся щёку, мужчина убрал прилипшие от пота пряди волос ей за ухо,
словно давая перевести дух. Но его терпения надолго не хватило.


Не
в силах больше сдерживаться, он с громким шлепком ударил её по ягодице. Удар
был несильным, но стал для неё шоковым стимулом — Се Рён аж подскочила. В тот
же миг её внутренние мышцы сжались так сильно, что Хви Мён болезненно
нахмурился.


—
А-а, а-ах, м-м…


—
Ха-а… Сестрёнка, неужели тебя так возбуждает мысль о том, что ты насилуешь
моего младшего братика?


—
Ч-что за бред… а-ах.


—
Бред? Я всего раз шлёпнул тебя по заднице, а ты сжимаешь мой член так, будто
хочешь его откусить.


    
  






  

  



  


  

    
      Хви
Мён опустил руку и погладил её клитор.


—
А-а!


Это
лёгкое прикосновение мгновенно разожгло пламя наслаждения, которое ещё не
успело угаснуть. Он не делал ничего особенного, но Се Рён снова накрыла лёгкая
волна оргазма.


Однако
мужчина, не обращая внимания на её содрогающееся тело, продолжал методично
надавливать на бугорок. От невыносимого, сводящего с ума удовольствия Се Рён
задыхалась и выгибала спину.


—
А-ах, господин, м-м, странно, прекра… прекратите…


Вслепую
шаря руками, она едва смогла схватить его за запястье, пытаясь остановить, но
мужчина, казалось, и не думал прерываться.


Смотря
на Хви Мёна глазами, полными слёз, готовых вот-вот пролиться, Се Рён отчаянно
замотала головой. Но если бы он был из тех, на кого действуют мольбы, он бы
вообще не стал этого делать.


—
Я делаю это, потому что ты, сестрёнка, сама ни черта не делаешь. Думаешь, я
смогу уснуть удовлетворённым после такого?


—
Х-х, х-хорошо, я поняла, так что отпу… м-м… отпустите руку!


Словно
отдирая его пальцы от себя, она оттолкнула его руку и, боясь, что он снова
потянется к ней, поспешно задвигала бёдрами. Хви Мён тихо рассмеялся.


—
Ишь, какая строптивая.


Вдруг
ему нестерпимо захотелось укусить её за раскрасневшиеся щёки. Эти её неуклюжие,
дёрганые движения бёдрами совершенно его не устраивали, но то, как она тяжело
дышала и обливалась потом, пытаясь угодить ему, выглядело даже мило.


Поддавшись
порыву, он сел. Се Рён откинулась назад, и с её губ сорвался очаровательный
стон, отчего его член напрягся ещё сильнее. Внезапно мужчину охватила
нестерпимая жажда.


Казалось,
стоит ему лишь прикоснуться к этим красным губам, издающим такие сладкие звуки,
и он тут же кончит. Но она ведь снова его оттолкнёт.


Можно
было просто впиться в её губы силой, но почему-то ему этого не хотелось.
Ругаться и угрожать ножом было для него в порядке вещей, но с Се Рён грубость
давалась тяжело.


Когда
она морщилась от дыма его трубки, когда задыхалась от боли — ему всегда было
трудно отвернуться, и это его тревожило. Даже когда он вёл себя деспотично,
стоило ей показать хоть каплю слабости, как он, сам того не замечая, отступал,
и это сбивало с толку. Почему я так снисходителен именно к этой женщине?
Неужели во мне всё ещё говорят остатки той, другой души?


То
же самое он чувствовал и в их первую ночь. Ему не нравилось, с какой лёгкостью
она отдалась ему, хотя он сам же её к этому подтолкнул.


Ему
хотелось спросить, почему она так покорно задрала юбку. И это было не то
грязное чувство, которое он испытывал к липнувшим к нему кисэн, а какое-то
странное, ноющее раздражение.


Неужели
это чувство действительно досталось мне от другой души? А если нет, то, может,
эта женщина…


От
этих внезапных мыслей Хви Мён раздражённо сжал белоснежную ягодицу Се Рён. Она
тут же напряглась, явно решив, что он сейчас начнёт грубо вколачиваться в неё.


Что
ни говори, а её лицо так и провоцировало поиздеваться над ней.


—
Если не начнёшь нормально двигаться, я отшлёпаю тебя по заднице.


—
Ч-что?


—
Так что давай, сестрёнка, крути бёдрами активнее. Возьми меня как следует.


Её
ошеломлённое лицо после его смешливых слов выглядело просто восхитительно. Когда
мне в последний раз было так весело?


Сам
того не замечая, Хви Мён поймал себя на мысли, что хочет продлить время,
проведённое с Се Рён, как можно дольше. И поэтому сегодня он вновь забрал себе
ночь этой женщины, потакая своим желаниям.


* * *


Палящее
солнце. В последнее время он стал просыпаться всё чаще.


В
прошлом первым делом после пробуждения он обычно проверял, сколько времени
прошло, и предавался отчаянию и смирению. Смотрел в зеркало, долго гадая,
действительно ли тот человек по ту сторону стекла — он сам. А затем, как и
подобает сумасшедшему, мог разговаривать с отражением, срываться на крик, а
ближе к вечеру звать Му Хёка и проводить весь день на стрельбище, прежде чем
снова уснуть.


Каждый
раз он со страхом думал: сколько дней пройдёт в следующий раз? Скольких ещё
людей я убью своими руками, пока буду спать?


Порой
ему хотелось больше никогда не просыпаться. Но теперь, встретив женщину, по
которой так долго тосковал, он с грустью встречал наступление ночи.


Раньше
пробуждение всегда было адом, но теперь ему было страшно, что ублюдок заберёт
его тело, и он уснёт навсегда. И кто знает, что этот негодяй сотворит с Се Рён,
пока он будет без сознания. Но, с другой стороны, его пробуждение означало, что
он снова сможет увидеть Се Рён, и это приносило ему радость.


Хви
Он, закрыв глаза, перевернулся на бок. Одна лишь мысль о Се Рён вызывала на его
губах улыбку. Ещё полмесяца назад он и представить не мог, что благодаря ей
будет радоваться даже солнечному свету, бьющему в глаза.


Что
бы купить ей сегодня на рынке? В последнее время девушки из благородных семей
даже до замужества носят милые заколки-твикоджи. В этом нет особого смысла, но
если преподнести это как предложение, как же она удивится. Впрочем, он
опасался, что такой подарок её отпугнёт.


Может,
купить новую подвеску-норигэ? Она так расстроилась в прошлый раз…


Вспоминая
события последних недель, Хви Он мысленно вернулся к их первому поцелую, а
затем и ко вчерашнему — второму, горячему соприкосновению губ.


Он
так долго мечтал снова прикоснуться к ней, и этот поцелуй оказался невыносимо
сладким и опьяняющим.


Он
думал, что она откажет ему после столь бесстыдной выходки прямо на улице, но Се
Рён благосклонно приняла его. Это всё ещё казалось сказкой. Сном, от которого
он ни за что не хотел просыпаться.


От
сладостных мыслей Хви Он перевернулся на другой бок, но, почувствовав чужое
тепло на кончиках пальцев, недоумённо приоткрыл глаза. Неужели я так много
думал о Се Рён, что теперь у меня начались галлюцинации?


Он
моргал, закрывал и снова открывал глаза, пытаясь понять, не мерещится ли ему,
пока в ужасе не отпрянул, резко садясь на постели.


—
Ч-что это такое…


Как
только покрывало сползло с его плеч, он увидел свой обнажённый торс. И хотя
нижняя половина тела была скрыта тканью, было ясно, что он полностью раздет. А
под одним одеялом с ним находился человек, которого здесь быть не должно.


Хви
Он со всей силы ударил себя по щеке. Саднящая боль подтвердила — это не сон.


Он
уже собирался потрясти хрупкое тело, вздрогнувшее от звука пощёчины, но вдруг с
ужасом отдёрнул руку, словно коснулся чего-то мерзкого.


—
…Се… Се Рён.


Его
голос дрожал то ли от слёз, то ли от страха. Се Рён, всё ещё не проснувшаяся до
конца, услышав его голос, заворочалась и, видимо, не придав этому значения,
попыталась уснуть снова. Но, почувствовав неладное, с трудом разлепила тяжёлые
веки.


—
Се Рён…


Услышав
своё имя ещё раз, Се Рён резко распахнула глаза. Увидев перед собой Хви Она,
который кусал губы чуть ли не до крови, она несколько раз растерянно моргнула,
пытаясь осознать происходящее. А затем, мгновенно побледнев, с резким вдохом
села на постели.


Стоило
одеялу сползти, обнажив её покрытое красными следами тело, как Хви Он
почувствовал, что его сердце рухнуло в бездну.


Было
ли ошибкой то, что я, движимый желанием обладать ею, оставил этому ублюдку
записку? Или всё дело в нашем вчерашнем поцелуе? Может, Се Рён терпела эти
издевательства, потому что думала, что это я? Хви Он не знал, что именно
произошло, и потому не мог даже прочесть выражение лица своей возлюбленной.


Ему
хотелось прямо сейчас начать расспросы, но он подавил этот порыв и, натянув
одеяло, укрыл её хрупкое тело. А затем опустился перед ней на колени, словно
вымаливая прощение.


Обнажённое
тело, испещрённое засосами и следами укусов. Вытекающее из промежности семя.
Как бы он ни пытался убедить себя в обратном, факт оставался фактом: этот
ублюдок снова взял Се Рён силой. Даже прикрыв её наготу, Хви Он продолжал
дрожать от смятения.


Только
бы не оказалось, что прошёл не один день, а несколько.


Он
повернул голову к календарю: там добавился всего один крестик. Но, переведя
взгляд чуть в сторону, Хви Он мертвенно побледнел.


Рядом
с его измятой запиской, в которой он просил не трогать Се Рён, лежал ровный
лист бумаги.


[Слишком
поздно.]


* * *


[Прости…
мне так жаль, Се Рён. Кажется, я снова… потерял рассудок.]


[Н-нет.
Я… я, пожалуй, пойду.]


Она
сама не помнила, как добралась до двора прислуги. Оставив Хви Она, который лишь
без конца извинялся, Се Рён сбежала из гостевых покоев.


Судя
по всему, Хви Он решил, что её взяли силой, но, возможно, извиняться следовало
именно ей. Ведь она по собственной воле разделила ложе с другой душой, чтобы
разбудить его.


После
того как он увидел её в таком непотребном виде, Се Рён пришло в голову, что Хви
Он, возможно, предпочёл бы вообще не просыпаться. Зная его, она понимала: он
наверняка счёл бы, что лучше бродить в мире снов, перебирая счастливые
воспоминания из детства.


—
Ха-а… Почему я уснула так крепко…


В
последнее время она всегда просыпалась на рассвете, и её успокаивала мысль, что
и в этот раз будет так же. Это была её ошибка. Видимо, из-за того, что принц
Хви Мён заставлял её двигаться самой, тело устало куда сильнее обычного. Она
даже не заметила, как наступило утро.


Се
Рён в изнеможении опустилась на пол террасы и, вздохнув, потёрла лицо. Как
только напряжение спало, она почувствовала не только ломоту в пояснице, но и
саднящую боль в ягодицах, по которым мужчина безжалостно шлёпал её прошлой
ночью.


Помассировав
ноющее тело, девушка пригладила растрёпанные волосы. И, увидев вплетённую в
косу ленту Ён Сон, тихо охнула.


Не
время рассиживаться. Нужно забрать свою дорогую ленту, пока Ён Сон не успела её
продать.


Взяв
немного монет и кольца, которые сделала сама, Се Рён отправилась на поиски
служанки. К счастью, Ён Сон обнаружилась неподалёку: она болтала с другими
девушками перед кухней.


—
Это правда подарок от того жуткого принца-яксы?


—
Да. Я же теперь выполняю его поручения. Вот он и отметил меня.


—
Если бы он просто хотел отблагодарить за работу, дал бы пару монет. Зачем
дарить такую дорогую ленту?


—
Вот именно. Может, я ему приглянулась?


    
  






  

  



  


  

    
      —
Что-о? Пф-ха-ха! Думаешь, он в тебя влюбился? Ён Сон, ты совсем спятила? Да
такому мужчине стоит только пальцем поманить — и любая женщина будет у его ног!
С чего бы ему вдруг обращать внимание на таких жалких служанок, как мы?


—
Ха! Он же возится с этой девчонкой Ын Се Рён, так почему бы ему не обратить
внимание на меня?


—
Так Се Рён же красавица, кожа вон какая белая. В прошлый раз я её видела
наряженной — ну чисто барышня из благородной семьи.


—
Да какая там красавица! Вылитая дикая кошка. Мужчины таких не любят!


—
Можно подумать, ты много мужчин видела, раз так уверенно об этом говоришь.


—
Ч-что?!


Служанки
прыснули от смеха, а лицо Ён Сон пошло красными пятнами.


—
К тому же Се Рён ведь не ровня нам. Если бы её не обманули, она бы наверняка за
благородного замуж вышла. А тут такое несчастье…


—
Да какая разница! У неё же мать была кисэн!


—
Что? Это правда?


—
Да говорю же вам!


—
Но ведь в первый день, когда её приняли за кисэн, сама госпожа До Хва за неё
заступилась и сказала, что это не так.


—
Да понятно почему! Зачем обирать карманы стариков, если можно подцепить рыбку
покрупнее? Госпожа До Хва наверняка это знала, вот и…


—
Ён Сон.


Се
Рён, стоявшая за углом кухни и терпеливо ждавшая окончания их разговора, больше
не могла этого выносить и вышла из-за угла, прервав служанку. Лица девушек
мгновенно побледнели, и они испуганно переглянулись.


—
Ч-что такое? Давно ты здесь стоишь? Подкралась, как дикая кошка, и
подслушиваешь?


Слушать
эти пересуды за спиной было так тошно, что Се Рён стиснула зубы от гнева, но
устраивать скандал на потеху публике ей совершенно не хотелось. К тому же к
подобным сплетням она привыкла с тех самых пор, как жила в чужом доме из
милости. Поэтому, подавив кипящую ярость, она спокойно протянула руку:


—
Я пришла за своей лентой. Верни её.


Ён
Сон на мгновение растерялась и зыркнула на стоящих рядом служанок. Но
замешательство продлилось недолго, и она заговорила наглым тоном:


—
Зачем это ты пришла? Это моя лента.


Раз
уж Ён Сон растрепала всем, что это её вещь, Се Рён не ждала, что служанка
отдаст подарок без боя, но такой наглости она всё же не предвидела. Тихонько
вздохнув, Се Рён сделала шаг к ней.


—
Ты же сама знаешь. Я просила тебя её просто подержать, а не дарила. Я
отблагодарю тебя, как и обещала. Так что отдай.


—
Ха. Что она несёт? Тебе что, подарили похожую? И ты её потеряла, а теперь
боишься, что тебя накажут, и пытаешься забрать мою? Я, между прочим, тоже
работаю на господина! Он сам мне её подарил.


—
О чём ты вообще говоришь? Я же вчера ясно сказала…


—
Это ты мне скажи, с чего вдруг пытаешься отобрать чужую вещь и выдать её за
свою? Надо же… Мать — кисэн, так, может, отец — вор?


Разговаривать
с ней было бесполезно. Ён Сон без тени смущения оскорбляла даже покойных
родителей Се Рён.


Проведя
прошлую ночь с принцем Хви Мёном почти до самого рассвета, Се Рён спала
урывками и сейчас едва держалась на ногах. Её терпение было на исходе.


—
Отдай.


Се
Рён потянулась к светло-зелёной ленте, но Ён Сон оказалась проворнее.
Спрятавшись за спины подруг, она во всё горло завопила:


—
Ой-ой-ой! Глаза кровью налились от жадности, так ты мне ещё и волосы выдрать
решила? Да уж, если бы у тебя не было таких аппетитов, ты бы в гостевые покои
не шастала!


—
Слушай, Се Рён. То, что говорит Ён Сон, — это правда? Про то, что твоя мать
была кисэн.


Се
Рён собиралась игнорировать этот бред, но тут вмешалась другая служанка, до
этого не имевшая к ссоре никакого отношения.


—
Да, и что с того?


Ответ
прозвучал резко. Напряжённые служанки восприняли его как подтверждение и
презрительно усмехнулись.


Было
поистине смешно наблюдать, как прислуга, выполняющая грязную работу для кисэн,
презирает их больше всех остальных.


—
А почему же ты тогда в свой первый день кричала, что не собираешься продавать
тело, и отнекивалась, когда тебя приняли за кисэн?


—
И правда. Госпожа До Хва так тебя опекала, что мы уж думали: ну всё, сейчас
появится какая-то особенная. А оказалось, ты просто выбираешь, перед кем юбку
задирать?


В
тот день, когда Се Рён вернулась в Мёвонгак, её приняли за кисэн и чуть не
изнасиловали. Спас её не кто иной, как До Хва. Она объявила всем, что Се Рён не
продаёт тело, а будет делать и продавать кольца, и даже попросила управляющую
выделить ей отдельную комнату во дворе прислуги.


За
Се Рён вступилась самая влиятельная кисэн в Мёвонгаке, поэтому, хоть девушка и
жила со слугами, те относились к ней с некоторой опаской. Можно сказать, что
именно благодаря До Хва жизнь Се Рён была в безопасности. Но, как оказалось, в
чьих-то глазах это стало лишь поводом для зависти и ненависти.


Они
думали, что она такая же, как они, если не хуже. Поняв, что новенькую можно
безнаказанно презирать, они почувствовали себя обманутыми, и их неприязнь лишь
разрослась.


—
Отдай ленту.


Внутри
всё кипело, но Се Рён понимала: если сейчас сорваться на крик, сбегутся
остальные слуги, и скандал будет грандиозным. Поэтому она изо всех сил
старалась не обращать внимания на сыплющиеся на неё оскорбления.


Однако
её молчание служанки восприняли как подтверждение всех своих нелепых домыслов.
Осмелевшая компашка Ён Сон принялась перешёптываться, выдавая догадки за
истину:


—
Какая бесстыдница! А мы и не знали… Наверное, она так у многих ценные вещи
поотбирала?


—
Что за чушь…


—
Ой, вспомните! Принц Хви Мён как-то случайно оставил подарки у её двери! А что,
если она их украла, а потом обманула господина? Наверняка это всё был её план,
чтобы как-то с ним сблизиться.


—
Точно! Зачем бы ей ещё оставлять такие дорогие вещи лежать на террасе у всех на
виду, а не прятать в комнате?


—
Вот же хитрая лиса. И как ты только их украла?


Оправдываться
было бессмысленно. Даже если бы она попыталась объяснить, они всё равно бы не
поверили. Поэтому Се Рён просто молча бросилась на Ён Сон. Но служанки
мгновенно загородили подругу, а кто-то с силой толкнул Се Рён.


—
Отдай!


—
А ну пошла прочь!


—
Ух…!


Се
Рён снова бросилась вперёд, не желая сдаваться, но на этот раз кто-то с визгом
толкнул её ещё сильнее. Измученное ночными истязаниями тело не выдержало, и она
рухнула на землю.


—
Не смей меня трогать своими грязными руками!


Она
попыталась подняться, но чьи-то руки вцепились ей в плечи, с силой прижимая к
земле. И тут же на её сгорбленную спину посыпались удары.


Было
больно и обидно. Но мысль о том, что Хви Он действительно расстроится, если она
потеряет эту ленту, не давала ей сдаться.


—
Отдай, я сказала!


Стиснув
зубы, Се Рён поднялась и растолкала обступивших её служанок, но тут же звонкая
пощёчина отбросила её голову в сторону. Перед глазами вспыхнули искры, и она
снова осела на землю. Саднящая боль на щеке проступила лишь спустя мгновение.


—
Ха! Вот же нахалка!


—
Дрянь дешёвая! Знай своё место.


Почему
я должна всё это терпеть?


Чувство
несправедливости душило, но плакать она не собиралась. Сжав горящую щёку и до
крови закусив губу, Се Рён молча сносила сыплющиеся на неё презрительные
взгляды и оскорбления.


И
тут совсем рядом раздался грозный мужской голос:


—
Что вы здесь устроили?!


Услышав
этот голос, служанки испуганно пискнули и начали поспешно пятиться от Се Рён. А
в следующее мгновение её окутал нежный цветочный аромат.


—
Се Рён. Ты в порядке?


Безупречно
одетый, благоухающий цветами. Перед ней стоял Хви Он.


Его
большая прохладная ладонь легла на пылающую щёку, и от этого прикосновения Се
Рён захотелось прижаться к нему ещё сильнее.


Ещё
утром он выглядел таким потерянным и сломленным, что она и не надеялась увидеть
его сегодня, но, к счастью, он быстро пришёл в себя.


Хви
Он осмотрел её избитое лицо, и в его глазах отразилась такая боль, словно били
не её, а его самого. Но затем его лицо мгновенно заледенело, и он яростно
уставился на служанок. От внезапно повеявшего от него холода Се Рён тоже
невольно вздрогнула.


—
Как вы посмели поднять на неё руку?


Он
просто выпрямился, но от него исходила такая подавляющая аура, что
перехватывало дыхание. Служанки, как по команде, рухнули на колени и принялись
умолять о пощаде.


—
Г-господин! Мы виноваты!


—
Мы совершили смертный грех!


—
Смертный грех? И раз вы знали это, когда поднимали на неё руку, то не будете
возражать, если я велю снести вам головы?


—
П-пощадите!


—
Умоляем, господин!


Глядя
на его спину, Се Рён внезапно вспомнила сцену восьмилетней давности.


Мальчик,
стоящий перед мёртвыми матерями. Ситуация была совершенно другой, но почему-то
этот образ наложился на то, что она видела сейчас.


—
За что вы на неё напали? Что она вам сделала?


В
этот момент взгляд Хви Она упал на Ён Сон, дрожащую сильнее всех. И на крепко
зажатую в её руках косу со светло-зелёной лентой.


Его
и без того свирепый взгляд стал по-настоящему убийственным, словно он был готов
разорвать их на куски.


Может
ли быть так, что расколотые души влияют друг на друга, если их дух неспокоен? В Хви Оне сейчас
клокотала такая леденящая жажда крови, что Се Рён стало страшно. Это было
совершенно не в его характере.


Если
подумать, она и раньше чувствовала нечто подобное, находясь рядом с ним.
Какое-то жуткое, пугающее ощущение, словно перед ней стоял совершенно
незнакомый человек.


Лекарь
говорил, что расколотые души порой борются за контроль над телом. Неужели в
этот самый момент другая душа медленно, шаг за шагом, пожирает Хви Она?

  

  



  


  

    
      —
А-а-а!


Услышав
этот вопль, Се Рён мгновенно пришла в себя. Пока она пребывала в смятении,
мужчина уверенным шагом подошёл к Ён Сон и без колебаний дёрнул её за
заплетённую косу.


—
Откуда у тебя эта лента?


—
Г-господин! Пощадите! Только пощадите…


—
Нашла?


—
Н-нет, не находила. Я просто…


Ён
Сон, которую грубо держали за натянутые волосы, застыла в нелепой позе, её
глаза затравленно забегали. Учитывая всё, что она наговорила до этого, служанка
явно не знала, как теперь оправдаться.


—
Значит, отобрала?


—
Э-это…


—
Даже не пытаешься оправдаться.


—
Кх!


Не
дав ей договорить, Хви Он сомкнул огромную ладонь на горле Ён Сон. По одним
лишь вздувшимся венам на тыльной стороне его ладони было ясно — он готов
сломать ей шею прямо сейчас. Испуганная Се Рён вскочила на ноги.


—
Ты заслуживаешь смерти. Да кто ты такая, чтобы сметь…


Раздумывать
было некогда. Се Рён бросилась к Хви Ону и повисла на его руке.


—
Господин! Не надо! Прекратите!


Одного
крика Се Рён оказалось достаточно, чтобы Хви Он замер. Опустив взгляд на
девушку, которая изо всех сил пыталась оторвать его руку от шеи служанки, он
мгновенно разжал пальцы, словно к нему вернулся рассудок.


—
Кх-ха… ах-х…


Как
только Ён Сон с кашлем осела на землю и разрыдалась, остальные служанки
нерешительно подошли к ней и помогли подняться. Но даже посреди этой суматохи
взгляд мужчины был прикован исключительно к Се Рён. Он стоял неподвижно, словно
ребёнок, совершивший страшный проступок.


—
Вы… в порядке?


—
…


Его
состояние казалось настолько тревожным, что Се Рён осторожно спросила первой.
Заметив её взгляд, он, преисполненный раскаяния, медленно провёл рукой по лицу.


Его
уставшие глаза покраснели. Желваки на скулах ходили ходуном, словно он изо всех
сил пытался подавить бурю эмоций.


Сколько
же он мучился, увидев меня в таком виде утром, прежде чем прийти сюда? А когда
наконец решился, оказался втянут в эту переделку… Как же ему, должно быть,
сейчас тяжело.


Се
Рён оглядела царивший вокруг хаос. На шум сбежались слуги. Они перешёптывались,
бросая на них любопытные взгляды, а Хви Он так и стоял, неподвижный, как
каменный истукан.


После
стольких потрясений на Се Рён навалилась чудовищная усталость. Хви Он тоже
выглядел измождённым. Девушка поняла, что им обоим сейчас нужно просто
отдохнуть.


—
Господин, со мной всё хорошо. Давайте просто уйдём.


—
…Хорошо?


Посмотрев
на её покрасневшую щёку, растрёпанные волосы и измятую одежду, мужчина
болезненно поморщился, словно это ему самому причинили боль.


—
Да. Ленту я действительно потеряла, так что потом как-нибудь найду…


—
Хватит. Раз к ней уже прикоснулись чужие руки, будем считать, что её сжевала
собака. Идём.


Свирепо
зыркнув на всхлипывающую Ён Сон, Хви Он потянул Се Рён за руку. И стремительным
шагом повёл её в самую дальнюю комнату во дворе для прислуги — её комнату.


Усадив
Се Рён на террасе, он нашёл мазь и, плотно сжав губы, принялся обрабатывать её
ссадины. По его сведённым бровям было ясно: ему есть что сказать, но он
сдерживается.


Се
Рён искоса поглядывала на него, мысленно возвращаясь к тому, что только что
произошло.


Без
сомнения, мужчина передо мной — Хви Он. Но его поведение было совершенно не в
его характере.


Этот
незнакомый, пугающий образ — горящий яростью взгляд, руки, сжимающие горло Ён
Сон, жестокие слова, срывающиеся с губ… Эта картина никак не шла из головы.


А
что, если я ошибаюсь и принимаю принца Хви Мёна за Хви Она? Это было
невозможно, но ей всё равно хотелось убедиться. К тому же неловкое молчание
угнетало, поэтому Се Рён осторожно заговорила:


—
Господин… Вы злитесь?


—
…Ты сейчас спрашиваешь о моём настроении?


—
Я подумала, вы злитесь из-за того, что я потеряла такую дорогую ленту…


—
Что? Ленту?


—
…


—
Да, я зол. Но вовсе не из-за этого.


—
А из-за чего тогда?


—
Эту жалкую ленту, даже если она порвётся или потеряется, можно купить снова. Я
могу купить тебе ещё десятки таких. Но ты… тебя так просто не заменить.


Хви
Он судорожно, словно сдерживая слёзы, втянул воздух и продолжил:


—
При желании я мог бы найти тебя в любой момент. Но я не стал этого делать,
решив, что для тебя будет лучше держаться от меня подальше. Вокруг меня было
слишком много тех, кто желал моей смерти. Я боялся, что ты станешь их мишенью,
поэтому хотел уберечь тебя от этой опасности.


—
…


—
Я думал, у тебя всё хорошо. Верил, что вдали от меня ты будешь в безопасности.
Но как ты можешь вести себя так, будто всё в порядке, когда тебя избивают и
унижают? Как ты можешь быть такой спокойной? Как ты жила всё это время после
того, как мы расстались… раз переживаешь из-за какой-то ленты больше, чем за
себя? Я… я сотворил с тобой нечто ужасное, а ты… почему ты спрашиваешь, всё ли
со мной в порядке?


Се
Рён всегда привыкла оглядываться на других. Живя из милости в чужом доме, она
боялась стать обузой для матери или дяди, приютившего их. Она никогда не
заглядывала в собственное сердце. Но от его искренних, полных тревоги слов у
неё защипало в носу.


Его
глаза наполнились слезами от бессилия и боли за неё. Возможно, эти эмоции
передались и ей. На глаза Се Рён тоже навернулись слёзы.


Даже
в детстве… разве не за это я полюбила тебя? За то, что ты был единственным
человеком, который остался бы со мной, даже если бы от меня не было никакой
пользы.


Что
ей теперь делать? Упасть в его объятия и расплакаться или обнять и утешить его
самого?


—
Я… просто переживала за вас, господин.


—
…За меня?


—
Да. Вы и так окружены мрачными слухами, я не хотела становиться для вас лишней
обузой.


—
Обузой? Ты никогда не была для меня обузой. Наоборот, я до смерти боюсь, что
сам стану для тебя обузой.


—
Я чувствую то же самое. Я не хочу, чтобы из-за меня вы пострадали или
расстроились. Поэтому и сказала, что всё хорошо.


—
…


—
И это не ложь. Я была не одна, вы были рядом… поэтому я действительно была в
порядке. Честно.


Услышав
слова Се Рён, он постепенно перестал судорожно хватать ртом воздух, и его
дыхание выровнялось. Но лицо оставалось напряжённым.


Долго
не решаясь заговорить, он наконец осторожно, словно прощупывая почву, спросил:


—
Не… ненавидь меня.


—
За что мне вас ненавидеть, господин?


—
За то, что я был таким жестоким. Ты ведь… не любишь такое.


Очевидно,
боясь услышать её ответ, он закусил нижнюю губу. Но Се Рён без колебаний
покачала головой.


—
Я не стану ненавидеть вас из-за этого.


—
…Правда?


—
Да.


—
Это не просто слова утешения?


—
Правда.


Лишь
тогда он поверил её словам, расслабил плечи и тихонько вздохнул.


—
…Прости. За то, что предстал перед тобой в таком виде. И за прошлую ночь тоже.


Он
извинялся даже за то, что совершила другая душа.


Видя
его искреннее раскаяние, Се Рён почувствовала укол вины. Ей хотелось
признаться, что она знает: он и принц Хви Мён — разные люди, и что она сама
пошла на эту унизительную близость по своей воле. Но если он узнает правду, ему
станет ещё больнее. И, возможно, он решит, что сам во всём виноват, и навсегда
исчезнет из её жизни.


—
Не извиняйтесь. Со мной всё хорошо.


—
Я только и делаю, что извиняюсь перед тобой. А ты всегда говоришь, что всё
хорошо.


—
Правда, всё хоро…


—
Се Рён, я просто хочу кое-что спросить.


Казалось,
никакие слова не смогут утешить его, но внезапно он прервал её, и его взгляд
стал многозначительным.


—
Тебе ведь больше нравятся нежные мужчины, чем грубые, верно?


—
А? К чему вы это клоните?


—
Ответь.


—
Ну, если уж выбирать, то да…


Хотя
секунду назад он выглядел напряжённым, стоило Се Рён ответить, как на его лице
появилось явное облегчение.


—
Значит, тебе больше нравится мужчина, который носит тебя на руках, а не тот,
который причиняет боль. Так ведь?


—
Э-э… ну, да…


—
Мужчина вроде меня.


—
Что? Да нет, ну…


От
такого внезапного заявления Се Рён растерялась и просто захлопала глазами.
Тогда Хви Он, явно нервничая, бережно взял её ладони и прижал к своим щекам.


—
Так да или нет?


—
…


—
Се Рён, даже мне, при всей моей бесстыжести, нелегко задавать такие вопросы. Я
смущён. Ответь скорее.


—
Да… да. Да, это так.


Не
зная, как реагировать на его кокетство, она в растерянности согласилась. Она
ожидала, что в ответ он начнёт подшучивать над ней или обрадуется, но мужчина с
огромным облегчением уткнулся лицом в её ладони и пробормотал:


—
Тогда всё хорошо. Этого достаточно…


Неужели
он сейчас сравнивал себя с другой душой? Дважды увидев следы её соития с принцем
Хви Мёном, он, должно быть, переживал, что её сердце может склониться к другой
личности.


Его
собственное сердце разрывалось от боли, но даже в такой момент ему было важнее
убедиться в её чувствах. Влажные ресницы, щекочущие её ладонь, выдавали его
уязвимость, и от этого Се Рён стало ещё невыносимее.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Господин.


—
Да?


На
зов Се Рён он послушно поднял голову и захлопал красивыми глазами. Выглядел он
при этом так, словно ластился к хозяйке.


—
Если честно, я немного испугалась. Вы были совсем не похожи на себя. Но я
думаю, что любой человек хоть раз в жизни может потерять над собой контроль.
Главное — в следующий раз поступить иначе, верно?


Она
не была лекарем и не знала, как его вылечить. Но Се Рён всем сердцем желала,
чтобы Хви Она не поглотила душа принца Хви Мёна.


Лекарь
говорил, что болезнь отступит лишь тогда, когда одна из душ умрёт.


И
исчезнуть, несомненно, должен был принц Хви Мён, а не Хви Он. Поэтому она не
хотела, чтобы Хви Он сдавался.


—
Как я уже говорила, мне больше по душе нежные мужчины, а не жестокие.


Тот,
кто мне нравится, — это вы. Поэтому, умоляю, не уступайте ему своё тело так
легко.


Она
хотела подбодрить его этими словами, но, вопреки её ожиданиям, лицо мужчины
внезапно побледнело.


—
Испугалась… Значит, ты испугалась. Да. Ещё бы. Тебе, наверное, было… тяжело
видеть мою жестокость.


Он
неловко попытался улыбнуться.


—
Нет, я не это имела в виду…


—
Прости. Я не должен был терять контроль. Нужно было в первую очередь подумать о
том, что это напугает тебя…


Неужели
я сказала что-то не так? Чем дольше они говорили, тем глубже мужчина
погружался в пучину мрачных мыслей. Не зная, как исправить ситуацию, Се Рён
решила просто сменить тему:


—
Господин. Не берите это так близко к сердцу, давайте поговорим о чём-нибудь
другом. Я ведь хотела кое-что сделать вместе с вами.


—
Сделать вместе?


—
Да. Давайте завтра пойдём на рынок. Там будет ярмарка. Наверняка продают много
вкусной еды. Югва, медовые конфеты с кунжутом, а ещё…


—
Ты всё так же любишь сладкое.


—
Ну, не то чтобы только из-за этого… Посмотрим выступление бродячих артистов, а
ещё… купим мне ленту. Эта всё-таки чужая, Ён Сон её носила…


Указав
на серую ленту, она неловко улыбнулась, и Хви Он наконец ответил ей слабой
улыбкой.


—
Хорошо. Давай.


Услышав
его согласие, Се Рён с облегчением улыбнулась в ответ.


Теперь
она твёрдо решила: если снова потеряет сознание во время соития с принцем Хви
Мёном, то во что бы то ни стало попросит разбудить её и отправить обратно,
чтобы подобное больше не повторялось.


С
этой мыслью Се Рён ждала, что принц позовёт её и в этот раз. Но, как ни
странно, в ту ночь ни Ён Сон, ни Му Хёк, ни кто-либо другой за ней не пришёл.


* * *


Жмурясь
от бьющего в окно солнца, мужчина сел на постели и вдруг тихо рассмеялся.


—
Этот ублюдок опять не спал всю ночь. Так не хотел уступать мне тело.


Он
повернул голову к календарю: прибавился ещё один крестик. Но на лежащей перед
ним записке не было ни мольб, ни предупреждений.


Видимо,
решил, что раз в прошлый раз удерживал тело несколько дней, то одни сутки
продержится легко.


Принц
Хви Мён по привычке потянулся за курительной трубкой, но вдруг ему в голову
пришла забавная мысль, и он отложил её в сторону.


—
Му Ён. Ты здесь?


—
…Да, господин. Я Му Хёк.


Телохранитель,
видимо, уже догадался, что телом завладел не его друг, поэтому ответил с
заминкой.


Но
ведь такое происходит не впервые. Эта неуверенная реакция кажется
подозрительной. Этот идиот тоже думал, что не потеряет контроль хотя бы сутки.
И зачем ему это? Что за веселье он там задумал?


Проницательный
принц Хви Мён с интересом изогнул губы в ухмылке.


—
Зайди.


—
Слушаюсь.


Му
Хёк открыл дверь и слегка поклонился.


—
У меня на сегодня были запланированы какие-то важные дела?


—
Вы собирались пойти на рынок.


—
И зачем мне на рынок?


—
Э-э… Вы обещали, что пойдёте…


—
С кем? С Ын Се Рён?


—
Да.


—
Хм. Настоящий мужчина не нарушает обещаний, данных женщине. Разве не так?


—
…


—
Я буду собираться.


Му
Хёк тревожно забегал глазами, но понимал: если начнёт возражать, принц лишь
станет ещё изощрённее в своих издёвках. Поэтому он немедленно позвал слугу,
чтобы тот помог господину одеться.


Приведя
себя в порядок, мужчина посмотрел в зеркало и, оставшись весьма довольным своим
отражением, мягко улыбнулся. Вместо военной формы он облачился в дорогой
шёлковый халат-топо и надел шляпу-кат — вылитый изнеженный юный господин из
знатного рода.


Без
меча на поясе он чувствовал себя непривычно, но мысль об одураченном лице
девушки стоила таких жертв. Наглухо застёгнутый воротник раздражал, но это было
всяко легче доспехов, так что придётся потерпеть.


Провозившись
с нарядом довольно долго, принц Хви Мён, услышав от Му Хёка, что назначенное
время подошло, направился ко двору для прислуги.


Он
думал, что раз они договорились пойти вместе, она будет ждать его к
условленному часу. Но Се Рён, похоже, была с кем-то занята. Едва он переступил
порог внутренних ворот, как услышал приглушённые голоса.


—
Ты хоть понимаешь, что весь Мёвонгак только о тебе и гудит?


Поняв,
что его ещё не заметили, принц Хви Мён не стал подходить ближе и прислушался.


—
Говорят, ты вильнула хвостом перед этим жутким хозяином Мёвонгака и вытянула
счастливый билет. Понятно, что эта девка Ён Сон болтает что вздумается, но
ты-то о чём думаешь? Неужели не понимаешь, насколько принц Хви Мён опасен?


—
Знаю. Знаю, но… кажется, господину известно, кто убил мою мать.


—
…Что? Он… говорил тебе об этом?


—
Подробностей не рассказывал, но он точно как-то с этим связан. Поэтому я
подумала, что если буду держаться к нему поближе, то смогу всё разузнать…


—
Ты с ума сошла? Немедленно прекрати!


—
Ай!


Услышав
звонкий шлепок, принц Хви Мён невольно нахмурился.


—
Я знаю, что стоит только упомянуть инцидент восьмилетней давности, как ты
бросаешься вперёд, не разбирая дороги. Но с принцем Хви Мёном так нельзя. Не
знаю, какая блажь на него нашла и почему он сейчас держит тебя при себе, но не
обманывайся. Как только ты ему наскучишь, он тут же свернёт тебе шею!


—
Со мной правда всё будет хорошо, онни. В конце концов, я ведь всё ещё жива.


—
Дурочка, ты просто не понимаешь, с кем связалась! — До Хва вспылила и повысила
голос.


—
А что понимаешь ты? Тебе что-то известно о господине?


—
…Что?


—
Разве не так? Ах! Если подумать, в тот день, когда я впервые вошла в его покои,
он позвал не просто кого-то, он позвал именно тебя.


—
Я… я здесь самая опытная кисэн, вот он и слышал моё имя.


Подслушивающий
разговор двух женщин принц Хви Мён усмехнулся, услышав эту жалкую отговорку До
Хва.


В
тот день он позвал её без всякой особой причины. Просто она заведовала тайными
лекарствами, которые предназначались только для высокопоставленных гостей, и он
хотел приказать ей принести ещё болеутоляющего.


Но,
как это часто бывало, он не мог вспомнить её имя. А Му Хёк как раз куда-то
отлучился. Поэтому он назвал её самую известную черту.


Лучшая
танцовщица Мёвонгака. Именно это и стало причиной, по которой Се Рён
переступила порог гостевых покоев.


—
Но ведь он не называл имени, он просто попросил позвать ту, что лучше всех
танцует! Поэтому я и смогла вызваться вместо тебя. А если хорошенько подумать,
господин, похоже, уже знал тебя.


—
Ха-а… Да, это так. Он мой клиент. Но ты же знаешь: даже если нам что-то и
известно о высокопоставленных гостях, мы не имеем права болтать об этом.


—
Тогда… тот мальчик, о котором я тебя когда-то спрашивала. Ты знала, что это
господин?


—
…


—
…Так ты знала. Поскольку в этом был замешан господин, ты всё это время молчала.


—
Се Рён. Поэтому я тебя умоляю! Держись от этого человека подальше. Судя по
всему, он и есть твой враг, так зачем ты пытаешься быть к нему ближе? Это же
верная смерть!


Ха, — беззвучно
хмыкнул принц Хви Мён. Попытки До Хва вбить клин между ним и Се Рён его изрядно
разозлили.


По
правде говоря, нельзя сказать, что принц Хви Мён вообще не знал о существовании
Се Рён. Она была женщиной, по которой Ли Хви Он тосковал так сильно, что готов
был умереть. Принц давно догадывался, что она станет серьёзной преградой в
борьбе за контроль над телом. Поэтому он, даже втайне от Му Хёка, следил за
ней.


И
всё же по какой-то причине До Хва постоянно пыталась отгородить от него Се Рён.
Неужели ей так претит мысль, что дорогая ей девочка будет общаться с
сумасшедшим? Даже не зная истинных обстоятельств гибели их матерей.


Он
стиснул челюсти и ледяным взглядом уставился поверх стены.


Принц
и так знал, что До Хва его недолюбливает, но тут она явно лезла не в своё дело.
Ведь именно он дёргал за ниточки свахи, чтобы привести Се Рён в Мёвонгак.


В
то время мошенники-свахи часто продавали девушек на выданье в рабство, и Се Рён
едва не стала одной из их жертв. Ей и так предстояло выйти замуж за какого-то
дряхлого старика, но из-за обмана она могла оказаться в самом грязном борделе.
Именно он перехватил её и пристроил в Мёвонгак.


Тогда
принц Хви Мён и сам не понимал, зачем спас Се Рён. Просто она не давала ему
покоя, и он решил, что если приведёт её сюда, то рано или поздно поймёт
причину.


Но
и сейчас он не мог чётко осознать, почему его так неудержимо влечёт к этой
девчонке. Может, потому, что в его скучной, серой жизни она стала единственным
развлечением?


С
виду — надменная кошка, а на деле — до нелепого добрая. Кажется пугливой, но
стоит упомянуть Хви Она — бросается вперёд, как мотылёк на огонь. От всего
этого в нём то и дело просыпалось желание поиздеваться над ней. Рядом с Се Рён
в его душе постоянно царил необъяснимый хаос.


Для
принца Хви Мёна Се Рён была такой же странной аномалией, как и его собственное
безумие. И потому он никак не мог просто выбросить её из головы.


    
  






  

  



  


  

    
      —
Поначалу я тоже его сторонилась, но он оказался вовсе не таким страшным, как о
нём болтают. И если хорошенько подумать, хоть всё и указывает на принца, не
похоже, чтобы он был настоящим убийцей. У меня нет весомых доказательств, но…


—
Что? Ты в своём уме?! В общем, не смей с ним сближаться! Если позовёт — делай
вид, что не слышишь!


—
Разве я в том положении, чтобы отказывать ему?


—
А почему бы и нет? Если пойдёшь к нему, можешь стать одной из его
многочисленных жертв…


—
Вы так увлеклись сплетнями, что даже не заметили, как громко кричите.


Решив,
что пора вмешаться, принц Хви Мён прервал До Хва. Увидев его, кисэн резко
втянула воздух и попятилась.


—
Г-господин… Вы здесь?


—
Я думал, мы собираемся пойти вдвоём, а тут, оказывается, незваная гостья. Или
мне просто забыли сообщить, с кем мы сегодня идём?


—
Ах… нет. Онни просто заглянула на минутку.


До
Хва, нервно поглядывая на принца, видимо, что-то для себя решила и вдруг
заслонила Се Рён собой.


—
Оставьте Се Рён в покое, господин.


—
В покое? От чего же? Разве не ты только что её удерживала?


—
Она не кисэн, а простая мастерица, которая делает кольца на продажу.


—
Знаю. Я никогда и не считал её кисэн.


—
Тогда зачем вы каждую ночь зовёте её в свои покои?


—
А я обязан перед тобой отчитываться?


—
Но ведь…


—
Ты же понимаешь, что переходишь все границы?


От
его ледяного взгляда До Хва невольно вздрогнула.


—
…Понимаю. Но если вы используете эту наивную девочку ради забавы, я могу зайти
ещё дальше.


—
Онни! Что ты такое говоришь?!


—
Помолчи.


С
губ принца сорвался короткий смешок.


Он
и раньше это знал: для кисэн, дольше всех продержавшейся в Мёвонгаке, она была
на удивление дерзкой. Ему хотелось прямо сейчас порвать ей рот, но ради Се Рён,
которая стояла рядом и смотрела на него, он проглотил ядовитые слова и натянул
на лицо улыбку.


—
Хватит уже строить из себя заботливую старшую сестру, иди к своему
возлюбленному. Я сегодня дал ему выходной из-за важной встречи. Он вечно ходит
за мной как тень, так что для вас это редкая возможность побыть вместе. Неужели
собираешься тратить такое драгоценное время на пустую болтовню?


—
Возлюбленному? А? Онни, неужели…


—
Д-да нет же! Зачем вы так внезапно об этом заговорили… Се Рён, понимаешь…


Се
Рён, судя по всему, знала лишь о том, что у До Хва кто-то есть, но понятия не
имела, кто именно. Сама До Хва явно не собиралась раскрывать эту тайну и
заметно растерялась.


—
Ты ещё здесь?


Стоило
принцу бросить на неё выразительный взгляд, ясно говорящий: «Чего застыла,
проваливай», — как глаза До Хва сузились, и в них вспыхнула откровенная враждебность.


—
…Я уйду. Но, господин, могу ли я просить вас об одном одолжении?


—
Выкладывай.


—
Если Се Рён вам хоть немного дорога, расскажите ей всё сами, прежде чем это
сделаю я.


—
…


Эта
девка, видимо, что-то подозревала о его безумии. И её слова, скорее всего,
означали одно: хватит притворяться хорошим перед Се Рён, покажи свою
истинную сумасшедшую натуру.


Она
пыталась шантажировать его тем, что и так было известно Се Рён, выдавая это за
великую тайну. Какая наглость. Всё-таки надо было порвать ей рот.


—
Тогда я пойду.


—
Э-э… онни!


—
Потом. Поговорим потом, Се Рён.


Пока
принц молчал, проглатывая ругательства, До Хва бросила на прощание пару слов и
поспешно удалилась.


—
Господин, это правда?


—
М-м? О чём ты?


—
Мужчина, с которым встречается До Хва… это господин Му Хёк?


А,
точно, того ублюдка звали Му Хёк. На мгновение забыв его имя, принц
ляпнул что-то про «возлюбленного», и, похоже, это сработало. Иначе бы он выдал
себя. Но почему Ын Се Рён в последнее время так интересуется этим придурком?


—
Ты до сих пор не знала?


—
Ни сном ни духом! Неужели я одна была не в курсе?


—
Хм… Значит, стоя рядом со мной, ты будешь интересоваться другими мужчинами?


—
Ох, нет, я вовсе не это имела в виду!


—
Что-то не верится. Откуда мне знать, о ком ты там вздыхаешь в своей маленькой
головке.


—
Д-да что за вздор! Это вы, господин, от меня что-то скрываете…


—
Я?


—
До Хва ведь только что просила вас во всём признаться.


—
Хм… Я и сам не понял, о чём она. Может, о том, что я уже давно храню тебя в
своём сердце?


—
Ой, да ну вас… Зря только спросила. Идёмте уже.


Имитировать
слащавую манеру речи Хви Она было до тошноты противно. Но, в отличие от тех
моментов, когда они делили ложе, её расслабленная болтовня и то, как она
смущённо краснела, были довольно милым зрелищем. Ради большего удовольствия
можно и потерпеть.


Следуя
за суетливо семенящей впереди Се Рён, принц прикрыл рукавом расплывшиеся в
ухмылке губы.


* * *


Так
как сегодня был базарный день, казалось, сюда сбежалась вся столица — на рынке
яблоку негде было упасть.


В
памяти принца Хви Мёна столь огромное скопление людей ассоциировалось лишь с
полем боя. Поэтому оказаться в толпе, где горожане без всякого оружия и
враждебности то и дело задевали его плечами, было в диковинку.


Он
не привык к тому, что среди людей можно и нужно просто идти вперёд, ничего не
делая. В какой-то момент он отстал от Се Рён и застыл посреди шумной улицы,
словно потерявшийся ребёнок.


Он
так и стоял бы там, даже не осознав, что потерял свою спутницу, если бы не её
оклик.


—
Господин!


Заметив,
что он отстал, Се Рён вернулась и подбежала к нему.


При
виде этого знакомого, встревоженного лица, вынырнувшего из толпы незнакомцев, у
него вдруг заныло в груди. Почему среди сотен людей только её лицо сияет так
ярко, словно освещённое фонарём?


Чувство,
превосходящее простую радость встречи, охватило его с головы до ног, и он
впервые ощутил растерянность. Сердце вдруг заколотилось как сумасшедшее.


Даже
когда Се Рён подошла вплотную, в груди продолжало тревожно щемить. Решив, что
наваждение вызвано каким-то злым духом, он протянул руку и коснулся её
раскрасневшейся от бега щеки. Хрупкая девичья фигурка вздрогнула.


—
Что же вы застыли на месте? Я так испугалась.


Он
ожидал, что она оттолкнёт его руку, но вместо этого Се Рён обхватила его ладонь
своими и с тревогой заглянула ему в глаза. Она была так красива.


—
…С ним ты, наверное, всегда была такой.


—
Что? Что вы сказали?


К
счастью, его шёпот потонул в гуле толпы и криках зазывал. Подавив жуткое
чувство отторжения, принц Хви Мён вновь нацепил на себя маску доброго юноши.


—
Просто закружилась голова от шума и суеты.


—
Вам совсем плохо? Может, вернёмся…


—
Уже всё прошло. Не волнуйся, я в порядке.


—
…Тогда, на всякий случай, давайте держаться за руки?


—
За руки?


—
Т-тут нет никакого скрытого смысла! Просто если у вас снова закружится голова и
вы упадёте, я в толпе могу этого не заметить!


Её
неуклюжие попытки оправдаться забавляли, но принцу от них становилось тошно.
Ведь вся эта забота и нежность предназначались не ему, а другому мужчине.


И
всё же предложение было слишком заманчивым, чтобы отказываться от него из-за
уязвлённого самолюбия.


—
Хорошо. Если я упаду, то буду похож на попрошайку, так что пойдём так.


С
лёгкой ухмылкой принц Хви Мён переплёл свои пальцы с её. Ему хотелось прямо
сейчас впиться поцелуем в щёки девушки, залившиеся нежным розовым румянцем, но
Се Рён, смутившись, резко отвернулась и зашагала вперёд. Разочарованно цокнув
языком, он неотрывно смотрел на её изящный затылок.


Ему
хотелось прижаться губами куда угодно — хоть к макушке, лишь бы коснуться её.


—
Ох! Господин, смотрите, ленты.


Пройдя
ещё немного, Се Рён вдруг потянула его за руку. Послушно последовав за ней, он
увидел, что девушка рассматривает товар на какой-то жалкой раскладке, даже
отдалённо не напоминающей нормальную лавку.


Принц
Хви Мён искоса взглянул на её косу. Видимо, ей и самой не нравилось носить эту
грязновато-серую ленту. Но, на его взгляд, предложенное на прилавке ничем не
отличалось от той тряпки, что была вплетена в её волосы.


—
Вместо того чтобы покупать здесь, лучше вызвать во дворец торговку украшениями.


—
Я же не благородная дама, зачем мне звать торговку? Мне и эти нравятся.


Кисэн
в Мёвонгаке тоже не были благородных кровей, но это не мешало им вызывать
торговок и украшать себя с ног до головы. Почему у неё такой скудный вкус?
Неужели ей и правда это нравится? Видимо, не всем женщинам дано разбираться в
прекрасном.


—
Можно я выберу?


—
Вы сделаете это для меня?


Искренне
сомневаясь в её вкусе, принц Хви Мён принялся перебирать сваленные в кучу
ленты, пытаясь найти хоть что-то приличное. В итоге его выбор пал на
светло-зелёную.


—
Как насчёт этой?


—
Ах… эта…


Из
всех безвкусных расцветок эта была самой сносной. Но, видимо, Се Рён она не
пришлась по душе — девушка замялась и замолчала.


—
Не нравится?


—
Дело не в этом. Просто если я куплю такую же светло-зелёную ленту, она будет
слишком похожа на ту, что забрала Ён Сон… Вам так не кажется?


—
Ён Сон?


Кто
это вообще такая?
Вроде бы среди служанок была девка с таким именем, но он не был уверен. И
какое отношение она имеет к светло-зелёной ленте?

  

  



  


  

    
      — Ах, ну… это имя той служанки, которая прислуживает господину Му Хёку. Вы вчера её видели…
Только тогда принц Хви Мён догадался: между служанкой, Хви Оном и Се Рён что-то произошло.
До сих пор ему было абсолютно плевать на всё, что творилось, пока он спал. Но теперь, осознав, что он не в курсе недавних событий и даже не может прямо расспросить Се Рён о случившемся, принц внезапно ощутил раздражение.
Может, не стоило притворяться Хви Оном? Тогда я мог бы спокойно её облапать и вытрясти все ответы.
Но поступи он так, никогда бы не увидел, как прекрасны её огромные глаза, когда в них нет ни капли враждебности, и не узнал бы, как сладко звучит её голос за беззаботной болтовней.
Он положил ленту обратно на прилавок и снова сжал ладонь девушки, переплетя их пальцы.
— Хм… Здесь нет ничего подходящего, давай посмотрим ещё где-нибудь?
— Э-э… хорошо.
Се Рён послушно согласилась. Видимо, заметив, что настроение принца резко испортилось, она больше не упоминала о лентах и переключила всё своё внимание на еду.
— Господин, медовые конфеты с кунжутом! Купим по одной?
— Господин, говорят, в этой лавке такие вкусные лепёшки-пиндэтток, может, возьмём одну на двоих?
— Сладости-якква? Ой, они слишком дорогие… Нет, нет! Всё в порядке. Я просто так посмотрела…!
Может, потому, что до сих пор он видел её только стонущей под ним или яростно огрызающейся, принцу было очень непривычно наблюдать, как эта худенькая девчонка безостановочно что-то жуёт, а её голова так и вертится во все стороны от манящих запахов жареного масла и сладостей.
Что такого вкусного в этой дешёвой уличной еде?
Он попробовал несколько кусочков, но большую часть тайком выплюнул. И всё же, глядя, как Се Рён с аппетитом жуёт, он сам невольно сглатывал, чувствуя жгучее желание проглотить эти припухлые губы целиком.
Поцелуи… я не хочу этого делать.
Внезапно вспомнив эти слова Се Рён, принц Хви Мён снова помрачнел. Тогда он лишь посмеялся над её странным упрямством, но сейчас, осознав, что не может получить желаемое, надулся, как обиженный ребёнок.
А Се Рён, не замечая его настроения, снова увлеклась чем-то другим и потянула его за руку.
— Господин! Кажется, там выступают бродячие артисты! Идёмте скорее!
Как ни крути, её поведение его раздражало. Наблюдая за Се Рён, которая радостно затерялась в толпе зевак, глазеющих на представление, принц раздумывал, как бы поиздеваться над её невинным личиком по возвращении в покои.
Но стоило ему увидеть её лицо, полное искреннего восторга, и эту лучезарную улыбку — все грязные мысли мигом вылетели из головы.
Неужели я и вправду схожу с ума?
Стук его собственного сердца заглушал и звон медных гонгов, и смех толпы. Лицо горело так, что он наконец на собственной шкуре понял истинный смысл выражения «пылающие щёки».
Он попытался оправдать это жарой и давкой, но сам прекрасно понимал: дело не в этом. Он просто не мог оторвать взгляд от Се Рён. Желание издеваться испарилось без следа — принцу хотелось лишь одного: чтобы она всегда улыбалась так, как сейчас.
Внутри закипал неконтролируемый порыв. Ему хотелось немедленно утащить её отсюда, чтобы остаться вдвоём.
Нет, у него даже не хватило бы терпения куда-то идти. Хотелось сорвать с неё одежду прямо здесь, посреди толпы, и исследовать каждый изгиб её тела. Но, представив залитое слезами лицо Се Рён, он понял, что предпочтёт умереть, нежели вновь увидеть это зрелище.
От резкого наплыва противоречивых эмоций у него закружилась голова. Принц дёрнул Се Рён за руку, вынуждая обернуться.
Сперва она взглянула с недоумением, но, увидев бледное лицо спутника, в испуге распахнула глаза. Позабыв о веселье, Се Рён принялась пробираться сквозь толпу ещё проворнее принца, крепко сжимая его вспотевшую ладонь.
— Господин, вам плохо?
— …Да.
Опершись спиной о стену в тихом переулке, подальше от шумной площади, принц рукавом вытер выступившую на лбу испарину и кивнул. Се Рён достала неизвестно откуда взявшийся веер и принялась осторожно обмахивать его лицо.
— Кажется, вы перегрелись на солнце. Да и в такой толпе вам, наверное, было тяжело? А я так засмотрелась на представление, что ничего не заметила… Простите меня. Подождите здесь минутку, я попрошу у кого-нибудь воды…
— Се Рён.
Увидев, что она вот-вот убежит, принц Хви Мён поспешно перехватил её запястье.
— Да, господин.
— Не уходи.
— Что?
— Никуда не уходи, просто будь рядом. Мне не нужна вода.
— …Вам совсем плохо?
От его чуть жалобного тона её обычно вздёрнутые, словно у кошки, уголки глаз опустились, а во взгляде проступила искренняя тревога. Это было так приятно, что принц невольно издал тихий смешок.
— Раз мне так плохо, может, поцелуешь меня?
— П-прямо здесь?
— Ха-ха…
То, как она от неожиданности чуть ли не подпрыгнула, вызвало у него искренний смех. Он сказал это абсолютно серьёзно, надеясь хоть так добиться желаемого, но, увидев его улыбку, Се Рён, видимо, решила, что он шутит, и со вздохом покачала головой.
— Раз вы так плохо себя чувствуете, может, вернёмся?
— Но ведь ты хотела посмотреть… — Принц кивнул в сторону бродячих артистов, но Се Рён решительно замотала головой.
— Представление можно посмотреть когда угодно, так что ничего страшного.
— Зато мне жаль. Я бы хотел побыть с тобой подольше.
Слащавые слова сорвались с губ сами собой, без всяких раздумий. Вначале его от них тошнило, но после нескольких попыток это стало получаться на удивление естественно.
— Н-ну… мы ведь можем поговорить и когда вернёмся…
Для того ублюдка подобные речи были естественны, как дыхание, но Се Рён, видимо, всё ещё к ним не привыкла. Она закусила губу и неловко забегала глазами. Даже это было настолько мило, что принцу захотелось её укусить. И как он только мог всё это время просто смотреть на неё?
Тот ублюдок точно импотент.
— Если ты не собираешься бросить меня в покоях в одиночестве, то хорошо, давай вернёмся.
— Д-да… А! Точно, у меня же было поручение.
— Поручение?
— Управляющая просила забрать травяной сбор в аптекарской лавке. Подождите здесь, я быстро сбегаю.
Принц поймал за руку Се Рён, которая уже собралась развернуться, и притянул к себе. И, совершенно не в своём стиле, притворился жалким:
— Не хочу. Не уходи.
— Это тут, совсем рядом. Я быстро.
— Тогда пойдём вместе. Что, если я останусь один и меня утащат какие-нибудь бандиты?
— Вас, господин? …Что-то мне не верится, что вы дадите себя в обиду.
Из-за его внушительного телосложения прохожие и без того шарахались от него, даже когда он ничего не делал, так что сомнения девушки были вполне обоснованны. Но в глубине души принцу Хви Мёну стало обидно. Ему хотелось, чтобы она постоянно о нём беспокоилась и ни на шаг не отходила.
— Если я упаду в обморок от жары, те, кто точит на меня зуб, могут прийти и размозжить мне голову.
— Что?
А, чёрт, Хви Он бы такого точно не сказал.
Осознав свою оплошность, принц начал нежно поглаживать большим пальцем её ладонь, опустил плечи и попытался разжалобить девушку.
— Я ведь многим перешёл дорогу… Сейчас, конечно, стало спокойнее, но раньше мне подсыпали яд в любую еду и питьё. Поэтому я всегда ходил с телохранителем, но сегодня его нет, а ты хочешь оставить меня одного. Мне страшно…
— …
Мне страшно — это было уже слишком?
Он осторожно посмотрел на неё, но, видимо, попал в самую точку. В огромных глазах Се Рён тут же плеснуло сострадание. Воодушевлённый успехом, принц придал лицу ещё более несчастное выражение.
— Тебе, наверное, неуютно со мной? Что ж, тогда ничего не поделаешь. Я как-нибудь справлюсь один, иди. Только возвращайся скорее.
— Л-ладно. Ладно… пойдёмте вместе.
Се Рён слегка нахмурилась, словно что-то подозревая, но сама протянула ему руку. Ликуя в душе, принц поспешно переплёл их пальцы.
Сам того не замечая, Хви Мён послушно плёлся за ней, словно верный пёс, виляющий хвостом.
* * *
Как только они переступили порог аптекарской лавки, в нос ударил резкий запах целебных трав. Принц по привычке начал искать глазами свою курительную смесь, но вдруг нахмурился.
Разве я сегодня хоть раз вспоминал о смеси?
Раньше, если он не убивал, то не выпускал трубку из рук. Но пока они гуляли по рынку, он совершенно о ней забыл. Да и если подумать, в последнее время, с головой окунувшись в постельные утехи с Се Рён, он уже несколько раз пропускал курение.
Поразительно. Что такого в этой маленькой девчонке, что она завладела всеми моими мыслями?
— Девочка моя, пришла?
— Здравствуйте, лекарь.
Услышав столь фамильярное обращение, принц Хви Мён резко повернул голову.
Какой-то старый хрыч смеет называть взрослую девушку «девочкой»?
Но ещё больше его возмутило то, как легко Се Рён, которая на дух не переносила слово «сестрёнка», приняла это обращение.
Его это жутко бесило.
— Пришла за травами для Мёвонгака?
— Да.
— А сегодня ты не одна.
— Ах, это…
Се Рён робко взглянула на принца Хви Мёна. Она явно не знала, как его представить.
Почему бы просто не сказать, что я — мужчина, с которым она встречается? Или взять и брякнуть, что мы уже спим вместе?


  

  



  


  

    
      Пока он с недовольным видом раздумывал, как бы поставить её в неловкое положение, лекарь вдруг заговорил первым, словно узнав его:
— А ведь и правда, лицо знакомое… Точно! Вы ведь приходили ко мне за советом пару лет назад, верно?
— Не понимаю, о чём вы.
За исключением полей сражений, принц Хви Мён терпеть не мог людных мест, так что он ни за что не пошёл бы в аптекарскую лавку на рынке по своей воле. Везде таилась опасность, поэтому он редко выходил из покоев, а уж тем более не общался с простым людом.
Дело было даже не в страхе за свою жизнь, а в банальной лени и нежелании связываться с людьми. Так что, если бы он действительно приходил сюда, то точно бы запомнил.
Значит, лекарь видел не меня, а другую душу. Но зачем этому ублюдку понадобилось идти в аптекарскую лавку?
— Вы знакомы?
— Ну, помнишь, я рассказывал. Про человека в маске.
— А-а…
— Такое же телосложение, да и родинка под глазом. Точно он.
Во взгляде Се Рён мелькнуло подозрение. Неужели догадалась? Нет, пока ещё нет.
Принц Хви Мён, молча наблюдавший за ситуацией, пожал плечами с видом добродушного человека:
— Я сегодня здесь впервые. Должно быть, вы меня с кем-то перепутали. Такое крупное телосложение — не редкость среди тех, кто побывал на войне, да и родинка под глазом — не такая уж диковинка. Так что вашу ошибку можно понять.
— Хм. Вы точно никогда здесь не были? Тогда прошу прощения за бестактность.
— Ничего страшного. Но могу я узнать, о чём вы говорили с человеком, похожим на меня?
— Раз это были не вы, зачем вам знать?
— Найдётся ли мужчина, который не станет ревновать, когда его женщина говорит о другом?
Не выпуская руку Се Рён из своей, он крепко прижался губами к тыльной стороне девичьей ладони. Лицо Се Рён исказилось от ужаса.
— Г-господин!
Она, похоже, вообще забыла, что они всё ещё держались за руки, и теперь резко вырвала ладонь. От этого жеста принц Хви Мён, сам того не осознавая, обиженно надул губы.
— Что такое? Тебе за меня стыдно?
— Господин, прошу вас!
— Так почему ты уходишь от ответа?
Наблюдая за ними, лекарь Ким расхохотался во всё горло, приговаривая, что нынче молодёжь совсем не стесняется проявлять чувства на публике.
— Ха-ха-ха-ха! Ох, старею я, старею. Я ведь помню Се Рён совсем крохой, а она уже выросла и даже жениха привела.
— Он мне не жених!
— Как бы ты ни смущалась, если будешь так холодно отвергать его при всех, любому станет обидно. Так когда свадьба?
— Вот именно, Се Рён. Когда сыграем свадьбу? Выбирай любой день.
— Д-да нет же! Какая свадьба? Лекарь, вы правда в это верите? Господин, да помолчите вы! Он же всё за чистую монету принимает!
От этих шуточек, в которых сквозила доля правды, лицо Се Рён то краснело, то бледнело.
Девушка в панике топала ногами, старик добродушно хохотал — это были не разговоры о смерти, а живые, тёплые голоса. Значит, тот ублюдок приходил в себя, когда запах крови выветривался, и наслаждался вот такой жизнью.
Принц Хви Мён, у которого даже не было воспоминаний о нормальной, повседневной жизни среди обычных людей, вдруг поймал себя на мысли, что хочет, чтобы этот момент длился вечно. И в то же время его охватывало невыносимое раздражение.
Что такого особенного в этом трусе, что перед ним она не скрывает свою истинную, очаровательную суть? Почему её отношение ко мне так отличается от того, как она смотрит на него?
Он завидовал времени, которое она провела с Хви Оном, и жаждал заполучить себе эту живую, искреннюю Се Рён. Сейчас его раздражал даже этот старик-лекарь: принцу хотелось утащить её туда, где никого нет, и наслаждаться ею в одиночестве.
— Се Рён.
— Да?
— Я хочу уйти.
Он осторожно сжал её мизинец. Се Рён мгновенно уловила перемену в его настроении и вздрогнула. И хотя это было вызвано его собственной извращённой ревностью, она, как послушная девочка, видимо, решила, что ему снова стало плохо из-за жары. Её глаза наполнились тревогой.
— Ах, лекарь. У меня появились срочные дела, так что мне пора. Я зайду в другой раз.
— Надеюсь, в следующий раз вы придёте с хорошими новостями.
— Д-да говорю же, это не то, что вы подумали.
— Девочка моя. Я знаю тебя столько лет, к чему всё отрицать? От меня ничего не утаишь. Ха-ха-ха-ха!
У потерявшей дар речи Се Рён покраснели кончики ушей. Кто заставил эту женщину так смущаться? Как ни странно, мне не кажется, что это был я.
Принцу Хви Мёну хотелось лишь одного: поскорее утащить её в покои и искусать эти наглые, покрасневшие ушки.
Может, он сам не заметил, как его пальцы, вцепившиеся в неё словно у капризного ребёнка, сжались сильнее? Се Рён тихо ахнула, а затем, словно успокаивая, крепко обхватила его ладонь обеими руками.
— Идёмте, господин.
— Угу.
От её ласкового тепла закипающая в нём ярость немного улеглась, и он послушно кивнул.
— Эй, юноша.
Когда принц вслед за Се Рён уже собирался выйти из лавки, лекарь Ким окликнул его. С раздражением Хви Мён медленно обернулся.
— Я давно считаю Се Рён своей дочерью, поэтому хотел бы выпить с будущим зятем. Заходите как-нибудь. Нам ведь о многом нужно поговорить, не так ли? О Се Рён… и о человеке, так похожем на вас.
Се Рён возмущённо прикрикнула на лекаря, требуя прекратить шутки, но взгляд принца, устремлённый на старика, стал ледяным.
— …Да. Обязательно.
Как он догадался? Наверняка это тот ублюдок. Он рассказал ему о нашем теле.
Принц вежливо ответил, но про себя уже твёрдо решил: больше он с этим лекарем не увидится. И с этой мыслью отвернулся.
* * *
Поскольку Се Рён сама вызвалась отнести травяной сбор, ради которого пришла, принц Хви Мён вернулся в гостевые покои один.
Едва переступив порог, он сорвал с себя шляпу-кат и халат-топо и швырнул их на пол. Но чувство духоты не отпускало, и он едва сдержался, чтобы не разорвать на себе даже нижнюю рубаху.
Списав эту тяжесть в груди на сильную жажду, принц залпом выпил несколько чаш воды. Но, разумеется, это не помогло. По привычке он потянулся за курительной трубкой.
— Блядь…
Вместо привычной тошноты, которая подступала ещё с аптекарской лавки, с губ сорвалась грязная брань.
После смерти отца войн стало меньше, дни потекли однообразно, и как раз в это время ему удачно подвернулась одна женщина. Он начал всё это лишь ради того, чтобы поиздеваться над другой душой, делящей с ним одно тело, и развеять скуку, но почему-то с каждым днём чувствовал, как сам увязает всё глубже.
Он стиснул челюсти с такой силой, что вздулись желваки, затем отложил трубку и настежь распахнул окна. Хотел впустить свежий воздух, но душный ветер, наоборот, словно сдавил горло.
Из-за того, что в его крови больше не бурлил дурман, навалилась головная боль. Давно зажившая рана на руке, пробитое стрелой два года назад плечо, шрамы на спине от битвы, в которой он едва выжил, и повреждённые ядом внутренности — всё это вдруг отозвалось фантомной болью.
Стоило лишь протянуть руку, взять чёрную смесь и забыть об этих глупых играх. Но то, что он до сих пор сомневался, злило его самого. Какого чёрта я вообще терплю эту боль? Ради чего? Ему стало тошно от самого себя. Но каждый раз, когда он собирался вдохнуть дым, перед глазами всплывало её лицо, морщащееся от едкого запаха, и он не мог заставить себя сделать затяжку.
В этот момент из коридора донёсся звук шагов — словно брошенный спасительный круг.
— Господин, могу я войти?
От одного лишь её голоса боль в раскалывающейся голове, казалось, начала стихать.
Принц Хви Мён широким шагом подошёл к двери и сам открыл её. Как только Се Рён переступила порог этой мрачной комнаты, ему наконец стало легче дышать. Казалось, даже воздух вокруг стал чище.
— Почему так долго?
Сам того не осознавая, он выпалил это капризным, раздражённым тоном. Се Рён немного удивилась его резкости, но почему-то едва заметно улыбнулась.
— Вы так ждали меня?
— Да. Думал, шея затечёт, пока высматривал.
— Что это вы сегодня такой нетерпеливый? Прямо как в детстве.
— …
Теперь она и вовсе обращается со мной как с ребёнком.
Она не сказала ничего особенного, но это задело его. Хоть он сам и решил притворяться Хви Оном, каждый раз, когда Се Рён искала в нём черты этого ублюдка, внутри всё переворачивалось от злости.
Он и сам не понимал, что с ним происходит. И потому просто плотно сжал губы и промолчал. В её глазах снова появилась тревога.
— Господин, вам нездоровится? Вы с самого возвращения кажетесь чем-то расстроенным.
— …Нет, ничего такого.
— Идите сюда, присядьте.
Несмотря на его отрицание, Се Рён потянула принца за руку и усадила на край террасы. А затем села совсем рядом и пристально на него посмотрела.
— Думаешь, если будешь так пялиться, что-то поймёшь?
— В общих чертах.
— И что же ты поняла?
— Вы ведь за что-то на меня обиделись, да?
— Что?
— Так и знала…
— …
Она читала его как открытую книгу. Но это не значило, что он собирается выкладывать ей всё как на духу, забыв о гордости.
Принц Хви Мён молча смотрел в её глаза, таящие в себе целую вселенную, и наконец, не в силах больше сдерживаться, вытащил наружу лишь малую часть того, что его беспокоило.
— Ладно. Раз уж зашла речь… почему этот лекарь называет тебя «девочка моя»?
— Девочка? А, и правда… Наверное, это просто привычка с тех пор, как я была маленькой.
— С тех пор, как была маленькой?
— Да.
Се Рён, словно догадавшись, к чему он клонит, вдруг нахмурилась.
— Тогда я тоже…
— Нет.


  

  



  


  

    
      — Почему?
Она отказала ему ещё до того, как он успел договорить. С губ принца невольно сорвался недовольный вопрос.
Честно говоря, разве это не возмутительно? В детстве Хви Он тоже называл её «сестрёнкой», но сейчас она это прозвище терпеть не может, а к приторному «девочка моя» относится как ни в чём не бывало.
Он совершенно этого не понимал. Может, всё дело не в самом обращении, а в том, кто именно к ней обращается?
— Вы всё это время дулись только из-за этого? Какая глупость.
— Подумал, что если назову тебя девочкой, то смогу хоть немного понять чувства своей матери.
— …Что?
Это был просто бред, сорвавшийся с языка, но Се Рён явно растерялась.
— Когда я был ребёнком и мне приходилось скрывать своё имя, мама называла меня «мой мальчик».
— Ах…
Неужели я случайно задел её слабое место? От его выдумки Се Рён, казалось, задумалась, пытаясь подобрать слова, чтобы не ранить его. Её растерянное лицо, не знающее, как реагировать, было очаровательно.
— Тебе меня так жаль? Тогда, Се Рён, почему бы тебе не называть меня так?
— Что?
— Что такое? Тебе не нравятся такие мужчины?
Он и сам не верил, что только что произнёс этот вздор. И в то же время чувствовал себя смешно.
Какая разница, что о нём думает Ын Се Рён? Почему он так нервничает в ожидании ответа на брошенную в шутку фразу? С каких пор его вообще волнуют её чувства и настроение?…
— При чём тут «не нравится». Я не это имела в виду…
Се Рён снова начала осторожно заглядывать ему в глаза. Он видел это не в первый раз, но сегодня её взгляд почему-то задел его. Он вдруг начал беспокоиться: а не разочаровалась ли она в нём из-за этой глупой выходки? В горле снова встал комок.
Пока он всё больше мрачнел, Се Рён, видимо, о чём-то подумав, слегка наклонила голову и принялась изучать его лицо.
— Господин. Вы… правда хотите, чтобы я называла вас своим мальчиком?
— Ну… раз тебе так не нравится «сестрёнка».
— Н-ну… я же вам не сестра, и уж тем более не девочка. Если вам так хочется как-то меня называть, есть ведь и другие слова.
— Тогда придумай сама.
— Я?
— Да. Се Рён, кем ты хочешь для меня стать? Женой? Возлюбленной? Или, может, супругой?
— …
Он сказал это в шутку, но щёки Се Рён вдруг залились ярким румянцем, отчего глаза принца удивлённо расширились.
— Ты…
— Ах, п-прекратите! Хватит! Это совсем не смешно!
Её напускное возмущение, когда она замахала руками, было очень милым.
— А по-моему, очень даже.
Он поймал её порхающие руки и тихо рассмеялся, а Се Рён, тщетно пытаясь скрыть смущение, искоса на него взглянула.
Поразительно. Как в этом мире может существовать столь очаровательное создание?
Чувствовать к человеку не жажду убийства, а привязанность — всё это было для него в новинку.
— Ну что, настроение улучшилось?
— Не знаю. Ты ведь так и не придумала, как мы будем друг друга называть. Если тебе так сложно выбрать обращение для себя, то придумай хотя бы для меня. «Господин» звучит слишком… отстранённо.
— Да почему вы так прицепились к этим обращениям… Я же уже говорила, что называть вас по имени будет неуместно.
Неужели этот ублюдок просил её называть его по имени?
Это выводило его из себя, но принц Хви Мён, не подав виду, продолжал пристально смотреть на растерянное лицо Се Рён.
Представить только, как её губы будут произносить имя Хви Она… Блядь, да он что, извращенец?
От одной лишь фантазии об этом низ живота свело.
Этот трус наверняка понял это и стал упрашивать её. Прикидывался евнухом, а на деле — тот ещё распутник.
Мысль о том, что этот ублюдок вытворял с ней за его спиной, вконец испортила принцу настроение.
Заметив, что лицо принца стало ещё мрачнее, Се Рён, видимо, о чём-то подумала, неуверенно забегала глазами, а затем осторожно потянула его за рукав.
— Кхм… э-э… может, я дам вам нечто получше, чем просто обращение?
— Получше обращения? А такое есть?
Ему было безумно интересно, что она там придумала, но принц нарочито отвёл взгляд. В этот момент Се Рён протянула руки и обхватила его щёки. Его голова невольно повернулась к ней, и, прежде чем он успел хоть что-то сообразить, её красивое лицо приблизилось, и она быстро чмокнула его в губы.
— …
Принц побывал в бесчисленном множестве засад на поле боя, но ещё никогда его не заставали врасплох подобным образом. И ведь их губы соприкоснулись далеко не в первый раз.
Он окаменел, словно скала, и лишь растерянно моргал, глядя на Се Рён. Его вид, видимо, показался ей забавным, и девушка неловко улыбнулась.
— Э-э… вы так испугались… что я и сама растерялась.
— Было бы странно… не испугаться.
— Я просто хотела вас подбодрить… Вам не понравилось? Может, мне следовало сначала спросить разрешения, как это сделали вы?
— …Что?
Говорила, что не хочет целоваться, а с тем ублюдком уже успела. Как бы я ни тёрся о неё всем телом, она ни разу не позволила коснуться своих губ.
Сердце, только что трепетавшее от радости, от одного её слова рухнуло на самое дно.
В один миг в нём вспыхнуло пламя гнева. Думать было не о чем. Принц Хви Мён схватил Се Рён за подбородок, наклонил голову и яростно впился в её губы.
— М-м…
Как только его язык проник в её послушно приоткрытый рот, от этого мягкого ощущения по телу пробежала дрожь. Её губы были такими же нежными, как и всё остальное, что он уже не раз исследовал, но осознание того, насколько они сейчас близки, заставило сердце принца забиться как сумасшедшее. Все его чувства сосредоточились на её дыхании и обмене слюной.
Принц Хви Мён, охваченный пугающей эйфорией, ворвался на её нежную территорию, забирая прерывистое дыхание и сладкий вкус. Было ли дело в жаре или в её разгорячённом, податливом теле? Но каждый раз, когда он целовал её и вдыхал её запах, его бросало в жар.
— Х-х, господин, подождите, м-м…
Боясь, что эти тяжело дышащие губы попытаются отстраниться, он схватил её за затылок и притянул за талию к себе. Усадив лёгкую как пёрышко девушку к себе на бёдра, он, возбуждённый даже сильнее, чем во время соития, без конца сплетал их языки и покусывал её губы. Когда ей не хватало воздуха и грудь, прижатая к его груди, тяжело вздымалась, он ненадолго отрывался, осыпая лицо короткими поцелуями и позволяя ей со стоном перевести дух.
— М-м-м, х-х-х…
Эти стоны были тише тех, что она издавала во время их звериных совокуплений, но от них у него волосы вставали дыбом. Тело, охваченное страстью, отчаянно жаждало Ын Се Рён.
Непреодолимая тяга. Кто бы мог подумать, что ко мне можно применить такое жалкое выражение…
До встречи с Се Рён принц Хви Мён ни разу не испытывал вожделения к женщине. Сколько бы их ни подсылали к нему в покои с дешёвыми уловками, он не чувствовал к ним ничего — возможно, это было побочным эффектом ядов. Но почему же именно на Ын Се Рён его тело реагирует так отчаянно и яростно?
Вдруг ему в голову пришла странная мысль. Ему не хотелось, как обычно, грубо утолить похоть — сегодня он желал, чтобы они наслаждались друг другом вместе.
Но он никогда в жизни не вымаливал чужие чувства, тем более страсть, поэтому был в замешательстве.
Тот ублюдок наверняка знал, чего хочет Се Рён. Что бы он сделал? Как бы её возбудил?
Этот трус никогда бы не посмел прикоснуться к ней так смело. Он ведь так ненавидит моё существование, считая, что я украл его тело. Так что он точно не стал бы вести себя, как я.
Во время предыдущих соитий принц лишь выплёскивал похоть, брал то, что хотел, и на этом всё заканчивалось. Но сейчас, возможно из-за того, что он играл роль Хви Она, настрой изменился. Ему больше хотелось, чтобы она сама тянулась к нему в порыве страсти, нежели просто слепо удовлетворять желание, грозящее вот-вот разорвать его на части.
Стоп. С чего бы мне в такой момент пытаться вести себя как этот слабак? У него всё равно не хватит смелости прикоснуться к Ын Се Рён. Так что я знаю её тело лучше него. …Да, эта женщина уже принадлежит мне.
Глядя затуманенным взглядом на раскрасневшееся лицо Се Рён с крепко зажмуренными глазами, он уложил её на деревянный пол террасы. И, нависнув сверху, снова припал к приоткрытым губам.
— Х-х, м-м.
Оказавшись на полу, Се Рён, видимо, почувствовала дискомфорт и начала ёрзать. Её колени то и дело задевали его промежность, что лишь сильнее распаляло принца.
— Х-х, Се Рён.
Его плоть уже давно напряглась до предела. Страстное желание ворваться в её хрупкое тело сжигало изнутри.
— Ха-а, господин. Вы слишком… слишком торопитесь.
Когда он наконец отпустил губы, которые только что яростно пожирал, словно желая лишить её дыхания, они, влажные и припухшие, дрогнули. От этого непристойного зрелища по телу принца пробежали мурашки.
— Я и так сдерживаюсь изо всех сил. Если я зайду дальше, ты разозлишься?
— П-прямо здесь? Комната же в двух шагах…
Се Рён бросила взгляд на распахнутые двери покоев и смутилась. Но она не злилась и не умоляла остановиться, как бывало раньше.
Вот как. Значит, этому ублюдку ты позволяешь всё.
Разозлившись окончательно, принц Хви Мён больше не стал спрашивать разрешения и сунул руку ей под чогори. А затем принялся осыпать короткими поцелуями её приоткрытый от удивления рот.
— Ах, м-м-м…
Он жадно ласкал её упругую грудь, разминая пальцами соски, и хрупкое девичье тело вздрагивало. Но, хотя она вполне могла бы его оттолкнуть, Се Рён лишь послушно принимала ласки. И это злило принца ещё больше.
Принц Хви Мён резко задрал её юбку и одним движением почти разорвал нижние штаны. А затем просунул пальцы в плотно сжатую щель. Видимо, от поцелуев Се Рён тоже возбудилась — её лоно было совершенно мокрым.
— Похоже, ты тоже этого ждала. Раз так течёшь.


  

  



  


  

    
      — Э-э… что?
Это были слова и действия, на которые Хви Он никогда бы не решился. Се Рён, видимо, тоже почувствовав неладное, недоуменно захлопала затуманенными от страсти глазами.
Но принцу было не до объяснений. Проигнорировав её растерянный взгляд, он без предупреждения вонзил два пальца в её влагалище.
— …Ах!
— Если кто увидит, подумает, что ты обмочилась, Се Рён.
— Н-нет, ах…!
Он сделал всего пару толчков, а его пальцы уже насквозь вымокли. И хотя принц и так знал все её слабые места наизусть, по сравнению с теми разами, когда ему приходилось старательно расслаблять её напряжённое тело, сейчас реакция наступила куда быстрее.
То, что эта податливость была вызвана её уверенностью, будто перед ней Хви Он, злило до безумия.
Интересно, сколько она вытерпит? На что она готова пойти ради этого ублюдка?
Он потянул за тесёмки чогори и сорвал с неё юбку.
В мгновение ока обнажив девушку, он подхватил её под колени, раздвинул ей ноги и, поспешно высвободив член, принялся тереться им между её бёдер. Лишь тогда Се Рён упёрлась ладонями ему в грудь, пытаясь оттолкнуть.
— Господин, ха-а, подождите… Слишком быс… быстро…
Принц Хви Мён ласково очертил её дрожащие губы большим пальцем, а затем, слегка вздёрнув за подбородок, поцеловал.
— Ты такая красивая, что я не могу сдержаться.
— …
— Правда нельзя?
— Н-ну…
Стоило ему притвориться несчастным, как она тут же смущённо отвела взгляд. Се Рён была так очаровательна, что у него защемило в груди, но он всё равно не мог избавиться от жгучего раздражения.
О чём сейчас думает эта маленькая головка? Упивается эйфорией от того, что её первая любовь наконец-то принесла плоды, или испытывает облегчение, полагая, что сможет перекрыть воспоминания о соитиях с другим мужчиной? В любом случае, все эти мысли мне не по душе.
Принц Хви Мён обхватил Се Рён за бёдра, развёл их шире и, навалившись сверху, вогнал в неё свой член.
— А, а-ах!
Её лоно ещё не расслабилось до конца, и от ощущения, будто он прокладывает внутри совершенно новый путь, по спине принца пробежал холодок.
От тугого трения, охватившего всю его плоть, ягодицы рефлекторно напряглись. Он едва сдержался, чтобы не кончить прямо там — от напряжения даже затылок свело.
— Ха-а… Почему так узко?
— У-угх, господин, а-ах, больно… Слишком… хнык…
— Я буду медленно.
Он поцеловал её хныкающие губы, плавно подался назад и снова медленно вошёл.
А когда принц начал методично давить на самые чувствительные точки внутри, Се Рён, до этого лишь испуганно вздрагивавшая, протяжно застонала и обвила руками его шею, словно цепляясь за спасательный канат.
Хви Мён был рад столь бурной реакции, но в то же время она его бесила. Поэтому он стал вбиваться грубее, безжалостно сминая её нутро, и Се Рён, метаясь под ним, разразилась сладкими стонами.
— Х-х, а-а, а-ах! Господин, слишком, а-ах!
— Не отворачивайся, Ын Се Рён.
От нахлынувшей ревности он едва не терял рассудок. Схватив девушку за подбородок, он яростно впился в её губы поцелуем и принялся вколачиваться в неё, как обезумевший от похоти жеребец.
Се Рён, не поспевая за его бешеным темпом, задыхалась, из уголков её губ потекла слюна. Для принца это был сладкий яд, вкуснее любого мёда. Он грубо протолкнул язык в её рот, словно собираясь выкачать из неё весь кислород, и жадно слизывал её влагу.
При этом его бёдра не останавливались ни на секунду. Ими двигало уже не осознанное намерение, а первобытный инстинкт спаривающегося зверя.
— Хнык, господин, а-ах… Х-х-а-а, ах!
Он даже не замечал, как ногти Се Рён впиваются в его плечи, оставляя глубокие царапины. Игнорируя трепыхающееся под ним девичье тело, он с силой вбивался в нежное нутро. После такого яростного, безостановочного натиска скорая разрядка была неизбежна.
— Х-х-а, ах!
Почувствовав, как её внутренние судороги сжимают плоть так сильно, что она готова разорваться, принц Хви Мён намертво вцепился в её бёдра, бьющиеся, словно выброшенная на берег рыба. Вжавшись в Се Рён до самого основания, он с глухим рычанием излил внутрь мощный поток семени.
— Фу-ух…
Медленно высвобождаясь, он издал долгий выдох. Её промежность и волосы на лобке были перемазаны его семенем — зрелище на редкость непристойное, но вместе с выплеснутой похотью немного улеглась и ревность, отравлявшая разум.
Однако для Се Рён эта скачка оказалась слишком изматывающей. Из глаз тяжело, прерывисто дышащей девушки катились слёзы.
Они провели вместе множество ночей, он не раз заставлял её плакать, но почему-то именно сейчас принца внезапно накрыло удушливое чувство вины. Поддавшись порыву, он приподнял её лицо за подбородок и принялся осыпать короткими поцелуями мокрые ресницы и щёки.
Се Рён, лежавшая без сил, покорно дождалась, когда он прекратит ласки, а затем слабо усмехнулась.
— Сначала сделали всё, что хотели, а теперь жалеете?
— …Что?
Жалость, чувство вины… Неужели во мне тоже есть нечто подобное? Это было тело убийцы, отнявшего бесчисленное множество жизней и никогда не знавшего раскаяния. Невероятно, что он мог почувствовать нечто подобное всего лишь из-за грубого соития.
Се Рён, видимо, позабавил его ошарашенный вид: она пристально посмотрела на принца и слабо, но озорно улыбнулась.
— Вам так понравилось делать это снаружи?
Она просто подшучивала над его извращёнными аппетитами, но принц Хви Мён, не поняв иронии, нахмурился и ответил абсолютно серьёзно:
— Мне нравится не снаружи, мне нравишься ты.
— …А?
— Я делаю это, потому что ты мне нравишься. Я возбуждаюсь каждый раз, когда вижу тебя.
Это прозвучало абсолютно искренне. Он выпалил признание, напрочь забыв, что вообще-то должен притворяться Хви Оном. И словно в подтверждение этих слов, стоило ему увидеть залившиеся густым румянцем щёки девушки, как в паху снова начало наливаться тяжестью.
— Г-господин… неужели снова…
Се Рён в ужасе уставилась на его воспрявшую плоть, но для самого принца Хви Мёна в этом не было ничего удивительного. Их ночи ещё ни разу не ограничивались одним разом.
— Если тебе скучно, можешь пока любоваться садом. Я постараюсь закончить побыстрее.
Он вздёрнул Се Рён на ноги, заставил опереться ладонями о колонну, выходящую в сад, и потянул её за таз на себя. Из-за того, что ей пришлось выставить зад прямо перед принцем, Се Рён смущённо затопталась на месте.
— Г-господин… эта поза немного… Хи-ик!
Он без всякого предупреждения вошёл в неё до самого основания. Испуганно вскрикнув, Се Рён инстинктивно подогнула колени.
— Я же сказал: любуйся садом.
Принц Хви Мён крепко, без единого зазора прижал к себе её готовое осесть на пол тело и начал плавно двигать бёдрами. Благодаря излитому внутрь семени плоть скользила куда легче, отчего влажные шлепки стали звучать ещё непристойнее.
— Ах, м-м… Х-х, м-м…
Когда принц вбивался в неё грубо и неистово, её стоны напоминали крики, но сейчас они звучали невыносимо сладко. Уткнувшись носом в белоснежную шею, он жадно вдыхал естественный аромат девичьего тела и ритмично, со звонкими шлепками ударялся пахом о её мягкие ягодицы. Его ладони тем временем по-хозяйски блуждали по её груди и животу.
Ещё недавно, оказавшись в покоях в одиночестве, он отчаянно нуждался в чёрной смеси, но сейчас от одного лишь запаха Се Рён дышать становилось так легко, что накатывал настоящий экстаз.
Принц оставлял багровые метки на её шее, плечах и лопатках, жадно, словно одурманенный сильнейшим наркотиком, пожирая девушку. Видимо, возбуждён был не он один — сладкие стоны Се Рён тоже становились всё громче.
В этот момент снаружи послышались шаги.
Се Рён, одурманенная ласками, ничего не заметила, но принц Хви Мён уловил чужую поступь уже давно. Он собирался проигнорировать шаги, полагая, что кто бы там ни бродил, он скоро уйдёт. Однако незваная гостья всё же испортила веселье.
— Э-э… господин, это Ён Сон.
Се Рён судорожно вздохнула и рефлекторно зажала ладонью тяжело дышащие губы.
— Я пришла извиниться за вчерашнее.
Глаза Се Рён, широко распахнутые от испуга, словно у кролика, уставились на принца. В её паническом взгляде так и читалось: «Что делать?».
— Не обращай внимания, — шепнул принц.
— М-м-м…
Он снова начал неспешно скользить в её подрагивающем нутре, и сквозь пальцы, судорожно зажимающие рот, просочился тихий стон. Се Рён одной рукой ещё сильнее зажала себе губы, а другой попыталась оттолкнуть принца.
Но Хви Мён и не думал её отпускать. Чем отчаяннее она сопротивлялась, тем крепче он прижимал её к себе и тем быстрее и глубже вколачивался в податливое тело.
— М-м, м-м… Х-х, м-м…
Она уже находилась на пике наслаждения, поэтому, как бы отчаянно ни мотала головой, из горла всё равно рвались сдавленные стоны.
Видимо, решив, что её не услышали из-за отсутствия ответа, Ён Сон заговорила громче:
— Господин! Я слышала, вы вернулись, поэтому пришла! Я… э-э… подумала, что вы злитесь из-за того случая, и хотела извиниться лично…
— Замолчи. У меня голова болит, так что не вопи.
Принц вовсе не собирался ей отвечать. Но визгливый голос служанки заглушал сладостное дыхание Се Рён, поэтому Хви Мён отозвался нарочито сурово.
— Ох, простите. Я бы хотела попросить прощения лично… Могу я войти?
— Даже не знаю.
— Что? Э-э… Мне подождать здесь, пока вы не примете решение?
— Как хочешь.
Услышав этот невозмутимый ответ, Се Рён снова обернулась. Её умоляющий взгляд кричал: «Ни за что!», но принц, поддавшись желанию подразнить её, прижался губами к тыльной стороне ладони, которой девушка закрывала рот, и прошептал:
— Что будем делать, Се Рён? Сама ей ответишь?
— …
— Чего молчишь? Так и оставим её там стоять? Ну и пусть, она ведь всего лишь служанка. Услышит пару стонов — и что с того? Что она нам сделает, а?


  

  



  


  

    
      Широко распахнутые, потрясённые глаза девушки, принявшей его слова за чистую монету, казались принцу невероятно милыми. Но по её взгляду было ясно, что она вот-вот расплачется, поэтому он решил: с поддразниваниями пора заканчивать.
— Эй, там. Мён Сон или как тебя там, я уже забыл о вчерашнем, так что проваливай.
— Что? Но…
— Ты собираешься и дальше мешать мне отдыхать?
— А-ах, нет! Я сейчас же уйду.
Шаги Ён Сон быстро затихли вдали. Лишь когда звук окончательно пропал, принц Хви Мён убрал ладонь со рта Се Рён и вгляделся в её лицо. Она сидела словно окаменевшая — видимо, сильно испугалась.
Нет, дело было в другом.
— Сильно испугалась? Она уже ушла, можешь не волноваться…
— Почему… почему…
— М-м?
В полных слёз глазах плескалась обида.
Только тут Хви Мён понял: что-то не так. Дыхание Се Рён было не прерывистыми вздохами возбуждения, а дрожащими от гнева выдохами.
— Почему вы…
— …
Что такое? Как она догадалась?
— Н-нет. Отпустите!
Она с силой оттолкнула принца, и их тела разомкнулись. Забыв, что ноги совсем её не держат, Се Рён с грохотом рухнула на пол. И тут же разрыдалась — то ли от обиды, то ли от горечи.
Принц Хви Мён, чувствуя, как кровь стынет в жилах, растерянно смотрел на неё сверху вниз.
— Х-ха… С каких пор вы меня о-обманывали… всё это время, у-угх, хнык…
Ему отчаянно хотелось её успокоить. Но стоило Хви Мёну присесть и потянуться к ней, как девушка сжалась в комок, всем телом отторгая его, словно до одури боясь, что он коснётся хотя бы кончиков её пальцев.
Ещё минуту назад она покорно принимала любые его ласки, а теперь вдруг смотрит как на мерзкое насекомое. От этого принца внезапно пробила дрожь. Чем он так сильно отличается от того ублюдка, что она так яростно его отталкивает? Внутри закипела кровь — не от досады, а от жгучей, чёрной ревности.
Он перехватил сопротивляющуюся Се Рён за запястье, повалил на спину и силой впился в её губы. Она тут же начала брыкаться, отбиваясь ногами и извиваясь всем телом. Удары были слабыми, но почему-то у него болела не кожа, а сердце. Когда же Се Рён прокусила ему губу до крови, Хви Мён отстранился с опустошённой, горькой усмешкой.
— …Почему ты так себя ведёшь?
— Неужели… хнык… неужели вы правда не понимаете?
Из её прекрасных, как ночное небо, глаз потекли слёзы, скатываясь по вискам.
Что её так ранило? Что показалось таким несправедливым?
— Это ведь то же самое тело.
— Хнык… С каких пор? С того момента, как мы вернулись? Или ещё на рынке…
Он никак не мог взять в толк, почему это так важно. Чем он так отличается от того, кого она зовёт Хви Оном?
— С самого начала. С того момента, как ты была с той кисэн, это был я.
— …Почему, ну почему! Неужели… в-вы всё-таки убили господина Хви Она?!
Презрение, вспыхнувшее в её глазах, резануло больнее любого клинка. Фантомные боли, которые всегда преследовали его, сейчас накатили с невыносимой силой.
Принц Хви Мён стиснул челюсти так, что вздулись желваки. Гнев, который невозможно было обуздать, заставил его руку, сжимающую запястье девушки, мелко дрожать.
— …Убил? Если бы мог, я бы давно это сделал. Этот трус сбежал сам. Как всегда, испугавшись того, что ждёт его впереди.
— Лжец. Я больше не верю ни единому вашему слову.
— …
— У-угх, хнык… Вам было так весело играть со мной? Ещё бы, какое вам дело до такой, как я. Вы сотворили всё это, потому что считали меня просто игрушкой. — Она судорожно вздохнула. — Но даже так… даже так, вы не должны были поступать подобным образом с господином Хви Оном… Разве можно, деля одно тело, ни на каплю не задумываться о чувствах другой души?
Даже сейчас ты беспокоишься не о себе, а об этом ублюдке.
— Ха… Я должен был думать о его чувствах? Ты вообще понимаешь, что за бред несёшь?
— …И то верно. Раз вы так поступаете со мной, совершенно чужим человеком, видимо, я слишком многого от вас ждала. Вы, должно быть, мысленно смеялись надо мной, глядя, как я глупо ведусь на ваши сладкие речи, даже не в силах узнать, кто стоит передо мной. Какая же я дура, раз надеялась на заботу и вежливость от такого, как вы.
— …Тебе так обидно, что я тебя обманул?
— Да. Это так унизительно, что я не могу этого вынести. Если бы могла, я бы убила вас прямо здесь.
— Ха…! Ещё недавно ты стонала от удовольствия, а стоило узнать правду — и я тут же стал мерзавцем? Интересно, с чего бы вдруг?
Несмотря на то, что сердце сжималось от боли при виде её отвращения, с губ принца слетали лишь ядовитые слова.
— …Тогда что, прикажете благодарить вас за то, что вы потратили на меня время, притворяясь господином Хви Оном? Я никогда не просила вас о подобном!
— Не смеши меня. Если бы я не попался, этот день остался бы в твоей памяти как очень счастливое воспоминание, разве нет? Это ты сейчас меняешь своё отношение по щелчку пальцев, хотя перед тобой всё то же самое тело. Так что ещё неизвестно, чья душа здесь на самом деле расколота.
— Если бы вы… если бы вы изначально не украли тело господина Хви Она…!
— Я ТОЖЕ ХВИ ОН!
Он со всей силы ударил кулаком по деревянному полу. Удар был таким мощным, что доски треснули, впиваясь щепками в кожу и разрывая её. Испуганная хлынувшей кровью, Се Рён дрожащим взглядом уставилась на его руку.
— И даже сейчас ты беспокоишься лишь о том, что пострадало тело твоего ненаглядного ублюдка.
— …
— Если бы я с самого начала ластился к тебе и строил из себя невинность, как этот трус, всё было бы иначе? Ты бы переживала обо мне?
Сердце Се Рён тревожно заколотилось. Но не из-за страха перед нависшим над ней мужчиной, а потому, что его отчаяние и боль передались ей без остатка.
Почему у вас такое лицо? Почему в вашем голосе звучит такая обида?
— Я тоже Хви Он. Я… тоже Ли Хви Он.
Голос принца Хви Мёна дрожал, выплёскивая наружу накопившуюся боль. Он крепко зажмурился, а затем открыл глаза и впился взглядом в Се Рён, даже не осознавая, насколько беззащитным и жалким был сейчас этот взгляд.
— Неужели мои чувства… моё признание было для тебя таким ничтожным?
— …
Он спросил это, втайне надеясь, что его искренность всё же достигла её сердца, но ответа не последовало. Видя, как девушка просто молчит и плачет, не произнося ни слова утешения или отрицания, вслед за отчаянием принца снова накрыла ярость.
— Ха, ясно… Если ты так сильно хочешь увидеть этого ублюдка, то делай то, что умеешь лучше всего.
— …Что?
Если тот я, которого ты знаешь — это бесстыдный мерзавец… хорошо, я буду вести себя именно так, как ты от меня ждёшь.
— Раз видеть меня ты не можешь, значит, выход только один, верно?
— …
— На этот раз тебе придётся усыпить меня как следует.
Принц Хви Мён прошептал это, одним резким движением снова вторгаясь в её измученное тело.
— Угх…
Он ожидал, что Се Рён будет сопротивляться, пусть даже слабо, но она просто крепко зажмурилась и покорно стерпела это. В тот же миг сердце принца рухнуло в бездну.
Что я творю? Насилую женщину, которую люблю, только из-за того, что она не отвечает на мои чувства?
Стоило ему упомянуть Хви Она, как Се Рён не оставалось ничего другого, кроме как смириться. Но это была совсем не та близость, которой он желал.
Была ли ошибка в том, что он изначально предложил ей сделку через постель? Он никогда не пытался завоевать чужое сердце, поэтому, даже осознав, что с самого начала всё пошло вкривь и вкось, понятия не имел, как это исправить.
Это моя вина. То, что ты стала такой, то, что наши отношения разрушены… во всём виноват я.
Глядя на её покорное, словно безжизненное тело, он вдруг почувствовал, как перехватило дыхание, а грудь сдавило от боли.
— …Я не сделаю тебе больно.
К горлу подкатил горячий ком. От этого его голос дрогнул, пропитавшись невыплаканными слезами. Видимо, это показалось ей странным, и Се Рён медленно приподняла опущенные веки.
— Тебе ведь в любом случае хочется увидеть его, а не такое ничтожество, как я. А для этого… другого выхода нет.
— …
То ли девушку тронула его сломленность, то ли она просто почувствовала жалость, но её прерывистое, гневное дыхание успокоилось. Принц Хви Мён был рад даже этой жалости. Ему казалось: это значит, что она всё ещё готова смотреть на него.
Но в конечном итоге для Се Рён всё происходящее было лишь средством вернуть Ли Хви Она.
Всё, что он сделал с девушкой за это время, пронеслось перед глазами, как в калейдоскопе. Почему-то вспоминались только те моменты, когда он причинял ей боль.
Сначала он просто хотел немного поиздеваться над ней ради забавы, но в итоге понял, что сам угодил в ловушку.
— …Даже если тебе противно, потерпи немного. Я позволю тебе встретиться с тем ублюдком, которого ты так любишь.
Ему было так паршиво, что впервые в жизни захотелось сбежать от Се Рён. Но не хватило смелости оттолкнуть её руки, которые бессильно легли ему на плечи, словно она смирилась со своей участью. Ведь в глубине души он отчаянно хотел остаться с ней, пусть даже для этого придётся стать для неё лишь средством достижения цели.
Для них обоих — и для принца Хви Мёна, и для Се Рён — эта ночь оставила на сердце лишь болезненные, кровоточащие раны.

    
  






  

  



  


  

    
      Прислонившись к оконной раме, мужчина тяжело затягивался длинной трубкой, с горечью глядя на спящую Се Рён. Её белоснежное обнажённое тело сплошь покрывали красно-лиловые засосы и синяки. От сильного изнеможения девушка хмурилась и тихо стонала во сне. Глаза покраснели и распухли так, что, казалось, к ним было больно даже прикоснуться.
— …Сумасшедший ублюдок, — пробормотал он с горькой усмешкой, но, что бы он ни делал, тяжесть на сердце не отпускала.
Отложив трубку, Хви Мён долго смотрел в залитую лунным светом ночь, а затем, пододвинув таз с водой, принялся осторожно обтирать тело Се Рён.
Он не хотел, чтобы тот ублюдок увидел её в таком виде.
Понимая, насколько это на него не похоже, принц всё же тщательно стёр семя с её кожи и даже одел девушку. Она не проснулась даже от этого — значит, он и впрямь замучил её до полусмерти.
Касаясь засосов на её шее, мужчина мысленно возвращался к содеянному.
Возможно, он чувствовал, что берёт её в последний раз, и потому, вопреки сожалениям, возбуждение было поистине чудовищным. Обещал, что не причинит боли, а сам вложил в соитие всю свою ярость. Более того, в какой-то момент он, кажется, совершенно потерял рассудок: он даже не помнил часть процесса. Словно на мгновение его телом завладел кто-то другой…
Когда он пришёл в себя, Се Рён уже лежала без сознания, а он выходил из её обмякшего тела, изливая семя. Сколь же многое ей пришлось вынести?
Как бы сильно она ни хотела вернуть Ли Хви Она, в ближайшее время она вряд ли захочет видеть его самого. Сегодня Се Рён была такой красивой и очаровательной, и от мысли, что он больше никогда не увидит её такой, сердце принца, как ни бессовестно было это признавать, болезненно сжалось.
И за какие такие заслуги Ли Хви Ону досталась вся любовь этой женщины? Сейчас принцу как никогда хотелось уничтожить этого ублюдка. И пусть обман раскрылся, ему отчаянно хотелось снова притвориться другой душой и украсть у Се Рён ещё немного этого спокойного, тёплого времени.
Проведя ладонью по лицу, Хви Мён снова перевёл взгляд на Се Рён. Тело, которое так отчаянно сопротивлялось, теперь беззащитно обмякло. И хотя он сам довёл её до такого состояния, принц испытывал лишь горечь и жалость.
Поэтому Хви Мён не стал, как обычно, ложиться с ней в постель. Он закутал девушку в одеяло и поднял на руки, словно ребёнка.
Он собирался отнести её в дальнюю комнату на дворе прислуги. Вряд ли Се Рён захочет проснуться рядом с ним.
Принц открыл дверь и вышел. По пути к комнатам слуг он велел случайно встреченному работнику прибрать в покоях и, покрепче прижав к себе Се Рён, чтобы никто не увидел её бледного лица, горько усмехнулся.
— Чего только не сделаешь из-за тебя. А ведь ты даже не оценишь…
В груди было пусто, словно от сердца оторвали кусок, сделав его похожим на ущербную луну. Он не знал, как заполнить эту пустоту, и ему оставалось лишь тяжело вздыхать, глядя в ночное небо.
* * *
Господин сказал, что забудет о случившемся… Значит, эта лента — моя. Мне не нужно её возвращать, я имею право её носить. Но… но вряд ли бы он отпустил меня так просто…
Взгляд принца Хви Мёна в тот день, когда он душил её на глазах у других служанок, был настолько пугающим, что от одного воспоминания хотелось расплакаться. Навлечь на себя гнев такого человека было страшно, и Ён Сон понимала: она обязана вымолить прощение.
Потому-то она и пошла вернуть ленту, но ответ принца оказался неожиданно равнодушным.
Неужели он уже решил меня убить и потому так отреагировал?
Не в силах избавиться от страха, после работы Ён Сон снова пришла к гостевым покоям и принялась мерить шагами двор.
Вломиться внутрь было боязно: вдруг господин накажет её за то, что потревожила его покой? Но и возвращаться к себе не хотелось. Пока она металась, не зная, как поступить, двери распахнулись, и принц Хви Мён вышел из покоев.
На руках он нёс что-то, плотно завёрнутое в одеяло.
Не успев даже подумать, что это может быть, Ён Сон машинально бросилась к нему.
— Ох, господин! Куда вы направляетесь? Если нужно унести постельное бельё, отдайте его мн…
— Не нужно. Иди приберись в покоях, пока я не вернусь.
Принц посмотрел на Ён Сон, но его взгляд был абсолютно пустым. В нём не осталось и следа былой свирепости, словно перед ней стоял совершенно другой человек. Однако это полное отсутствие эмоций делало его похожим на живого мертвеца, отчего становилось лишь жутче. Поэтому Ён Сон не посмела увязаться за ним и, нерешительно переступив с ноги на ногу, развернулась, чтобы выполнить приказ.
Видимо, с высоты его положения ссоры прислуги кажутся сущей ерундой. Потому его гнев так быстро остыл? Что ж, может, оно и к лучшему.
С этой мыслью Ён Сон открыла дверь и тут же скривилась.
— Да что же это такое…
Догадавшись, кого именно принц только что так бережно нёс на руках, Ён Сон испытала жгучее чувство унижения.
Жар и терпкий запах соития, не выветрившиеся даже через распахнутые окна, разгромленная комната… Всё это служило жестоким напоминанием: удел Ён Сон — лишь выгребать чужую грязь, в то время как Ын Се Рён значит для господина нечто совершенно иное.
— …Мерзкая дрянь.
Убираясь в покоях, Ён Сон в бешенстве скрежетала зубами. Не смея винить принца, до которого ей было никогда не дотянуться, она выплёскивала злобу на более лёгкую мишень.
— Чем она лучше меня? Да ничем не отличается от портовой девки…
Мёвонгак был закрытым заведением, где знатные господа часто предавались разврату, а убирать за ними всегда приходилось таким служанкам, как Ён Сон, — бесправным, которым некуда пойти и некому пожаловаться.
Ён Сон продали в Мёвонгак после того, как семья янбанов, которой она прислуживала, попала под недавние чистки и была уничтожена. И каждый раз, убирая подобные следы, она вспоминала свою прежнюю благородную госпожу и начинала ненавидеть кисэн ещё сильнее. Но, несмотря на презрение к этой грязи, в глубине души девушка им завидовала: стоило кисэн подцепить влиятельного покровителя, и её жизнь могла измениться в один миг.
Именно поэтому Се Рён казалась Ён Сон выскочкой, с лёгкостью добившейся желаемого. Ей не приходилось продавать тело, петь или танцевать перед толпой пьяных мужчин — она просто приглянулась хозяину гостевых покоев. И то, что Се Рён получила всё это без малейших усилий, жутко бесило служанку.
— Наверняка она уже опытная. Не могла же девственница так легко охмурить принца Хви Мёна. Говорят, в этих покоях погибли десятки кисэн… Да уж, точно нагулялась где-то. Пф, грязная потаскуха.
За время уборки фантазии Ён Сон, превратившие Се Рён в первостатейную шлюху, укоренились в её голове как непреложная истина.
— А то, что она просила вернуть ленту, — просто строила из себя невинность перед господином, да? Чтобы вытянуть подарок подороже. Точно, так и есть. Но раз господину плевать, значит, эта лента — моя.
Ён Сон самодовольно ухмыльнулась, поправляя светло-зелёную ленту в волосах.
С лёгким сердцем она вышла из гостевых покоев, но тут же наткнулась на незнакомого мужчину, слонявшегося у дверей.
— Ой! К-кто вы? — напряжённо спросила Ён Сон, испугавшись, что он мог подслушать её бормотание.
Мужчина обернулся, и она заметила: хотя видит его впервые, лицо незнакомца кажется смутно знакомым. На вид ему было под сорок, но в молодости он, несомненно, отличался редкой красотой.
— Ах, вижу, мой внезапный визит тебя напугал. Прошу прощения.
— Э-э… ничего страшного. Но что привело вас сюда?..
— Да так, ничего особенного. Прошёл слух, что гостевые покои недавно открыли, вот и стало любопытно, решил взглянуть. Но раз ты выходишь оттуда, должно быть, ты здесь за старшую?
— Д-да.
У незнакомца был приятный, бархатистый голос и мягкие манеры. Несмотря на разницу в возрасте почти в двадцать лет, Ён Сон была совершенно им очарована.
— Выходит, ты пользуешься большим доверием в Мёвонгаке.
— Что вы, вовсе нет. Я просто делаю то, что прикажут.
— К чему скромничать. Важную работу поручают лишь важным людям.
— Ой… кхм-кхм, от ваших слов я даже не знаю, куда деваться. Эм, вообще-то гостевые покои обычно открывают, только когда хозяин Мёвонгака в отъезде. Но хотя он сейчас здесь, их всё равно открыли — впервые за долгое время, всего пару дней назад.
До сих пор Ён Сон ненавидела свою работу, считая её грязной и унизительной, но когда этот учёный-сонби, изящный, как благородный журавль, так почтительно отозвался о ней, она невольно возгордилась. И язык у служанки развязался.
— Вот как? Хм… Я бы хотел узнать об этом месте побольше. Не согласишься ли ты как-нибудь разделить со мной чай и угощения? Время позднее, и задерживать такую прекрасную барышню было бы невежливо.
— Б-барышню?! Какая я барышня! Я всего лишь простая служанка…
— Разве важно, чем ты занимаешься? В моих глазах ты — прекрасная девушка.
— Ч-что? Я… прекрасна?
— А разве здесь есть кто-то ещё, кроме тебя?
— Ох…
Ён Сон прекрасно понимала, что это обычная лесть, но подобное происходило с ней впервые, поэтому щёки густо вспыхнули.
— Я найду тебя, когда взойдёт солнце. Как твоё имя?
— Пак Ён Сон.
— Ён Сон. Хорошо. А моё имя — Ын Сон Хо.
Услышав это, Ён Сон резко пришла в себя, словно очнувшись от сладкого сна.
